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lpeducnosue

JTOT BHIIYCK JXypHaja IOCBSIIEH 95-1eTHEMY I0OUIIEI0
kot MocudoBHEI JeIbMaH — BBIJAIOLIEr0CSI YUYEHOTO C
IIMPOKUM KPYTIOM Hay4YHBIX UHTEPECOB, aBTOpPA LieJIOro ps-
Jla OCHOBOIIOJIAraoInUX paboT 10 MHAOUPAHCKOM IpobiJie-
MaTHUKe U B CMeXHBIX HallpaBJIEHUSAX SI3BIKO3HAHHUS, KOTO-
pBle UMeIOT HellpeXo/slliee 3HaUeHUe.

B TeueHHe MHOTUX iecsTUIeTHH npodeccop . K. dmens-
MaH aKTHBHO BeJleT [esITeJIbHOCTD 110 COXPAaHEeHUIO U PeBU-
TaJHU3alluy MaJIOPeCypPCHBIX ITaMUPCKUX SI3BIKOB, CO3/jaBasi
ISl HUX asnipaBUTHL U Pa3BUBAsl OCHOBBHI UX IIHUCbMEHHOH
TPagULUH.

CeropHs1 MHOTOJIeTHee ciy>keHue 1o FocudoBHEBI Ha-
YKe YBeHYaJI0Ch MOHYMEHTAJIbHBIM TPYLOM — «9TUMOJIOTH-
YeCKHM CJIOBapeM MPAaHCKHUX S3BIKOB», HAYaThIM COBMECT-
HO c Bepoii CepreesHo#l PacTopryesoi. IlociefHue TpU TOMa
(IV— 2011, V— 2015, VI — 2020) GBLIIH IIOATOTOBJIEHEI €JIH-
Honu4HO )Xo MocudpoBHOU ImenbMaH. 3a 3TOT TUTAHU-
yecKu¥ Tpypn [IpesuguyMoM PoCcCUMCKOM aKaJgeMUH HaykK
JIxoit MocudoBHe JnenpmaH B 2024 roy 6bljia IPUCBOEHA
300Tast Mefaab uMeHu B. U. [Tans. B 2025 rogy npodeccop
I>xort MocudpoBHa IfeIbMaH CTaja IOUYEeTHBIM UJIEHOM SO-
cietas Iranologica Europaea.

B HaIreM BBINTyCKe )XypHaia «PogHOM SI3bIK» COGPaHEI pa-
60THL ipy3eH, KoJIJIer ¥ YUeHUKOB 1o MocudposHEL. 1 Bce
OHU XenaloT [[)xoi MocupoBHE 300POBbI U MHOTHX JIET ILJIO-
IOTBOPHOH paboTHI.

JI. P. JToowvixydoesa
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NMPOBJIEMbl TPAMMATHUKH

K pazsutuio nenu us obpasa peicreus:
noKasaTeNb vari B AXaNraHCKOM TaTCKOM

Oner Uropesuy bensies

Mockosckuli eocydapcmeeHHbill yHugepcumem umeHu M. B. JlomoHocoea,
MHcmumym s3biko3HaHus PAH
Mocksa, Poccus
belyaev@ossetic-studies.org

B craThe paccMaTpuBaeTcs GQYHKIIMOHUPOBAHUE ITOKa3aTes vari
B JI’KQJITAHCKOM — OJ{HOM M3 THaJIeKTOB TaTCKOH MOATPYIIIIEI I0TO-3a-
MaJHBIX UPAHCKUX SI3BIKOB. ITOT IIOKa3aTe/b NIPAaKTHYECKH He 3aQUK-
CHPOBaH B IPYTUX TaTCKUX UIUOMAX; B XKAJITAHCKOM OH ITHPOKO HC-
II0JIb3YeTCsI B CPAaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHUSIX CO 3HaUeHUeM IOoJ06H 1.
B 9T0it QYHKIIMH OH KOHKYPHUPYET C MPeIJIOTOM 0qoSte, UMEIOIHUM 3Ha-
YHUTEIbHO 60Jiee OTPAHUUYEHHYIO JUCTPUOYLHIO. B CTaThe ONUCHIBAET-
CsI BUCTPHUOGYIUS 3TUX IBYX IIOKa3aTesel, a TaK)Ke CEMaHTHUYECKUE U
MOpPPOCHHTAKCHUYECKHEe 0COOEHHOCTH yIoTpe6ieHus vari. Oco6bIi UH-
Tepec IIpeJicTaB/sgeT pa3BUTHe y IT0Ka3aTess vari Kjaay3aabHbIX yIIO-
Tpe6JIeHUH, Mpesk/e BCero 0co60ro THUIa 1ieJIeBOTO 3HaYeHUSI — T. H.
1[eJTH 06pa3a JelCTBUSI, — CXOXKEro C CEMaHTHKOM PyCCKOr0 KOHHEKTO-
pa mak, umo6ul. Hajtn4ue CTOJIb CXOXXUX KOHCTPYKIIUH B CTPYKTYPHO
Pa3IUYHBIX U TeorpaduUecKHU OT/AJIEHHBIX sI3bIKaX MOKET TOBOPHUTH
0 THUIIOJIOTHYEeCKON peIeBaHTHOCTH 3TOr0 BH/A Iieiu. TakKe B CTaThe
Ha OCHOBAHHHU CONOCTAaBUTEIbHBIX HPAHCKUX JAHHBIX II0Ka3aHO, YTO
3HayeHUe I[eJIH B JIKaJITAaHCKOM Pa3BUJIOCH HEIIOCPeACTBEHHO U3 3Ha-
yeHHs1 o6pa3a AedcTBUsA. HecMOTpPS HA TO YTO MOJOGHAS ITOJTHUCEMHUS
oTMeyYasach B JIUTEpaType, CIydaHu, KOrga JaHHbIe OJ{THO3HAYHO rOBO-
PST O HEIIOCPE/ICTBEHHOH CBSI3H [BYX 3HAUEHHUH, 3aCBU/IETEIbCTBOBA-
HBI CPaBHUTEIBHO PEJKO.

Kiao4yeBble cioBa: MPaHCKUeE SI3BIKH, TATCKHUH, A’KaJraHCKHUH,
CpaBHUTEJIbHBIE KOHCTPYKIIMH, CJIOKHOE IIPeJIJIOKeHHe, IPUAaTOUYHbIe
I[eJIH, IPUIaTOYHBIe 06pasa JeCTBUSI

BnaropapHocTH: S 6i1aromapeH T. A. Maiicaky, 0. B. CHHUIIBI-
HOH, A. B. Jleryuemy, A. A. OcunioBoii u H. B. Cep1060/IbCKOH 3a IJeHHBIE
KOMMEHTapHH K SI3BIKOBBIM JaHHBIM; [I. M. 9nensmaH, . B. bysaHepy,
A. II. Beigpuny, B. B. UBaHOBY, C. 1. KaBepuny, A. Kops, E. K. Monua-
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ITokasaTeJsb vari B Iy)KaJITAHCKOM TaTCKOM... 9

HOBOH, [I. ITacTopy, M. CysneliMaHOBY U A. A. TpodUMOBY 3a IPUMePEI
M3 TATCKUX U JPYTUX UPAHCKUX S3bIKOB U 3TUMOJIOTHYEeCKHUEe KOMMEH-
TapHH; aHOHUMHOMY PeLleH3eHTY 3a LleHHbIe 3aMe4aHus U HUCIIpaBJle-
HUSI; HOCUTeJIIM MHTaru-J>KajJraHCKOro si3blKa, B oco6eHHOCTH Ha-
)k6eTnuHy KepumyiiaeBuuy AcitaHoBy U l'asncyHy JI)kaHruposuuy Ca-
JIaXOBY, 3a IIePeBOJ] IPeJIOKeHUH U TpaMMaTHYeCKHe CYKIeHH .

JTo uccilefoBaHUe 6bIJI0 661 HEBO3MOXKHO 6€3 OIIOPHI Ha IIpejlle-
CTBYIOIIHe PaGOTHl 0Te4eCTBEHHOM IIKOJIBI HPAaHUCTHUKHU U Ha HUCTO-
PHKO-THIIOJIOTHYECKYI0 TPafHIIHIO, 3aJIOKEHHYI0 B OTPOMHOH Mepe B
TpyZmax kol MocudoBHEI, Uell 106HUIeld MBI ceiiuac nmpasgHyeM. Bce
OIIMGKH — Ha MOel COBeCTH.

JOnsa nutupoBaHus: Benses O. 1. K pa3sBUTHIO Ilesiu U3 o6pasa fei-
CTBHUS: IIOKa3aTesb vari B AKaJraHCKOM TaTCKOM. PoOHOU s13blK. JIUH2-
sucmuueckull s#cypHan, 2025, 2: 8-56.

DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-8-56

Getting “purpose” from “manner”:
The marker vari in Jalqan Tat

Oleg Igorevich Belyaev

Lomonosov Moscow State University,
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences
Moscow, Russia
belyaev@ossetic-studies.org

In the present article I analyze the functioning of the marker variin
Jalgan, a variety of Caucasian Tat (Southwestern Iranian). This marker
is barely attested in other Caucasian Tat varieties; in Jalgan, however, it
is widely used in comparative constructions indicating similarity. In
this function it competes with the preposition oqostd, which has a much
narrower distribution. I describe the distribution of these two markers,
as well as semantic and morphosyntactic aspects of the use of vari. One
remarkable trait is the development of clausal functions of vari, in par-
ticular a special kind of purpose - the so-called purpose of manner —
which is similar to the semantics of Russian tak, ¢toby (“so that”). The
existence of such similar constructions in structurally distinct and geo-
graphically remote languages may suggest the typological relevance of
this type of purpose. Furthermore, based on comparative Iranian data
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10 0. U. BensieB

I demonstrate that the meaning of purpose in Jalgan has developed di-
rectly from manner. Even though such polysemy is previously attested
in the literature, cases where the data unequivocally suggest a direct
connection between the two meanings are very scarce.

Keywords: Iranian languages, Caucasian Tat, Jalqan, comparative
constructions, clause linkage, purpose clauses, manner clauses

For citation: Belyaev O. I. Getting “purpose” from “manner”: The
marker variin Jalqan Tat. Rodnoy yazyk. Linguistic Journal, 2025, 2: 8-56.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-8-56

1. BeeneHnue

ITonuceMHus NOKasaTeJleH I[eJIeBbIX IPUIATOYHBIX U IPHU/LA-
TOYHBIX 06pa3a geHcTBUS (B CBOIO OUepe/b, CBI3aHHBIX CO CpPaB-
HUTEJIbHBIM/CUMUJISITUBHBIM 3HaUeHHEM ‘KakK’) B I3bIKaX MHpa
BCTpeyYaeTcsl CpaBHUTeNbHO pefko [Schmidtke-Bode 2009: 152]
Y BO MHOTHX SI3BIKaX BJISIETCS 4aCThIO 60Jlee 06111el HHTepIIpe-
TallM¥ COOTBETCTBYIOLIETO ITI0Ka3aTesIsl KaK IOLYHHHUTEIIBHOTO,
BBOJSIIIIEr0 pa3JIMyHbIe TUIH Kjays, cM. [Treis 2017; Kuteva et
al. 2019: 400-401].! B ntuTtepaType 3aUKCUPOBAHEL JIUIIb €/ U-
HUYHBIE CIIy4aH, KOIZa MOXXHO C YBePEHHOCTBIO TOBOPUTH O
HeIloCpe[ICTBEHHOM PasBUTHH 3Ha4YeHHS 1jeJIH U3 ob6pasa JeH-
CTBUS. B HacTosI el cTaThbe Oy/IeT NI0Ka3aHOo, YTO K YHUCITY TAKHX
cily4yaeB, IIO-BUAUMOMY, cllefjyeT JOOaBUTh J)KAJITaHCKUH —
OJIMH U3 [MaJIeKTOB TaTCKOM I'PYIIIIHI (I0TO-3alla/{Hble HPAaHCKHUe
< UHJI0eBPOIIEeICKHE), paCIPpOCTPaHEHHBIN B [lepO€HTCKOM pai-
oHe Pecniy6yuKH JlarecTaH. B [AjKajraHCcKoM I0KasaTesb vari,
OCHOBHBIM 3HaUeHHeM KOTOPOTO SBJISIeTCS SKBATHUBHO-CUMUJISI-
THUBHOE, MOXKET IIPUCOeJUHSATHCS TakK)Ke K HeQUHUTHBIM KJlay-
3aM CO 3HaueHHeM obpasa AeHCTBUS U Liead. [Ipy 3TOM B Ie-

1 Pab6ora Haf pasfgenami 2, 3.1 ¥ 4.2 BHIIIOJIHEHA B paMKax TeMBI
HUP 125032004235-9 «MHTerpaTUBHOe U3y4YeHHE HH[0EeBPOIeH-
CKUX A3bIKOB B JUAXPOHUHU U CUHXPOHUHU: QUIIOTIOTHUS U IMHIBU-
CTHKa». Pa6oTa Haj paspgenaMu 3.2, 3.3 u 4.1 BHINIOJIHEHA IIPU OJI-
Iep>xke PH®, mpoekT Ne 22-18-00528-I1 «CBsA3b NPONO3UI[HOHATIb-
HBIX eJUHHUII] B IIPE/IJIOKEHHH U B TEKCTe: CEeMaHTHKa U IIYTH TPaM-
MaTHKaJIH3aLuu».
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ITokasaTeasb vari B JyKaJITaHCKOM TaTCKOM... 11

JIeBOH QYHKIIMH 3TOT II0Ka3aTeJb MapKUPyeT OCOOBIH MO THUII
3TOTO 3Ha4YeHHUs, KOTOpPHIH A. B. JleTyuuii [2017] Ha3Ba LeIbI0
o6pasa elCTBHUS U KOTOPBIH OTYACTH COOTBETCTBYET 3HAYEHHUIO
PYCCKOTO COCTaBHOr0 KOHHEKTOPA Mak, umoobsl. B Ipyrux upaH-
CKHX SI3BIKAaX, B KOTOPBIX 3aQUKCUPOBaHBI IIOX0OXKHe I0Ka3are-
JIY, OHY UMeIOT TOJIbKO 9KBAaTUBHO-CUMUJISITUBHYIO CEMaHTHUKY
U He YIIOTPpeb6IgI0TCs ¢ Kiay3aMu. TakuM 06pasoM, B [KaJiraH-
CKOM sI3bIKe MBI UMeeM [IeJIO C IPSIMBIM PasBUTHEM CEMaHTHKHU
IleJIM U3 CEMaHTHUKU o0pasa JeHCTBUS.

CTaThg UMeeT CIeAYIOIYI0O CTPYKTYPY. B pa3nene 2 naet-
cs1 0630p OCHOBHBIX CBeJIeHUH O MUTATH-7)KaJITAHCKOM S3BIKe,
OJJHUM U3 [IBYX AHaJIeKTOB KOTOPOTO SIBJISETCS JIKaJITaHCKUH;
B TOM 4YHCJIe, Jlal0TCs 6a30Bble CBeleHHs O CHHTaKCHYeCKOM
CTpOe U IIarojbHOoM Mopdosioruu. B pasgene 3 o6cykpanTcs
GYHKLIMY ITOKasaTess vari B JP)KaJIraHCKoM, IIPH 3TOM ocoboe
BHHUMaHHe y[iesIs1eTCs ero yIoTpebIeHHIo B KayeCTBe 1ieJIeBOro
IIoKasareJsisl. B paspene 4 npejcTaBiieH TUIIOJIOTHYECKHUH 0630p
CBSI3M CeMaHTHKH LieJIM U o6pasa JeHCTBHUS, a TaKXXe paccMa-
TPHUBAIOTCA IIOXOKHe Ha vari IoKasaTesH B APYTUX HPAaHCKHUX
sA3bIKax. B paspese 5 1aloTcs OCHOBHBIE BEIBOJBI CTAThH H IIep-
CIIEKTHBBI 171 JJaJIbHEeH I X UCCIIeJOBaHUM.

2. OCHOBHBIE CBEJ€HHUSI 0 MUTAru-
IJKaJITAHCKOM SI3bIKe

2.1. SI3BIKH TaTCKOM I'PYIIIBL:
COIIHOJIHHIBHCTHYECKAasI CHTyaIHs

TaTCKUM SI3bIKOM IIPUHSITO Ha3bIBaTh COBOKYITHOCTH GJIU3-
KOPO/ICTBEHHBIX UPAHCKUX UJIMOMOB, pacIpOCTPaHEHHBIX Ha
Tepputopuu CeBepHoro AsepbaikaHa u IOxHoro [larecta-
Ha. HauuHag c ucciaenoBanui A. JI. I'pron6epra [1963], Hamex-
HO YCTaHOBJIEHO, UTO TaTCKUe AHaJIeKThl HaXO/sITCS B 6JIM3KOM
POJZICTBe C MEPCUICKUM U, TAKUM 06pas3oM, OTHOCSITCS K T. H.
I0r0-3alla/{HOM IrpyIille UPaHCKUX SI3BIKOB. [IpefronaraeTcs, 4YTo
3Ta rpylna UAUOMOB 6bljIa paHee paclpocTpaHeHa B YKa3aH-
HOM apeajie HaMHOTO IITUpe, HO Ha IPOTSI)KEHUU BeKOB 6blJIa 110-
CTeINleHHO BBITeCHeHa asepbai/j)KaHCKUM SI3bIKOM [Suleymanov
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12 0. U. BensieB

2020: 24]. Kak yka3ssiBaeT M. CyjleiMaHOB, TEpPMHUH mam HU3Ha-
YaJIbHO SIBJISETCS 9K30HUMOM, KOTOPBIH HCII0Ib30BaJICS TIOPK-
CKHMH IIJIeMeHaMH /J1s1 0603HaUeHH s 0Ce/IJI0T0 (KaK IIpaBHIIo,
HPaHOSI3BIYHOI'0) HaceJIeHUs Ha BCeM IIPOCTPAHCTBE UCIIaMCKO-
ro Mupa. YacTb HOCHTeJIeH TaTCKUX HUJHOMOB IlepeHsiia 3TO
CJIOBO B KaueCTBe IMHIBOHHUMa (tati ‘TaTCKUH’), HO UCIIOJIb3YIOT-
Cd U IpyrHe TEPMUHBL: parsi («IIepCUICKUM»), dayli («<TOPCKU»)
U HEKOTOpBIe Apyrue [TaM ke: 25]; rOpCKUe eBper UCIOIb3YIOT
3THOPEJIUTHO3HOE 0603HaYeHue juhuri ‘eBpeiickuil (3vIK)’. Ta-
KHM 006pasoM, CJIOKHO TOBOPHUTH O NIOHSAATHH mam KakK eJUHOH
3THHUYECKON caMoHJeHTHQUKAIUH. Ha CerogHsAIIHUN [eHb
opunHanbHas NUCbMeHHas KOAUPHUKALIUSI U CBOS JINTepaTyp-
Hasl TPaAHULHUS UMEIOTCS TOJIBKO Y FOPCKO-eBPEHCKOTo sS3bIKa
JlarectaHa, KOTOPBIM B COBETCKOe BpeMs IIPUHSATO OBIJIO Ha3kl-
BaTh COOCTBEHHO «TaTCKHUM».

BOJIBIIMHCTBO PaboT O TATCKOM OBIJIO ITOCBAIIEHO JIU60 TOp-
CKO-eBPEHCKOMY SI3BIKY (B TOM UMCJle, HauboJlee IIOJIHAsS U He-
IaBHAg rpaMMaTuka [Authier 2012]), 1160 MyCyJIbMaHCKUM
IuanektaM Asepb6aiixaHa [Muaneps 1906; Munnep 1929;
I'pron6epr 1963; Mammadova 2017; Suleymanov 2020]. IIpuHsg-
TO CYHUTATD, UTO B JlarecTaHe MyCyJIbMaHCKHe TaTCKHe U HOMBI
B OCHOBHOM BBITeCHEHBHI asep6ai/)KaHCKUM SI3BIKOM. OJJHaKo,
KaK YKasblBalOT MHOTOYHCJIEHHEIE CBU/IETEJIbCTBA STHOIPados
U JIUHTBUCTOB [MaromenioB u 1p. 2012; BuktopuH 2015; Kycaesa
U Ap. 2016], *paHCKUH A3BIK COXPAHMIICA B TpeX cejtax [lepOeHT-
CKOro paioHa: [I)kainraH (Bkiawo4dass HUKHUH [[)KanraH BOJIU3U
Hep6enTa), MuTaru u Murtaru-Kasmasnsap. IlposegenHas B 2022 T.
IKCIIeUIIHUS COTPYAHUKOB MHCTUTYTa A3bIKO3HaHUA PAH B [la-
recTaH NOATBepANIa COXPAaHHOCTbh MUTAaruHCKOTO U J’KaJITaH-
ckoro nuanektoB [Koryakov 2022]; TeKkylllee paclipocTpaHeHHe
TaTCKUX UJHOMOB B I0KHOM [larecTaHe IpeficTaBiieHo Ha Puc. 1.
HacTosimee ucciejoBaHHe OCHOBAHO Ha JITaHHBIX, COOPaHHBIX
B xofe akcneaunuu 2023 r. B ¢. [[)kasnraH; s1 6;1arojapeH MOUM
KOHCYJIbTaHTaM 3a UX rpaMMaTHYeCKHe CYKIAeHUs U IIPOILY Y
HUX [TPOIeHU s 3a OITUOKH B QUKCAIIUU SI3BIKOBOTO MaTepHaJa.
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Puc. 1. A3viku mamckoi epynnul 8 [lazecmane 6 2010 2. (kapma
IO. B. Kopsikosa)

Bonpoc o kyjaccuuKalMu TaTCKUX UJUOMOB U O CTaTyce
OTJle/IbHBIX UAJIEKTOB II0KA [0 KOHIIA He IIPOosiCHeH. Tpaauiiu-
OHHO HCIIOJIb3YeTCSI TEPMHUH «TaTCKUH A3BIK», Of{HAKO XK. OTbe
YKasblBaeT, YTO Ha OCHOBAHUHU JIMHTBUCTUYECKUX XapaKTepH-
CTHUK MOKHO TOBOPHUTH O HECKOJIBKUX TAaTCKUX fA3bIKax [Authier
2016: 3179]. JIlekcuyecKkue MOACYEeTH], BEINIOJIHEHHEIE 0. B. Kops-
KOBBIM [Koryakov 2022], yKa3bIBalOT Ha TO, YTO BHYTPH TaTCKOH
I'PYIIBI MOKHO BBIZIEJIUTh KAK MUHUMYM TPH OTAE/IbHBIX S3bI-
Ka: IKYYPH, COOCTBEHHO TaTCKUH U OT/JEIBHO OT IIOCTIeHETO —
IIUPBAHCKUM TaTCKUM. MUTarUHCKUM U [KaJITaHCKUU B 3TOH
CXeMe OTHOCATCS K «COOCTBEHHO TaTCKOMY», ITPH 3TOM JI0JIS CO-
OTBETCTBUH B 6230BOM JIEKCHKe MeXXy MUTaruHCKHUM H J>KaJl-
TaHCKUM cocTasisieT 96 %, a MeXAy MUTAru-AKaJIraHCKUM U
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IPYTUMH «COOCTBEHHO TATCKUMM» UauoMaMu — 91 %. Ilocnen-
HAS nUdpa COOTBETCTBYET IOTPAHUYHOMY CTaTyCy MEXAY SI3bI-
KOM U THaJIEKTOM; YYUTHIBasi 060CO06JIEHHOCTh HOCUTEeIeH MU-
TarvHCKOTO U [I3)KaJITaHCKOI'0 XU OTCYTCTBUE Y HUX TaTCKOM UJeH-
TUYHOCTH,” IIPe/CTABISIETCS ONpPaBLgaHHBIM pacCMaTpHUBaTh
MUTaru-IyXajraHCKUU KaK caMOCTOSITeIbHBIN S3BIK. [IpU aTOM
rpaMMaTH4YeCcKHe pas3jIuyus MeXX1y MUTaruHCKUM U [iJ)KaJIraH-
CKHM BeCbMa CYIIeCTBEHHE], TaK UTO IIpe/CcTaBJIeHHbIe B Ha-
CTOA1[e! CTaThe [yKaJITAaHCKUe JJaHHbIe HeJIb3sl aBTOMaTHUYEeCKU
IIEPEeHOCUTh Ha MUTaruHCKUM.

2.2. OCHOBHBIE YePTHhI [I)KaJITAHCKOH rpaMMaTHKH

OCHOBHBIE TPaMMaTHYeCKHe 0COOEHHOCTH [IKaJITAaHCKOTO B
I1eJIOM COOTBETCTBYIOT JPYTHUM HHUOMAaM TaTCKOM Irpymibl. Kak
U B [PYTUX UPAHCKHUX SI3BIKAX, IIOPSIZIOK CJIOB HAa YPOBHE Kiay-
3Bl B TATCKOM — SOV. AKTaHTHI KOGUPYIOTCA 10 aKKY3aTUBHOMY
TUITY: TIOJiJIe)Kalllee He MapKUPYyeTCs, IpsiMoe JOIIOJIHEHHe KaK
IIpaBUJIO, KOAUPYETCH II0KasareyeM =re (KOTOPBIH TaKKe KO U-
PyeT BHELIHUX II0CECCOPOB U PELIUIINEeHTOB). B UMeHHOH I'pyII-
Ile IOPSIIOK cMelIaHHbIN: Det — Adj — N — Poss. IlpusnaraTeyibHbIe
B IPUMMEHHOH IIO3UI[MH II0JIy4YaloT aTPUOYTUBHBIH ITI0Ka3aTesb
-(y)e; B IpeJUKaTUBHOU IIO3UIIUU OHU He MapKUpyloTcs. ITocec-
COPBEI MOT'YT OBITH HEMAapPKUPOBaHHBIMH UM 0QOPMIIATHCS 3a-
BUCHUMOCTHBIM II0KasaTejeM dn (xune’ (dn) amir ‘oom AmMupa’);
IIOCJIeAHUH B Psifie CIy4daeB sIBJIsIETCS 00s13aTelbHBIM. Ilocec-
COpP MOJKeT OBITh TaK)Ke BbIpakeH MeCTOMMEeHHBIMH KIIUTHKA-

2 B coBeTCKOe BpeMsI MUTarvuHIIbI U JIXKaJITaHI[bl OQUIIHATIBHO pac-
CMaTpUBAaJIUCh KaK azepbaiiykaHIIbl. CeTOAHS YacTh U3 HUX COXpa-
HSEeT 3Ty UAeHTUUYHOCTD, YaCTh He UMeeT YeTKOH 3THUYECKOH ca-
MOHAeHTUUKAIUU, UCII0/Ib3ys 0003HaUeHHUE COOTBETCTBYIOIIUX
HaceJIeHHBIX IIYHKTOB («/i’)KaJIraHL{bl», «MUTAaTUHIbI»). CBOH SA3BIK
MHOT'Me HOCUTEeJIN Ha3bIBaloT farsi.

3 AHOHUMHBIH pelleH3eHT yKasblBaeT, YTO B JIPYTUX TaTCKUX UIHO-
Max (HampuMep, B IIMPBAHCKOM) B 3TOH MO3UILIUU COXPAHSIOTCS
cnensl usadera (xund — xune UIu xuney). B gykaaraHcKoM, Kak 6y-
JleT CKa3aHO HUXKe, € U & B KOHeUHOH ITO3UIJUU HEHTpPaIU3yIOTCS.
TTosiBJIeHHEe KOHEYHOTO -y IlepeJ II0CeccopoM He 3aQUKCHPOBAHO
(T. . JaBUMIOK, JI. C.).
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MH, KOTOPEIE B O0JIBIIIMHCTBE CBOEM CeIMEHTHO COBIIaZaloT C CO-
OTBETCTBYIOIIMMH IIOJIHBEIMH MECTOUMEHUSIMH (me ‘', xune=me
‘MOH OM’), 3a HCKJIIOUEHHEM TpeTbero auna (u ‘oH(a), ToT’, HO
Xxune=yli ‘ero/ee [oM’; unoho ‘oHH, T€’, HO Xund=Su ‘Ux JOM’); IO-
CIIeJHUH THII MOJKHO CUUTATh CJIy4yaeM CBOEro pofia BepIINHHO-
ro MapKHpPOBaHUs. BO3MOXHO TaK)Ke JBONHOe MapKUPOBaHUe,
KOI'Zia II0CeCcCop BhIpa’keH UMEeHHOM I'PYIIIIOH C II0CJIeJIOTOM =re,
Iy6IIMpyeMoM IOCECCUBHOM 3HKIIUTUKOM: dli=re xune=yii (A.=0BL
IOM=P0SS.3SG) ‘oM AJH’, 6YKB «y AJIH €T0 JOM».

[TafeXxHBle IPOTUBOIIOCTABIEHHS B [[P)KaJITaHCKOM II0JIHO-
CTBIO YTPauyeHBl; CYyIleCTBUTEJIbHbIe H3MEHSIOTCS TOJIBKO II0
yucay. s 3aBUCHMOCTHOTO MapKupoBaHUsa UI' HCIIOJIB3YIOT-
Cs1 KaK IIPeJIJIOrH, TaK U II0CJIeJIOTH; HEKOTOPHIE II0CJIeJIOTH, 0CO-
6eHHO «0OIeKOCBEHHBIN» II0Ka3aTeslb =re ¥ HHCTPYMEHTAJIHC
=0z, BO3MOJXHO, B HEKOTOPOH CTeIleHH! II0/IBePIIUCh MOP$OJIOTH-
3alMHU. [IJaHHBIH BONIPOC TpebyeT [NOIIOJIHUTEIILHOTO U3YUeHH .

['marosbHasi cuCTeMa JIKaJIraHCKoro, KakK U [PYIrUX TATCKUX
SI3BIKOB, CTPOUTCS Ha 6ase [ByX OCHOB, 06pa3oBaHue KOTOPHIX B
o611leM ciy4yae HeperyaspHO U KOTOpPbIe COOTBETCTBYIOT OCHO-
BaM «HACTOSIIEro» 1 «IIpollefllIero» BpeMeHH B IPYTUX UPaH-
CKHX 3BIKaX, HO IIOJIHOCTBIO YTPATHIIH KaKy10-JIH60 CBS3b C CO-
OTBETCTBYIOIed ceMaHTUKOM. Cienys M. CyneliMaHOBY, g1 6y y
Ha3BbIBATh 3TH OCHOBBHI «IIEPBOH» U «BTOPO¥» OCHOBOW COOTBET-
CTBEHHO M 0603HaYaTh COOTBETCTBYOIIUMH IIUGPaAMH B HUXK-
HeM HMHJIeKCe BO3jle X Iepesoja (1 2). OT mepBoi OCHOBHI 06-
pasyioTcs GopMBl KOHBIOHKTHUBA (bu-ray-iim ‘g 6bl Iouenx’ oT
rjaroia rafte ‘UATH’, IlepBasi OCHOBA ray-) U T. H. 3BeHTYyaJIHC
(éventuel) [Authier 2012] — ¢opMy Cc HesICHOH QyTypaabHO-MO-
JaJbHOU ceMaHTHUKOW* (mu-ray-iim ‘s, BEpOSATHO, IOKAY’). Bce
OCTaJIbHBIE aCIeKTyaJlbHO-TEMIIOPAJIbHO-MOalbHbIE KaTero-
puu (IIpe3eHC, a0OPUCT, UMIIepdeKT, nepPeKT, IIICKBaMIEep-
$EeKT; «3BEeHTyaJluC B IIpOLLIOM», GyAyliee, 6yayliee B Mpo-
1JI0M) 06pa3yoTCsl OT BTOPOH OCHOBHL. IIOCKOJIBKY OIIHUCaHUE
IJ1aTOJIbHOM MOP)OJIOTHH He BXOJUT B 3a/laUH HACTOSILIET0 HC-

4+ Tlo $opMe aTa KaTETOPUS COOTBETCTBYET HACTOSIEMY BPEMEHH HO-
BOIIEPCHUJICKOIO SI3bIKA (Cp. mi-rav-am ‘0 uAy’) © MOXXeT CYUTAThCSI
IIPUMEPOM T. H. «cTaporo npesexnca» [Haspelmath 1998].
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clef0BaHUs, s IPUBEY JIMIIb IapafUIMBbl Ipe3eHca, aopucTa’
U nepdexTa, T. K. UIMEHHO 3TH GOpPMEI Oy YT Yallle BCEro BCTpe-
yaThCs B pacCMaTPUBaeMbIX IpUMepax. Bce ykasaHHEBIe ITapa-
IUTMBI 06pa3yIoTcs OT BTOPOH OCHOBBHI.

Ta6bnuya 1. llapagurMa npeseHca riaarojia rafte ‘uaTu’

JIMIO | ef. 4. MH. 4.

1 mu-raft-am miu-raft-en-im
2 mu-raft-en-i mu-raft-en-it
3 mu-raft-e mu-raft-en-ut

Tabnuya 2. IlapagurMa aoOpucTa riaarosia rafte ‘ ugTu’

JIMIO | ef. 4. MH. 4.
1 rdaft-um rdft-im
2 raft-i raft-it

3 raft raft-ut

Tabnuya 3. llapagurMma nepdekra riarosua rafte ‘ugtu’

JIMIO | efl. 4. MH. 4.
1 raft-am raft-éy-im
2 raft-éy-i raft-éy-it

3 raft-éy raft-éy-ut

Cpefy HeQUHUTHBIX GOPM B IKaJITaHCKOM BBIfIe/IsIeTCs 06-
ImenofYMHUTebHas popMa, KoTopas o6pasyeTcs OT BTOPOH oc-
HOBBI IIPU IIOMOIIY TTI0Ka3aTes -e® (raft-e ‘untu’). ®yHKIHOHAT

5 5 UCIOJB3YI0 3TOT TEPMHUH B ero OGLIeNIPHHSTOM THIIOJIOTHYe-
CKOM 3Ha4eHHUH, T. e. KaK IIPOCTOe NeppeKTUBHOe IIpolleflIee
BpeMs. ®OpMBI, KOTOPBEIE B UPAaHUCTHUKE TPaJAULIMOHHO Ha3blBa-
0T «aopucTOM» [['0;10BU3HUH 2025], 1 Ha3bIBal0 KOHBIOHKTHBOM
(subjunctive).

5  C UCTOPHUUYECKOH TOUYKHU 3peHUSs NOSIBJIEHHE 3TOH GOPMEI CBSI3aHO
C yTpaToi KOHEYHOTO COIJIaCHOTO B 06IeNepCHICKOM OKOHUaHUH
HUHOUHHUTHBA -{n, B pe3yJIbTaTe Yero OHO COBIIAJIO C OKOHYaHHUEM
NIpUYaCTHS IPOLIeJIIero BpeMeHH -d, KOTOPOe B JP)KaJITAaHCKOM Ha
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3ToH GOpPMBI Upe3BBIUAHHO IIUPOK: OHA UCIOJIb3YyeTCs B IIPU-
MMEHHBIX OTHOCUTEJIBHBIX IPUAATOYHBIX (1), CEHTEeHIIHAJIbHBIX
aKTaHTax’ (2) u cupKoHCcTaHTax®(3).

D [t  der-e] kitob=e xund-am
Thl  [4aThy-SUBD  KHHIa=OBL YUTaTha-PRF:1SG
1 mpoyes1 KHUT'Y, KOTOPYIO ThI JaT’.

(2) men=e xus mu-mor-e
s1I=0BL XOpOMmIUuH IPFV-IIPUNTU2-PRS[3SG]
[futbol (bey=)sdixt-e]
¢yTbON BEN=[IeJIaTh2-SUBD
‘MHe HpaBUTCS UTpaTh B PyTOOIT .

(3) [ali be Sah ba=raft-e]
A. LoC TOpPOJ, LOC=H]ITH2-SUBD
be=ti=roz veglift-eni fuad=e
LOC=TOT=INS 6paTh,-FUTI3SG] @.=0BL

‘Korpia Aty moefieT B rOpoji, OH Bo3bMeT dyajia ¢ Co601’.

B TpaHCKPHILHUH [KaJITaHCKUX IIPUMEPOB s CIeLyI0 CH-
cTeMe, UCII0JIb3yeMOH B rpaMMaTHKe IIUPBAHCKOI'0 TATCKOTO
[Suleymanov 2020]. ITpx pacCMOTpPeHUH IIPUMEPOB BaXXHO YUHU-
THIBATh, UYTO B J)KAJITAHCKOM, KaK U B IPYIUX TATCKUX HJIHO-
Max, IIpe/iCTaB/IeHbl 3JIeMeHThl TADMOHHUH TJIACHBIX: BOKaJIU3M
MOJXXeT OBITh BeCbMa HecTabHJIeH U NOJBep)KeH BIUSHUIO CO-

KOHIIe CJIOB Cy)KaeTcs /10 -e. HecMOTps Ha TO YTO yTpaTa KOHEYHO-
r'0-Nn B TOH MJIM UHOH CTEIIEHH XapaKTepHa JJIs BCeX TaTCKUX U/THO0-
MOB, B HEKOTOPBIX U3 HHUX 3TH GOPMBEI IPOJOJIKAIOT fUbdepeH-
LIUPOBAThCS, CP. OKOHUYAHUe -dn B azep6ai/P>KaHCKUX AHaIeTKax
[Tprou6epr 1963: 66]; B [)KaJITaHCKOM IIPOLIECC UX CIIUSTHUS JOCTUT
CBOEr0 OKOHYAaTeJIbHOT0 3aBepIleHHs.

7 B KOHCTPYKIIUAX C CEHTEHIIMAJIbHBIMU aKTaHTaMH IIOJUHMHHUTEIb-
Has Gopma MOXKeT COIIPOBOXKAATHCS 6eHePaKTUBHBIM IIPEJIOTOM
bey; B HEKOTOPHIX ClIydyasix — 06s3aTeNbHO. [IpaBuia yrnorpebiie-
HHUS 3TOTO IIpejiora B MHQUHUTUBHBIX KOHCTPYKIUAX II0Ka HesiC-
HBI; cp. 06cyXaeHHue M. CyneliMaHOBa A LIMPBAHCKOTO TaTCKOTO
[Suleymanov 2020: 317-318].

8 YacTo — B COYeTaHHUU C IPOCTPAHCTBEHHBIM IIpeforoM ba. Ero
CTaTyC ¥ AUCTPUOYIHS, KaK U JJI4 IIpejyiora bey, moka HesCHBI.
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CelHUX cJIoroB. OJHAKO, B OTJINYHE OT TIOPKCKHUX SI3BIKOB, 3TO
sIBJIeHHe B TaTCKOM HECHCTEMHO, H OHO U TO JKe CJI0BO, faxke
B HECKOJIBKMX €T0 IIPOU3HEeCEHHUSIX OJJTHUM HOCHUTeJIeM, MOXKET
pasinuyaThCsl COCTaBOM IJIaCHBIX. Kpome TOro, poHeMHBIH CO-
CTaB JKaJITAHCKOTO II0Ka He [0 KOHIla YCTaHOBJIEH; B YaCTHO-
CTH HESCHO, SIBJISIIOTCS JIU /4/ U [e/ pasHBIMU poHeMaMHU. B psafe
IIO3ULIUH 3TH 3BYKH, II0-BUJUMOMY, SIBJISIOTCS B3aUMoO3aMe-
HsIeMBIMH, UJIH JKe BBIOOP peaiu3alluy ollpefiesseTcs IJ1acHbI-
MU B COCEHUX CJIoraX. B 4acTHOCTH, /4/ U /e/ HEUTpanu3ywTCAa
Ha KOHIle $OHETHUYECKOTO CJI0Ba, TaK YTO, HAllpUMep, IIOAYH-
HUTeJbHasg ¢opMa OT rjaarosa ‘UATH MOXKeT IPOHU3HOCUTHCS
U GJIMKe K rafte, u 61uKe K raftd. [IoCKOJIBKY He BCerjga MOXK-
HO OIIpeJeIUuTh Ha CJIyX, KAKOM HMEeHHOU ITIaCHBIH OBIJI IIPOU3-
HeCeH, 11 KOHeUHOH ITO3UIIUHU 51 6Yy YCIIOBHO HCIIOJIb30BaTh
CHMBOJI /e/, IPX 3TOM B OCTaJIBHBIX ITO3ULIUSX 1 6Y/Y, HACKOJIBKO
3TO BO3MOJKHO, pa3JIMyaTh 3TH 3BYKH Ha OCHOBAHUU IIPOH3HeCe-
HUH, 3adUKCUPOBaHHBIX B KOHKPETHHIX IpUMepax.

3. Iloka3areJb vari B IKaJIraHCKOM

3.1. Vnorpeb6aenue c UT

CpaBHUTeJIbHbIEe KOHCTPYKI[UU B MUTaTHU-KaITaHCKOM SI3BI-
Ke paHee OIUCHIBAJIUCH B AOKJIaze [BuHKiep, CuHUILbIHA 2024],
OJHAKO CUHTaKCHUYeCKHe CBOMCTBA 9KBACUMMUIISITUBHBIX KOH-
CTPYKI[UH B 9TOH paboTe MOAPOOGHO He 06CYKaTUCh. B CBSI3H C
3THUM S laM KpaTKHUM 0630p CBONCTB [TIOKa3aTesIsl vari B ero oc-
HOBHBIX YIIOTPeOJIEHUSX, TPEK/ie UeM IepeiTH K 06CYyKAeHUI0
€ro NOJIUIIPeUKaTUBHBIX QYHKIIUH.

OCHOBHOM QYHKI[HMeH IOCTIIO3UTHBHOIO IIOKa3aTess vari
(Tak>Xe UCIIOJIb3yeTCsI CBOOOHEBIN BapHaHT varne) B IyKaaraH-
CKOM sIB/IseTCsI 0003HaueHHe CTaHJlapTa CpPaBHEHUS B KOH-
CTPYKIUSX CO 3HaUeHHeM paBeHCTBAa. B THUIOJOrnyecKoH -
TepaType IPUHATO pa3inyaTh IKBAaTUBHYIO U CHMUJISATHBHYIO
¢yurnuu [Haspelmath 2017; CurunbiHa 2025a]: B tepBoM CI1y-
4Jae peuyb UJIET 0 paBHOH CTelleHH 06JIaflaHUs TPafyUPyeMBIM
npu3HakoM (ITems maxoil dHce 8bICOKULL, KaK Bacs); BO BTOPOM —
0 CpaBHEHMH [IBYX CUTYyaIlMU II0 06pa3y AeHCTBUS, KOTOPBIH
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IIpesiCTaBiIsgeT COO0M HerpafyupPyeMyl0 XapaKTepPUCTHUKY CH-
Tyanuu (Ilems noem kak Kapyso). B 13KaJraHCKOM TaTCKOM B
060X CIy4asixX MOXKET UCI0JIb30BaThCS KakK vari, TaK U Ipermo-
3UTHBHBIN 5KBATHUBHO-CUMUJISITUBHEBIHN II0Ka3aTesb 0qoste ‘Kak’:

(4) sxBaTHBHasA QyHKIUI
u  bir-ey quwot-i  oqoste pdling | pdaldng=vari
TOT OBITh2-PRF[3SG] CHJIa-AD] KaK JIeolap/ Jieomapa=SIM
‘OH OBLJI CHJIBHBIN KaK JIeB’.’

(5) cuMmungaTUBHAS QYHKIIUSI
u mu-xund-e oqoste qus/ qus=vari
TOT IPFV-IETh,-PRS[3SG] Kak COJIOBEH COJIOBEH=SIM
‘OH IOeT KaK COJIOBeH .

HecMmoTps Ha To 4TO B (4)—(5) 3TH [1Ba II0Ka3aTess B3auMo3a-
MeHsIeMBbl, OHU UMEIOT PasIMuHylo JUCTPUOyLuIo. [IoKasaTesb
vari JOCTyIIeH [JIs BCeX CTPYKTYPHBIX ITO3UI[UH; OH MOKeT IIpH-
COeIUHSTHCS He TOJIBKO K BeplinHe U, HO U K IPEJJIOKHBIM U
IIOCJIEJIOKHBIM TpyIIIaM, IpHYeM CoOXpaHeHHUe HCXO/JHOTO 3aBHU-
CHMOCTHOI'O MapKHUpOBaHU4 06s3aTe/IbHO: TaK, 3aMeHa (7a) Ha
(76) TpUBOAUT K HEAONIYCTUMOH HHTEPIIPeTal{M1 CUMHUJISTHUB-
HOH I'PYIIIBEI KaK OTHOCAIIEHCS K CyOBeKTY, a He K HHCTPYMeH-
Ty. [loKa3aresnb 0qoste IPHUCOEIUHAETCS TOJIBKO K UMEHHBIM
IrpyIIaM ¥ He MOXKeT HUCII0JIb30BaThCsl HU B KAKHUX IO3HIUAX,
KpoMe CyObeKTHOMH, KaK BULHO U3 (66) u (7B).

(6) a. solmaz mohi=re  guSt(=e)=wari mu-bur-e
C. pp16a=0BL MSICO=0BL=SIM IPFV-pe3aTbz-PRS[3SG]
‘ConMas pexxer prIOy, KaK Msco’.1?

®  C 9TUMOJIOTUYECKOM TOUKU 3peHus pdldng o3HavaeT ‘TUTP’ HUIHU
‘Teonapf’; ‘eB’ ke 0603HavaeTCs CJIOBOM Sir. OMHAKO HOCUTEIH
JPKaJITAHCKOTO 4acTO CMeILIUBAIOT 06a 3TH cjioBa. Kak yKaselBaeT
aHOHHMMHBIH PelleH3€eHT, B JUaJIeKTax K I0r'y pdldng o603HavyaeT TH-
rpa, TOTJla KakK jieonapj; o603HavaeTcsl CJI0BOM bdbir. IlocneqHss
JleKceMa B MOUX 3aIIUCSIX He BCTPeTUIach.

10 Heo6s3aTeJbHOCTDb IIOKa3aTesis =(r)e Ha CJ0Be ‘MsICO’ CBSI3aHO C
TeM, YTO MapKHUPOBaHHUe 06'beKTa 3TOr0 THIIA B J[PKAJITaHCKOM He
SIBJISIETCSI 005I3aTeJIbHBIM.
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6. *solmaz mohi=re oqoste
C. pBI6a=0BL Kak
gust(=e) mu-bur-e
MsICO(=0BL) IPFV-pe3aTh2-PRS[3SG]

(‘Conmas pexxeT prIOY, KaK MsICO’.)
KoMMeHTapu# HocUTeNs: «MsICO caMo Cebsl He pexkeT».

(7) a. bd=ddrbdnd garm=ii ba=afrika=warne

Loc=/I. TeIIBIN=3SG  LOC=A.=SIM

‘B lep6eHTe )XKapKo, Kak B AQpHUKe’.

6. * bd=ddrbdnd garm=u afrika=warne
Loc=/I. TeIIBIN=3SG  A.=SIM

(*«B Jep6eHTe )KapKo, KaK AQpHKa».)

B. * bd=ddrbdnd garm=u oqoste  (ba=)afrika
Loc=/I. TeIJIbIM=3SG  Kak LOC=A.

(*«B [Tlep6eHTe )KapKo, KaK AQpHKa».)

B Trepmunax M. Xacnensmara u O. Byxronsn [Haspelmath,
Buchholz 1998: 306—-308] KOHCTPYKIIUA C vari BAsIeTCSI KOHCT-
PYKLHeH ¢ Ipo3pauyHbIM II1aJle’KoM (case-transparent), T. e. «Ko-
IUpyeT» MapKUPOBaHHE TOI'0 YUaCTHHUKA, KOTOPEIM OT/IMYAIOT-
Cs CpaBHHBaeMBble CUTyalMH. ECJIM jKe II0J1b30BaThCSI TEPMHU-
HOJIOTHeH, pa3paboTaHHOM JI. CTaCCEHOM [/ KOMIIapaTUBHBIX
KOHCTPYKIUH [Stassen 2013], To AKaaraHCKyI0 KOHCTPYKIJHUIO C
IokKasaTejieM vari MOXXHO Ha3BaTh KOHCTPYKI[HUEH C npou3goo-
Hblm nadexcom' (derived-case), B IpOTUBOBEC KOHCTPYKIUSAM
¢ PuxcuposarHbim nadexcom (fixed-case), B KOTOPBIX MapKHpPO-
BaHHe CTaHAapTa He 3aBHUCHUT OT CUHTAKCHUYECKOH IO3UI[UH.
B paMKax aTo# KjaccuQUKaI MU 0qoste MOKHO Ha3BaTh IIOKa-
3aTesieM ¢ QUKCHPOBaHHBIM I1a/J€KOM.

C CMHTaKCHYeCKOM TOYKH 3PEHHsI 0qoste MOXXHO paccMa-
TPUBATh KakK IIPEJJIOT, U B 3TOM CJIy4yae eCTeCTBEHHO, UTO OH He
MOJKeT COYeTaThCs C APYTHUMH IIpefjIoTaMHU HJIU I10CJIeJI0TaMH.
O -vari, HaIpOTUB, MOKHO IIPEJIIOJIOKUTh, YTO OH He SIBJISIET-

1 TIpUMEHUTEINIBHO K [AKaJITAHCKOMY IOJT «ITaZie’KOM» 3]IeCh CJIe[IyeT
TIOHUMATh HEe MOPQOJIOTUUECKUH 1aJie)X (KOTOPHIH B 3TOM SI3bIKE
OTCYTCTBYET), HO IPe/IJIO’KHOe HJIH MOCIeI0OKHOe MapKUPOBaHUe
Y4YacTHHUKA.
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Cs TIOCJIeJIOTOM U IpHUcOoefUHseTcsS He K UI' UIu IpeaIosKHOMI/
IIOCJIEJIOKHOM TPYIIIe, HO K Kilay3e, Cp. II0OX0Xee pacCyXAeHHue
I0. B. CHHUIIBIHOM IIPUMEHUTEIBHO K TOPHOMAapUUCKOMY SI3BIKY
[Cununbiga 2023: 667]. [JeICTBUTENBHO, KaK MBI YBUAHUM HHUKE,
-vari MOKeT IIPUCOEUHATECS U K HeQUHUTHBIM IJIaTOJIbHBIM
dopmam, Tak 4To B (9a) MOKHO IIpeAIIoIaraTh JJIUIICUC IJ1aro-
Jla; HEKOTOPHIM IIPENsITCTBHEM, BIIPOUEM, SIBIISIETCS TOT QakxT,
4YTO IJIaroJI 31eCh MOXKET OBITh TOJIBKO HeQUHUTHBIM. PazpaboTka
CHMHTaKCHYeCKOI'0 aHaJIu3a JJKaJIFaHCKUX 9KBATUBHBIX U CUMHU-
JIITUBHBIX KOHCTPYKLUH TpebyeT obpallleHHs K JOIIOJIHUTEIIb-
HBIM JJaHHBIM U BBIXO[UT 3a PAMKH HaCTOSIIer0 UCCIIeJOBAHUS.

JApyroe CHHTaKCH4YeCKOe pasjinuve MeXAy ABYyMs II0Ka3a-
TeJISIMH COCTOHUT B TOM, UTO TOJIBKO vari, HO He 0qoste, MOXeT
YHOTPe6IISATHCS B IPUUMEHHOH IO3UI[UH:

(8) pdldng=vari/ *oqoste paling
JIEB=SIM Kak JIeB
quwot-i edemi=re dir-am
CHUJIa-AD] YeJI0OBEeK=0BL BH/IETh,-PRF:1SG

‘I BU/IeJI CHJIBHOTO KaK JIeB UeJIOBeKa’.

(9) me gddd=varne | * oqoste gdde
s MaJIb9YUK=SIM Kak MaJIbUHUK
duxtd=re dir-am
IeBOYKa=0BL BUJIETb2-PRFE.1SG

‘Sl BUIeJI IeBOUYKY, IIOXOXXYI0 Ha MaJIbYHKa’.

3[iech ciieiyeT OTMETUTD OJJHY HEOGBIYHYI0 0COGEHHOCTD
MPUHUMEHHOTO YIIOTPe6IeHUs vari, KoTopas II0Ka He UMeeT Y0-
BJIETBOPHUTEIBHOTO 06BSICHEHHSI. KaK BUIHO U3 (9), IPH UCIIOb-
30BaHHHU C HepeepeHTHBIMHU CTaHJapTaMH CPaBHEHHUS B IIO3HU-
I[UHU TIOJJIEKAIIET0 =varne IPUCOeIUHSIETCS HEIIOCPEICTBEHHO
K CYIIIECTBUTEILHOMY, YTO OKHAaeMO JIJISI IOKA3aTesIs C «3aBHU-
CHMBIM TafiekoM». OHAKO, €CJTH CTaHAapPT CPABHEHHUS B IPHU-
MMEHHOH [TO3UIINH SIBJISIeTCSI pedepeHTHBIM, CYIIeCTBUTEIHHOE
JIOJIKHO JTOITOJIHUTEIbHO MapKUPOBAThCSI KOCBEHHBIM I1a/IeXK-
HBIM II0CJIEJIOTOM =Te:

(10) dli=re=warne/ men=e=warne edemi
A.=OBL=SIM SI=0OBL=SIM YyeJI0BeK
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i kor=e ne-mi-s-ii
3ToT pa6ora NEG-IPFV-TIe1aTh2[EVTI-3SG
‘Takoii UeJIOBEK, KaK AJIH / 51, He MOXKET 3TOT'0 CAeJlaTh.

HesicHO, KaK 06BSICHUTH 3Ty CUHTaKCHUeCKYyI0 MOJieNlb. Bos-
MOXXHO, OHa CBsI3aHa C POJIBIO =re Kak IoKasareins fuddepen-
LIUPOBAaHHOI'0 MapKUPOBaHUS IPSIMOIO JOIOJIHEHUS, OJHAKO
$aKTOopHI, OIpeied0lHe 3TO MapKUPOBaHUe, II0Ka He hU3yye-
HBI. MOJKHO TaK’Ke IIPe/II0I0KUTh, YTO 0c060e MapKUpOBaHHUe
B (10) cBA3aHO C TeM, UTO CEMaHTHKa TaKUX IPUMeEPOB OTJINYa-
€TCd OT CEMaHTHKHU KJIaCCUYEeCKUX 9KBAaTUBHBIX U CUMUJIISITUB-
HBIX KOHCTPYKIIUH, IPe/ICTaBIeHHBIX B (6)—-(9): B 3TUX IpUMepax
IIpHU3HaK CpaBHeHUSs THU60 SIBHO BeIpakeH (7)-(8), 1160 HESIBHO
rofipasyMeBaeTcs: 06pa3 AelcTBUSA B (6), BHEIIHUN BU/JL UJIH CO-
BOKYIHOCTb IIPU3HAKOB, OTJIHMYAIONIUX MaJb4YUKOB OT [eBO-
4ek, B (9). B To xe BpeMs B (10) oIHCBEIBaeTCsI 4YeJI0BEK, KOTOPBIN
B YeM-TO COIIOCTABJISIETCS CO MHOM MJIHM AJIH, HO, IOCKOJIBKY He
CyIIeCcTByeT KaKoro-1n60 KOHKPETHOTr0, He3aBUCUMO HN3BECTHO-
ro Habopa CBOMCTB, XapaKTEPHBIX JJISI MEHS UJIH AJTH, IpU3HaK
CpaBHeHMU4 3/]eCh OKa3bIBaeTCs IPUHIIUIINAIbHO HEBOCCTAHOBU-
MBIM.!2 KpoMme TOro, B KOHTeKcTax Tuma (10) yacto noppasyme-
BaeTCs, UTO peub UJIeT 0 caMoM AJTH («AJTH pa36uir okHo. — Her,
TaKoOM 4esoBeK, KaK AJIH, He MOT 3TOTO c/ienaThb»). 06 0co6eHHO-
CTSIX TaKUX KOHCTPYKI[UH B PYCCKOM $3BIKe, C IPUMepaMHU UX
ynoTpebieHuii, cM. [Jletyunit 2015: paspen 3.4, moaTum Al.

Mexy IoxKasaTeJIsIMH vari U 0qoste UMeITCSI U CeMaHTH-
yeckue pas3nuuus. 06a moxkasaTess SIBIASIOTCSI 9KBATUBHO-CH-
MUJISATUBHBIMH, HO B QYHKIIUHU COOTBETCTBUS HOCHUTEIIH HC-
II0JIB3YIOT II0Ka3aTeslb vari, HO He oqoste:

(11) addt=mu=wari htirmat*?
06BIUaii=P0SS.1PL=SIM yBa)keHHUE

12 4] 6;arofapeH 3a 3To HabJ0leHue aHOHUMHOMY pelleH3eHTY.

13 OOoHOJIOTHYeCKUH cTaTyC h (B IPOTUBOIIOJIOXHOCTD h) HesICEH U
TpebyeT OTAeIbHOI0 U3yUeHHsI. AHaJIOTUUHEIM 06pa3oM, B HEKOTO-
PEIX ciloBax (Ipex[e Bcero, apabCKoro NpouCXoXgeHus: faddt, fali,
fihmdd) MO>XeT IPOU3HOCUTHCS HavyaJIbHBIH §, O HAKO 3TO fea-
eTCsl HeIlOCJIeIOBaTeJIbHO U He BCeMH HOCUTENIIMH, I03TOMY 3TOT
3BYK B HacTosIel paboTe He OTMedaeTcs.
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i-st-en-i unaq-u
mi-st-en-im bo na
IPFV-JlejIaTh2-PRS-1PL LoC rOCTh-PL
‘TIo HalleMy 06bIUalo, MBI yBakaeM rocTemn’.

HampoTtus, B poneBoil ¢yHKuuU [Haspelmath, Buchholz
1998: 280] MoXXeT yHIOTPeGASITHCS TONIBKO oqoste (12); vari B Ta-
KHUX KOHTEKCTaX UMeeT CUMYJISTHBHOe 3HaueHUe (‘Kak 6yATo
X’), cp (13), B KOTOPOM HCIIOJIb30BaHUE vari IpezIiojaraeT To,
YTO FOBOPSIIIU He SIBJISETCS OTI[OM pebeHKa.

12)a.u guftir-ey mellim=varne
TOT CKa3aTbz-PRF[3SG] YUUTENb=SIM
‘OH cKa3aj, Kak 6y[To / *KaK yYUTeNp.
6.u guftir-ey oqoste mellim
TOT CKasaTbz-PRF[3SG]  Kak YUHUTEIb

‘OH cKa3saj, KaK YYuTesns (= Oyay4u yuuTenaem)’.

(13) # piya=wari me fikir
OTeI=SIM g MBICJIb
me-keSir-am eseb aydl=me
IPFV-TAHYTh2-PRS:1SG 0 pe6eHOK=P0SS.1SG

#‘Kak 6y TO OTell, s IIepe’KUBalo 3a CBOero pebeHka’.

VI3 3TOTO MOXXHO OBIJIO GBI 3aKJIIOYUTH, YTO 0qOSte ©UMeeT
CKOpee 9KBaTHUBHOe 3HaUeHHe, a vari — CO6CTBEHHO CUMMUIIS-
THBHOe (Iof06ue, HO He coBIajieHHe). OJHaKO B IPOTOTUIINYe-
CKHX KOHTEKCTaX IPOTUBONOCTAaBUTH 3TH [IBa 3HAUEHUS He yza-
ercs. Taxk, B (14) 3HaueHHe COBIAJIEHUS, COIVIACHO CYyXIeHUSIM
HOCHUTeJleH, yCHUINBaeTCs afJUTUBHOHN YacTHLleH =i$, IpH 3TOM
B PaBHOH CTeIlleHH BO3MOXKHO UCIIOJIb30BaHUeE 060UX II0Ka3aTe-
seii. O6a BapraHTa TaKXXe IpeJIojaraioT, 4To o6a CpaBHHUBae-
MBIX HHJUBUJIA SIBJISIOTCSI BHICOKUMHU:

(14) ahmad=is turaz=u oqoste ali/
A.=ADD IOJIUHHBIN=3SG Kak A.
dli=varne, (# amma ali sdara=yu)

A.=SIM HO A. KOPOTKUH=3SG

‘AXMe]T TaKOM jkKe BBICOKHH, KaK Anu (#, Ho AU HU3KUH) .

JTo IIPOTUBOPEYUT KPHUTEPHUIO K. PeTT [J1s1 OKCIIJIUI[UT-
HBIX 3KBATHBHBIX KOHCTPYKHHfI, COTJIaCHO KOTOPOMY OHH HeE
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IpefnojaraloT OLleHOYHON ceMaHTUKU (°XJane is as tall as Bill,
but she’s short); Tak Ha3blBaeMble UMIIJIMITUTHBIE 9KBATHBHI
COOCTBEHHO CKAJIIPHOU MHTEPIPETALIUU HE UMEIOT U paKTHUUe-
CKH yTBeP)XAAI0T HaJIMuHe IlapaMeTpa CpaBHEHUS Y 060U X HH-
IUBUJIOB (# Jane is tall like Bill, but she’s short) [Rett 2020: 181].
B COOTBETCTBHUHU C ITUM KpPHUTEpPHEM, HU vari, HU 0qoste He sB-
JISIIOTCSI 9KBaTUBHBIMHU II0Ka3aTe/IsIMHU B COOCTBEHHOM CMBICIIE
3TOro cjoBa; 06a 061a4al0T CUMUJISTUBHON CeEMaHTHKOM, U 3K-
BaTHUBHOE YIIOTpe6eHHe BO3SHUKAeT Y HUX JIMIIb UMIJIMIIUTHO
(ecnu AXMep, BBICOK ITIOJOOHO AJIH, TO 3TO IIpeAIoiaraeT COBIa-
JleHue UIU B6JIM30CTh UX POCTa).

TakuM 06pa3oM, KOHTpacT B (12)-(13) 06bACHSIETCS He IPO-
THBOIIOCTaBJI€eHUEM 9KBaTUBHOH U CUMHJISTUBHON CEMaHTHKHY,
HO TeM, 4TO vari, 1o Bce BUAUMOCTH, 06/1afaeT MOLaJIbHEIM
KOMIIOHEHTOM («KaK Gy/TO»), OTCYTCTBYIOIIUM Y 0qoste. OCHOB-
HBIe JKe pa3jIn4yUsI MeX/Ay 3TUMHU II0Ka3aTeIsIMH JIe>XXaT B CHH-
TaKCHYEeCKOH IIJIOCKOCTH: 0qoste IBJISeTCS IIPeIJIoroM C «PUK-
CUPOBAHHBIM 11a/1€KOM», KOTOPHIH MO’KeT OBITh CBSI3aH TOJIBKO
C ITo/iJIeXKallluM U He MOXKeT 0QOPMJISITh IPUUMEHHOH MogudHU-
KaTop; vari iBjseTCs IOCTIIO3UTUBHON YacTHULIeH UIIH II0CIIeo-
TOM C IIPOM3BOJHBIM II1a/1€KOM, KOTOPBIH MOKeT OTHOCUTBCH K
m1060My aKTaHTy IIPEeJJIOKEHHSI U BBICTYIIaTh KaK Ha yPOBHE
KJ1ay3bl, TaK U B IPHUMEHHOH IT03ULIUH.

3.2. Yoorpe6ieHHe C r1aroiaMH

B oTiiMuue OT IPEeNo3uTHUBHOIO ITOKa3aTess 0qoste, IOKa3a-
Tesb vari MoXXeT IIPUCOeAUHATHCA K Kay3aM. B aTom ciiydae
IJ1aroJ JOJDKEH CTOSITh B OOILIENOJUHHHUTEIBHON popMe Ha -e.
IIpu 3TOM CpaBHUTEJIbHOEe 3HaUeHHe coxpaHseTcd, cp. (15) u
(16), ABNIAOILIUICA «pa3BepHYTOH» Bepcuei (6). Ilpemor oqoste
K Kjlay3aM He IIPUCOeHUHSEeTCS.

15)e oyri hiiktimet omor-e=wari
ABL Opyrou CTpaHa MIPUUTH2-SUBD=SIM
u cuq dost-ey
TOT pasrosop JlepXaTbz-PRF[3SG]

‘OH pasroBapuBaJ Tak, Oy TO TpHuexas U3 IPyroi cTpaHbl’.
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(16) solmaz mohi=re mu-bur-e
C. prI6a=0BL IPFV-pe3aThz-PRS[3SG]
gust=e burir-e=wari

MSICO=0BL pe3aTbhz-SUBD=SIM
‘CoiMas3s pekeT prIOY, Kak (0Ha) peXXeT MsCO’.

JTOT 1TOKa3aTesIb MOXKeT TaKXe YIOTPeOIsIThCS B 3HaUeHU U
obpasa JIeliCTBUS B CMBICJIe PaBEHCTBA, a He 1ojio6us1. Hampu-
Mep, B (17) crioco6 BHINOJTHEHHUSI AeHICTBUS B IJIaBHOH Kijlay3e pa-
BeH CII0CO0Y JIeHICTBHUSI, 0 KOTOPOM F'OBOPHUJI Cy6BEKT 3aBUCUMOH
KJlay3el. Takue IIpefJIO’)KeHUs cilelyeT OTJIMYaTh OT T. H. KJja-
y3 cooTBeTCcTBHA (accord clauses) — HIJIOKYTUBHBIX KOHCTPYK-
Ui, MOOgUPUIIUPYIONTUX BHICKAa3bIBaHUE, a He 06pas JIeHCTBUS
B IJIaBHOM Kiay3e. Tak, B (18) roBopsIiui yTBEepXK/IaeT, UYTO €T0
II0BefleHHe COOTBETCTBYeT paHee CKa3aHHOMY UM, HO He C006-
1jaeT HUKaKoi nHPopMaluu o6 o6pase gelcTBUS. B TaKUX KOH-
CTPYKLUSAX HU vari, HU ApyTHue CUMUJISTUBHBIE II0Ka3aTelu B
JPKaJIraHCKOM He HCII0JIb3YIOTCS; BMECTO HUX UCII0JIb3YeTCs BO-
MIPOCUTEJILHOE CJIOBO Cenem ‘Kak’.'

AN u guftir-e=wari me  sdxt-am
TOT TOBOPHTB2-SUBD=SIM 5 JleflaTbz-PRF:1SG
‘I cmesian Tak, Kak OH CKasair’.

(18) a. Cenem me be ti guftir-am,
KakK a LoC THI TOBOPHTh2-PRF:1SG
me unje  nd-mu-raft-am
a1 TaM NEG-IPFV-U/JTH2-DUR:1SG
6.* me be tii guftir-e=wari,
1 LOC THI TOBOPHTH2-SUBD=SIM

14 TIpu 3TOM Cenem SIBJISIETCSI BOIIPOCUTEJIBHBIM CJIOBOM H B 06ILeM
clydae He UMeeT 9KBaTUBHO-CUMMISTUBHON QYHKIIUH HU ¢ U, HU
¢ KJIay3aMHu. [Io-BUANMOMY, B (18a) MBI KMeeM JIeJI0 CO CBOET0 pofa
6e3BepUIMHHBIM OTHOCUTEJIBHBIM IPHU/IATOYHBIM HIIU KOPPEISTH-
BOM C OITyIIleHHBIM KoppensiToM («Kaxk s Te6e cKasaj, TaK s Ty/ia He
o zy»). [lo 3aMeYyaHHUI0 aHOHHMHOTI'0 PELIeH3eHTa, TaKoe YII0Tpe6-
JIeHHE MOJKeT TaKKe OBITh Pe3yJIbTaTOM KaJbKUPOBAHUS PYyCCKOH
KOHCTPYKIUH.
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me unje nd-mu-raft-am
q TaM NEG-IPFV-UTH2-PRS:1SG
‘Kak g Tebe cKasai, 1 Ty[a He IoHay’.

[Ipu 9TOM LIUPOKasi CHMHUISTUBHAS CeMaHTHKa vari o3Bo-
JISIeT eMy YIIOTPe6IsAThCA U B TeX CIAy4dasixX, KOoIjia CpaBHeHHe
IIPOM3BOJUTCS He 10 06pa3y AelCcTBUS, a 110 PyToMy IlapamMe-
TPy, HAaIIpHMeP 110 KOJIUUECTBY:

(19) vegi pul=e tii xast-e=warne
6paTh.IMP[2SG] IeHbIru=0BL THI XOTeTb2-SUBD=SIM
‘Bepu AeHbI'H, CKOJIBKO X0UeIllb (0YKB. «KaK XOUeIllb»)’.

B KayecTBe THIIMYHOM MJII CHMHJISTHBHBIX IIOKa3aTelel
MOJeJIY NI0JIMCEeMHUH (CP. XOTS 6BI PYC. KAK MOJIbKO) vari UCI0JIb-
3yeTcs JiJ1s1 0603HaYeHHSI MTHOBEHHOT 0 ITPe/IIIeCTBOBAHUS:

(20) fuad tiilki dir-e=wari tufing Sund
. JIMCa BHUJIETh2-SUBD=SIM PYyXbe 0OpocaTbz[AOR.3SG]
‘Kak TosibKko dyaj YBU/EII JINCY, OH BHICTPEIIHIT .

ITogyuHUTENbHAS QopMa C ITI0Ka3aTeJIeM vari MOXKeT BBICTY-
I1aTh B IPeJUKATUBHOM IIO3UIUU BMeCTe C KIUTUKOU-CBSI3KOM.
B sTOM ciiy4dae oHa IIOJIy4aeT CUMYJIATHBHOe (21) UM 3NHUCTe-
MUUeCKoe (22) 3HaYeHHUe.

(21) dhmad uémis bir-e=warne=yii
A. 1oJjieT OBITh2-SUBD=SIM=3SG
‘AXMe[T KakK 6yATo 1eTUT (0 6BICTPO GeryleM 4eJoBeKe).

(22) dust-o=mu omor-e=wari=yut
IpPyr-PL=1PL.POSS I PUNUTHU2-SUBD=SIM=3PL
‘Hamu npysns, KaskeTcs, IPUILIIIN .

3.3. lle1eBO€e 3HAUEHHE

IleHTpaIbHBIA HHTEPEC [JIs HAaCTOsLed CTaThU IIpe/CcTaB-
JIsseT UCIOJIb30BaHUE MIOKa3aTess vari ¢ riarojiaMu ajsi 060-
3HaueHUs ILend. [Ipy TOM 4TO HeHTpPaJIbHBIM CIIOCOG0M Map-
KHPOBAHUS 1eJIeBBIX IPUAATOYHBIX B J[P)KAJITAaHCKOM SBJISETCS
coueTaHUe NOAUUHUTEIbHON GOpMEI ¢ 6eHePaKTUBHEIM IIpe-
JIoTOM bey ‘nnis’, B KOHTEeKCTe (23) IpeAlOUYTUTEIbHBIM SBJIIS-
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eTCsI UMEeHHO HCII0JIb30BaHue vari (B JaHHOM CJIy4dae B II0OCTBO-
KaJIbHOY MO3UILIUHU BBICTYIIAIOLIETO B BAPHAHTeE -Wwart).

(23) me pana bir-am, men=e
' YKPBITHE OBITh2-PRF.1SG SI=OBL
ne-dir-e=wari/ OXpey=ne-dir-e
NEG-BHUJIETh2-SUBD=SIM BEN=NEG-BHU/IE€Th2-SUBD

‘I cripsiTacs, YTOOBI MeHS He YBUJEJIH .

OpHaKko Takoe yInoTpebyieHHe BO3MOXKHO JIUIIb B OTPaHU-
YeHHOM YHCJIe I[eJIeBBIX KOHTEKCTOB. B 60/IbIINHCTBE NIpHU/a-
TOYHBIX 3TOTO THUIIA UCIIOJIb30BaHUE vari OKa3blBaeTCs HeJOINy-
CTHUMBIM HJIH MaJIOIpHeMJIEMEBIM, KaK B CJIeIYIOLUX IpHMepax:

(24) be tukun raft-am nu
LOC MarasuH UTH2-PRFE.1SG XJ1e6
bey=xir-e/ *xir-e=wari
BEN=KYIIUTbz-SUBD KYIHUTb2-SUBD=SIM
‘I mo1esI B MarasuH, 4YTOOBI KYIIUTBH XJ1e6’.

(25) me be kino raft-am, kino
a LOC KHUHO U TH,-PRE.1SG KHUHO
bey=deysir-e/ *deySir-e=wari
BEN=CMOTPETb2-SUBD CMOTPETbh2-SUBD=SIM

‘Sl moires B KHHOTeaTp CMOTpPeThb KHUHO’.

(26) me dirwdrd-am kard=e nu
a BBIHY Th2-PRF:1SG HOX=0BL xj1e6
bey=bur-e/ * bur-e=wari
BEN=pe3aTbz-SUBD pe3aTbz-SUBD=SIM
‘I mocTas HOX, 4TOOHBI IIope3aTh XJieb’.

(27) me murad=e  gal zor-um, televizor=e
a M.=0BL pedb OHUTBH2[AOR]-1SG  TeeBH30pP=O0BL
remont bey=sdixt-e/ * sdxt-e=wari
PEMOHT BEN=71€JIaTh2-SUBD JleJ1aTh2-SUBD=SIM
‘1 mo3Bas Mypaza, 9To6BI OH IIOUHHUII TeJIeBU30p .

(28) papax tii=re degi, kefsiiz
Imamnka ThI=OBL HaJeTb.IMP[2SG] 60BbHOH
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bey=ne-bir-e/  ne-bir-e=wari
BEN=NEG-OBITh2-SUBD NEG-OBITh,-SUBD=SIM
‘HafieHb IIAIKYy, YTOOHI He 3a060J1eTh.

(29) be  Xxiiniik-i me-dliro, kefsiiz
LOC XOJIOOHBIA-NMLZ PROH-BBIATH.IMP[2SG] 6GOJIBHOH
bey=ne-bir-e/ *ne-bir-e=wari
BEN=NEG-OBITh2-SUBD NEG-OBITh2-SUBD=SIM

‘He BBIXOHM Ha X0JIO/, YTOOKI He 3a00/IeTh’.

VIcXo[isT U3 U3BECTHBIX U3 TUIIOJIOTHYECKOM JIUTePaTyPHI ce-
MaHTHYEeCKHUX U CTPYKTYPHBIX OTPaHUYEHHUH Ha IieJieBble KOH-
cTpyknuu [Schmidtke-Bode 2009] pasnuuue Mmexzay (23) u (24)-
(29) 06BSICHUTH 3aTPYLHUTeNbHO. Kak BULHO U3 (23), Kiaysa ¢
vari MO>XeT CBOGOJHO HCIIOJB30BAaThCS B PAa3HOCYOBEKTHBIX
KOHTeKcTax. 3 (24)-(25) MO>XHO 6bLJI0 6B IPEAIIOIOXKUTH, UTO
vari He UCIIOJIB3YETCS C TJIarojJaMHu IBUKEHU S, OfHAKO (26)-(29)
ITIOKa3bIBaIOT, YTO 3TOT II0OKA3aTeJb 3alpelaeTcs U IpH IJ1aro-
JlaX IPYTUX KjaccoB. HaKoHel, IIOCKOJIBKY B (23) IpeficTaBIeHO
OTpHUILIaHUeE, vari MOXXHO OBIJIO pacCMaTpPUBATh KakK CIelHaau-
3UpPOBaHHBIHN IOKa3aTeNb AJISI OTPUIIATEIbHOM 1e/IH (aHTII. lest),
OfHaKo (28)-(29) moKa3bIBalOT, YTO U B OTPULIATE/IBHEIX Kilay3aX
3TOT II0Ka3aTeJIb He BCerJia OKas3blBaeTcs IprueMieMbIM. KpoMe
TOTO, B (28)—(29) MBI UM€EM [I€JI0 C T. H. TUPEKTUBHBIM yIIOTPEL-
JIeHHeM, B KOTOPOM MOXXHO OXXKHJaTh 0COOBIX OrpaHUYeHUH Ha
MapKHpOBaHUe I1eJIeBbIX NPULAaTOYHEIX [Schmidtke-Bode 2009:
145-146]; ogHAKO, KaK BUTHO U3 (28) 1 ocobeHHO U3 (30) HUXKe,
vari B TaKUX IPULATOYHBIX TaK)Ke MOXKeT YIIOTPebIIsThCS.

Bojlee BHUMaTeJbHOe PacCMOTPeHHe JKaJITAHCKUX [IaH-
HBIX ITIOKa3bIBaeT, YTO pejleBaHTHBIM IIapaMeTpPOoM, IPOTHBOIIO-
CTaBJISIIOIIUM JIBe IiejIeBble KOHCTPYKIUH, IBJISIETCS HAJIU4YHe B
KOHCTPYKI[HH ONOJIHUTEIbHON CeMaHTHUKH obpasa JelCTBUS,
6/IM3KOH 110 3HAaUEHHIO K PYCCKOMY COCTaBHOMY KOHHEKTOPY
makx, umoo6bsl. B (23) ucnonb3oBaHue vari JOIYCTUMO, IIOCKOJIBKY
Iles1b (‘UTOOBI MeHsI He HAllUIW’) MOXKeT JJOCTUIaThCsd He CAMUM
$aKTOM TOro, YTO TOBOPSAIIUH CIPSATAJICSA, HO TeM HJIH UHBIM
CII0COG0M BBIIIOJIHEHHUS 3TOIO NeHCTBUSA (BBIOGOP YKPBITHS, OT-
CYTCTBHE JIMIITHUX IBH)XKEHUH U T. 1.); CP. pyC. A cnpamasncs max,
Ymoo6wsl MeHsl He Hawau. B (24)-(27) Takast HHTepIIpeTalus He-
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BO3MOJKHA: IIOKYIIKa xjeba, IpOCMOTpP KUHO, pe3Ka xjeba Uiu
IIOYMHKA TeJIeBU30pa He MOT'yT OBITh CBSI3aHBI C KAKUM-TO 0CO-
6BIM CITIOCOOOM IT0OXOJIa B MarasHH, IocelleHuss KHHOTeaTpa, Bhl-
HUMaHHS HOXKa U IIPUIJIAlIeHUsI 3HAKOMOTr0 MacTepa COOTBeT-
CTBEHHO; Cp.: *f nowen 8 Maza3uH mak, 4moo6sl Kynums xJeo;
* nowen 8 KUHOmMeamp mak, 4¥moo6sl nocmompems KUHo, *4 do-
cmaJj Hox mak, ¥moo6sl nopezams x1e6; *4 nozgan Mypada maxk,
Ymoo6wsl OH nouuHU mesiegusop. B (28) ucronb3oBaHUe vari oka-
3pIBaeTCs 60Jlee LONYCTUMBIM, IIOCKOJIBKY MOKHO ce6e IIpefi-
CTaBUTb, YTO HEKOTOPBIM CIIOCO6 HaJleBaHHUS IIAIKHU (HallpH-
Mep, ¢ 601ee IIJIOTHBIM IIPUJIETAHHUEM €€ K I'0JIOBE) CIIOCOOCTBYET
MeHbIllel BePOSITHOCTH IIPOCTYAUTHCS, XOTS 3Ta HHTEepIIpeTa-
LM U He SIBJISeTCS CaMOM eCTeCTBEHHOM; OIISITh )Ke, Cp. ?HadeHb
wanky mak, Ymoowl He 3abonems. I[Ipu aTOM B (29), € TOH Ke 3a-
BHUCHUMOM KJay30H, UCI0JIb30BaAHUE vari OKa3blBaeTCs HEJIONY-
CTUMBIM, T. K. B IJIaBHOH Kjlay3e peuyb HJeT O II0JITHOM OTKase
OT BBIXO/la Ha YJIMILY, T. €. 00 OTPHUIlaTeJIbHON IPONO3ULIUH, [IJISI
KOTOPOU HeJIb3sI TOBOPUTH O KAKOM-JIN60 CII0COO€e COBEPILIEHUS.

@aKTHYeCKH, HECMOTPS Ha LieJIeBYI0 CeMaHTHKY, TaKue
KOHCTPYKIHUHU C vari COXpaHSIT 3HaueHHe obpasa AeHCTBUS
B IJIaBHOM KJjlay3e. B KauecTBe [MarHOCTHYECKOTO KPUTEpPHH,
OIIpeJieIsI0IIero BOSMOXHOCTD HCIIOJIb30BaHUA vari (a Takxe,
BEPOSITHO, PYCCKOT'0 TaK, YTOOBI) [IJI1 MapKUPOBaHUA 1[eJIH, MO-
JKeT CIIY>KUTb BO3SMOXXHOCTB HCII0JIB30BATh KJIay3bl C HUM B Ka-
YecTBe OTBET HA BOIPOC «Kak?» Kak mvl cnpsamanca? — Tax,
4mo6bl MeHs He Hawiu; HOo: *Kak mul nowen 8 mazasun? — Tax,
Ymoouvl Kynums xeo.

Takoe 06bICHEHHe HCIIOJIb30BAaHUS vari B 1jeJIeBBIX KOH-
CTPYKLHAX IOATBEPXKaeTCs CYIlleCTBOBAHUEM IIPHUMEPOB, B
KOTOPBIX BO3SMOKHO HCIIOJIb30BaHHe TOJIBKO vari, HO He Jpy-
I'UX IleJIeBBIX IIOKasaTesel. Tak, B (30) ucnosb3oBaHHe GOPMEI C
bey- 03Hauyaso 65, YTO YIIOTPeOIeHHe Yas caMo I10 cebe ITpernsiT-
CTBYeT 0G)KUTaHHUIO, UTO, OYEeBUTHO, HEBepPHO GaKTHUYECKH, TaK
4TO TaKoe IpefJIo)KeHHe He SBJISIeTCS IparMaTHYeCcKH AOIYC-
TUMBIM IIOXKeJlaHHeM. McIonb30BaHUe Xe vari 03HadaeT, 4To
TOBOPSAIIUHM IIPOCUT CIYIIAMOIIEro MUTh Yal olpejeleHHBEIM
o6pasoM.

PooHoll s13bIK 2, 2025



30 0. U. BensieB

(30) coy=e xan, duhu=tii=re
4an=0BL €CTb.IMP[2SG] poT=2SG.POSS=0BL
nd-zuzund-e=wari/ * bey=ne-zuzund-e
NEG-006>XeUbz-SUBD=SIM BEN=NEG-00’Ke4b,-SUBD

‘Tle#t yai *(Tak), YTOOBI HEe 0OKeUbCs’.

Cp. Takxe (31), rje npeaIogaraeTcsi, 4YTO TOBOPSIIUI CIIPs-
TaJjl IeHbI'U OllpeJieJIeHHBIM 06pa30oM JIJIsI TOTO, YTOGKI CIyIIao-
UM MOT UX HAaUTH. CII0JIb30BaHHe 0OBIUHOTO 1eJIEBOT0 IT0Ka-
3aTess MeHsIeT HHTepIpeTaluio IPe/IJIO’KeHUSI: B 9TOM CiIydae
caM QaKT YKPBITUS KiI0Ua IIpeciaeiyeT Liejb ero HaX0XAeHHUs
CAyIIAOUIUM, YTO MOXET ObITh IPHUEMJIEMBIM pa3Be UTO B KOH-
TeKCTe HeKOel UTPHI.

(31) me  burmd=re pana sdxt-am
s KJII0U=0BL YKpPBITHE JleaThy-PRF:1SG
tii oft-o=warne
ThbI HaHTH2-SUBD=SIM

‘I cupsiTaa K4, YTOOBI THI (€T0) HALIE .

Ba’kHO 3aMeTUTh, UYTO KJIay3hl C vari Heo6sI3aTeIbHO SIBIISI-
I0TCS eIUHCTBEeHHBIM BBIpa’keHHeM o6pasa JefiCTBUSI B IJIaBHOM
IIpeJiIOKeHUH: OHU MOT'YT YIOTPeGISThCS COBMECTHO C Hape-
4yueM, KakK, HallpuMep, kam ‘maio’ B (32)-(33), aste ‘Tuxo’ B (34):

(32) xtiniik-e ow=e kdm xan,
XOJIOOHBIA-ATTR BOJa=OBL MaJo €eCTB.IMP[2SG]
kefsiiz ne-bir-e=wari
60JIbHOMU NEG-O6BITh2-SUBD=SIM

‘Tle#i XOJIOGHYIO BOAY IO Yy Th-UYTh, (TaK) UTOOHI He 3a60/IeTk'.

(33) araq=e kdm xan,
BOZIKa=OBL MaJo €CThb.IMP[2SG]
pyan ne-bir-e=wari

N bSIHBIH NEG-6BITh2-SUBD=SIM
‘ITeit MaJjIo BOJKH, (TaK) UTOOBI HE ONIbSIHETE .

(34) dydl aste be dars desi, bo
peb6eHOK THXO LOC YPOK  BOMTH2[AOR.3SG] LOC
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oyrisi-ho masat ne-bir-e=wari
IPyrou-PL MeIlaTh NEG-OBITh2-SUBD=SIM
‘Pe6EHOK THXO BOIIIEJ HA YPOK, (TaK) YTOOB HE MelIaTh

OIpyrum’.

Takue IpuUMepHl IOKa3bIBAIOT, UYTO 06CYy)XJaeMOe B 3TOM
paszene 3HaUeHUe y KiIay3 ¢ vari 060co6JIeHo 0T 3HaUeHHUsI o6pa-
3a JeHcTBUS. [yl yTOUHEHUS CIelluQUKHU IleJIeBOT0 3HaUeHU S
Yy 9TUX IPHUAATOYHBIX 06paTUMCH K onpefenenuio K. IIIMupT-
Ke-Bopie: «IleneBble Ky1ay3bl — KOMIIOHEHTHI CJIOKHBIX IIpeJJIo-
JKeHHUH, KOTOphle 0603HavYaloT, YTO OfHA IJIarobHas CUTYyalLUs
(ommuceIBaeMass MaTpPUYHOM KJIay30H) coBeplIaeTCs C HaMepe-
HHEeM CII0COOCTBOBATH OCYIIECTBIIEHUIO APYToii CUTyalluH (OTIH-
ChHIBaeMoOH IfeseBOH Kiay3oi)» (,Purpose clauses are part of
complex sentences which encode that one verbal situation, that
of the matrix clause, is performed with the intention of bringing
about another situation, that of the purpose clause.“) [Schmidt-
ke-Bode 2009: 20]. Kak BuHO U3 (30), AKaJIraHCKHUe KOHCTPYK-
LIUHU C vari 3TOMY OllpeJieJIeHHUI0 He COOTBeTCTBYIOT: HEBEPHO,
4TO JeMCTBUE B MaTPHUYHOH Kiayse (IIUTh Yail) OCYyILIeCTBII-
eTCs C HaMepeHHeM BBI3BaTh CUTYAI[MI0 B 3aBUCUMOM Kilayse
(He o6>keubcst). TOUHO Tak Xe, B (32)-(33) peus UMIET HE O TOM,
4TO yIOTpebIeHHe X0JIOLHOH BOJBI UJIH BOJKH B MaJIbIX KOJIH-
YecTBax NpefoTBpaliaeT 3abojeBaHUe U ONIbSIHEHHE COOTBET-
cTBeHHO. B (34) 11enb BXo/ia pebeHKa B Kjacc — 3TO, BEPOSITHO,
IIPUCYTCTBHE Ha YPOKe, a He CIIOKOMCTBUE ero OJHOKJIaCCHHU-
KOB. OCyIIeCTBIIEHHE [1eJIeBOM CUTYalluH B TAKUX ITPEeJJIOKEHHU-
SIX CBS3BIBAETCSI HE C CAMHUM JIeHICTBHEM B IJIaBHOM KJIay3e, a co
CIIOCOO0M ero BHINIOTHEHHUS.

Kaxk y>ke yKasbIBaJIOCh BBIIIIE, IleJIeBble IPUATOYHEIE C vari
B /I)KaJITAaHCKOM IIO0 CBO€H CeMaHTHKe GJIU3KH K PYCCKUM KOH-
CTPYKIJUSIM C COCTaBHBIM KOHHEKTOPOM mak, umobul. Takue
KOHCTpyKIuU H. P. To6pymnHa [2016: 313-318] 0OTHOCHUT K KJjIac-
Cy IPUAATOYHBIX «THIIOTETUYECKOIO CIE/ICTBUS», Kya TaKKe
BKJIIOYAIOTCS NTPEJJIOKEHHUS C COYeTAaHUSIMHU Makoul, 4mobst; ma-
KUuM 06pasom, umobsl; 8 makoll cmeneHu, 4mobbl 1 HEKOTOPHBIE
Ipyrue. A. B. Jleryuuii [2017] Ha3bpIBaeT NpeaIOKeHUHN C Makx,
umo6bl IPUJATOUYHBIMU IIEJIM OBPA3A IEVICTBUS, UTO Ipe[-
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CTaBJISIETCS BeChbMa yAaYHBIM 06003HaYeHUEM U JJIs IPUAATOY-
HBIX C ITI0Ka3aTeneM vari. Kak ykaseiBaeT A. B. JIeTy4yui, Takue
IIpUaTOYHEIEe BEIPaXkaloT 11eJIb TOTO, YTO HEKOTOPOeE ieiiCcTBHe
OCYILIEeCTBIISIETCS OIIPele/IeHHBIM 06pa3oM. TOT BEIBOJ, B I1€JI0M
COBNAJaeT C IPeJIOKEHHBIM 371eCh 06000IIeHUEM 0 CeMaHTHKe
LieJIeBBIX KOHCTPYKI[UH C vari ¥ I03BOJISIeT IPEAIIOTI0KUTE, UTO
NIpUIATOYHEIE I[eJIU 06pas3a AeUCTBUS ABIISIOTCS TUIIOJIOTHYe-
CKH PacIpoCTPaHEHHBIM SIBJIEHHEM. B KauecTBe paboyero onu-
CaHUS UX 3HAUYEHUS MOKHO IIPEJJIOKUTD CIeAYIOIyI0 MOgUPH-
Kanuio onpenenenuda K. llImuaTre-boze:

(35) IPUJATOYHBIE LIEJIU OBPA3A JJEVCTBUS — KOMIIOHEHTHI
CJIOKHBIX ITPeIJI0OKeHUH, KOTOphkle 0003HAYA0T, UTO CII0CO0
COBepIIeHUs OJHOM IT1ar0JIbHOM CUTyalluH (OIIUCEIBaeMOM
MaTPHUYHOM KJIay30H) CBSI3aH C HAMepeHHeM
CII0CO6CTBOBATH OCYII[ECTBIEHHUIO APYTOH CUTyallu U
(ommucrEIBaeMOM LieJIeBOH Kilay3oi)

Kak ¥ COOTBeTCTBYIOIL[Me IPUATOYHEIE B PYCCKOM S3BIKE,
IIPUAATOYHBIE C vari B AKaJITaHCKOM SBJISIOTCS Haubosee TH-
IIUYHLIMU B KOHTEKCTe IIPeIUKATOB JIETKO’ U ‘TPYLHO’, B IIPHU-
Mepax Tuma (36). Kak ykassiBaet A. B. Jletyuuii [2017], B TaKuX
KOHTEKCTaX HeJIb3s TOBOPUTL O TOM, UTO IIPHUAATOYHOE BEIpayka-
eT IeJIb JIeHCTBUS B COOCTBEHHOM CMBICJIE CJI0Ba (KPBIIIKY OT-
KpBIBAIOT He ]IS TOTO, YTOOHI ee He CJIOMaTh); I03TOMY OOBIY-
Has LejeBas KOHCTPYKLHA 3[ecCh 3anpenjaercsa. O4HaKO OHO
BEIpa’kaeT HaMepeHHe TOBOPSAIIEro, CBI3aHHOEe CO CII0CO60M
BBIIIOJIHEHU S 3TOr0 AeUCTBHUS, U I1I09TOMY (36) II0JTHOCTBIO COOT-
BETCTBYET CeMaHTHKe, COPMYIHUPOBaHHOH B (35).

(36) Cetiin=u kriskd=re bey=vokord-e
TPYAHBIN=3SG  KpPBIIIKa=0BL BEN=0TKPBITb2-SUBD=SIM
xtird ne-sdxt-e=wari / *bey=ne-scext-e

CJIOMaHHBIH NEG-[IeJIaThz-SUBD=SIM BEN=NEG-/I€JIaThz-SUBD
‘TPYLHO OTKPBITH KPHIIIKY TaK, YTOOHI (ee) He CJIOMATh’.

B cnepyiomieM pasfesie S pacCMOTPIO BOIPOC O TOM, Ha-
CKOJIbKO TaKoe COBMellleHHe 3HaUeHUH LleJu U o6pa3a AeicT-
BUS PaCIpOCTPaHEHO TUIIOJIOTUYECKH, a TaK)XXe O IYTH pa3BU-
THUS 1IeJIeBOT0 3HaYeHU Y IToKa3aTes vari.
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4. TUIIOJIOTHYECKas IIepCIIeKTHBAa

4.1. CBsI3bp MEX/Y IIe/IbI0 H 00pa3oM JeHCTBHS

ITonuceMus moKasaTesied I1eJIM U CpaBHEHHUS UJIU ob6pasa
JIeHCTBUS BCTPeYaeTCs B SI3bIKAX MUPA, XOTS U He SIBJISETCS Ca-
MOH YacTOTHON Mofesbio, cM. [Schmidtke-Bode 2009: 152], rue
cpenu BBIGOPKU U3 80 SI3BIKOB €e AeMOHCTPUPYIOT Tpu. Cie-
IyeT, BIpo4eM, OTMETUTH, UYTO 3a4acTyl0 IPU TaKOM COBMe-
IIeHUH 3HAaUeHHUH IIoKasaTelb UMeeT TaKyXe OOIIeNoJUYUuHU-
TelbHYI0 QYHKIUIO, Cp. 06cykAeHHe B [Treis 2017] o s3bIKax
dduonuu u B [Kuteva et al. 2019: 400-401]. B UCTOPUHU PYyCCKO-
ro 13bIKa, KakK yKa3elBaloT H. B. Cepro6onbckasa u M. M. Ko6ose-
Ba [Serdobolskaya, Kobozeva 2024], coi03 kak(0) pa3BUJI LieJIe€BYI0
GYHKIUIO (BIIOCIECTBUU YTPAaYeHHYIO) JTUIIb Ha QOHE pa3BU-
THS Y HETO psifia APYTUX NOAUUHUTENbHBIX QYHKIIUY, IPeKe
BCEro B KOHCTPYKIUSIX C CECHTEHIIHAJIbHBIMU aKTaHTaMHU. MHe
HU3BECTHO O CJIEAYIOIIUX CIy4YasiX, KOrja IjeJeBoH IoKasaTesb
CBSI3aH UMEHHO C 06pa30oM [eUCTBUS UJIU CpaBHEHHUEM, HE pas-
BUB OOIIENIONYUHUTENIBHON QYHKIIUU: cCeBepHOCaaMCKUH (ca-
aMckue > ypanbckue) ldhkai [Ylikoski 2017], (cTap0)I0JIbCKUHT
(cmaBsIHCKUe > UH0eBpoleiickue) jakoby [Wiemer 2024], oce-
TUHCKUH (MpaHCKUe > UH/0eBPOIeHCKUe) Kybld... aggmee [Ocurio-
Ba 2024], 1e3ruHCKUM (JIeaTMHCKHe > HaXCKOo-JarecTaHckue) -wal
[Haspelmath 1993: 105-106, 392-393, 400], aryJ1bCKUH (JIe3TUH-
CKHUe > HaXCKo-ZlarecTaHckue) -yildi / -Hala [Maiicak 2014: 409,
437-438], KaBKa3CKo-aJI0aHCKUY (JIe3aTHHCKHe > HaXCKo-Jare-
ctaHckue) -anke [Gippert et al. 2008: 11-41], XBapIIUHCKUH (11€3-
CKHe > HaXCKo-ZlarectaHckue) -ohol [[Tonskosa 2024: 53], cynmnu-
pe (cenydo > HUTrep-KoHTO) ba... mg [Carlson 1994: 587-588], MoH
(aBcTpoasuaTrckue) non... k37 [Bauer 1982: 444-445].%

15 MHOrHe M3 YKa3aHHBIX 3]]eCh SI3BIKOB B3STHl U3 OTKJIHMKOB Ha 3a-
npoc U. Tpeiic B pacceinke Lingtyp (https://listserv.linguistlist.
org/pipermail/lingtyp/2011-August/003362.html, gata gocrymna
25.11.2025). 4 6narogapen T. A. MaiicaKy 3a yKasaHHe Ha 9Ty BeTKY
COOOIIeHHUH.

KpoMe TOro, aHOHUMHBIH pelleH3eHT NPUBOJUT B IpUMep $paH-
IIy3CKHe KOHCTPYKL UM BUza de fagon a + ”HOQUHUTHUB (OYKB. «Ta-
KUM 00pasoMm, 4ToObI»), @ TaK)Ke TypelKue KJIay3bl, MapKUPOBaH-
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K aromy psny cienyeT fo6aBUTh U JyKaJIraHCKUH TaTCKUH:
B 9TOM SI3BIKe vari o6JajaeT JUIIb OOCY>XJABIIMMHUCS BHIIIE
byHKIUSIMHU (CpaBHeHUe, 06pa3 [AelCTBUS, MTHOBEHHOeE IIpef-
I1eCTBOBAHUE, 11eJIb). B KOHCTPYKLUSX C CEHTEeHIIUaIbHBIMH aK-
TaHTaMHU OH MOXXeT YIIOTPebIISIThCSA TOJIbKO B QYHKIUH MapKe-
pa HEYBEpPEHHOCTH, BMECTE C IJIarojaoM-CBsI3KOH — cp. (21)-(22)
BBIIIIe — HO He KaK KOMIIJIeMeHTak3ep:

(37) men=e be fikir=men=ti [u men=e
s1=0BL LocC MBICIIB=1SG.POSS=3SG  TOT s1=0BL
fiirmund-e=wari=yii /
06MaHyTh2-SUBD=SIM=3SG
mii-fiirmund-e / * fiirmund-e=wari]
IPFV-00MaHyThz-PRS[3SG] ~ 0O0MaHYTb2-SUBD=SIM
‘MHe KaXkeTcs, OH (KaK 6y/IT0) MeHsI 0OMaHBIBaeT .

Bonpoc 0 IpOUCXOXJEeHUH vari U, COOTBETCTBEHHO, IYTH
PasBUTHSA Y HETO IeJIEBOY CeMaHTUKU oA PoOHee 06CyKAaeTcs
B paspeine 4.2 HUXe.

Temnepsp pacCMOTPUM CeMaHTHYECKHEe CBOMCTBA KOHCTPYK-
IUH ¢ vari. J17s1 60JBIINHCTBA SI3BIKOB, B KOTOPBIX OTMeYaeT-

HBbIe TI0Ka3areseM diye, KOTOPBIH 061afjaeT TaKXXe CeMaHTHUKOH 06-
pasa gercTBUs. PPaHIY3CKYI0 KOHCTPYKIIUIO, II0 BCeH BUAHMO-
CTH, MOKHO OTHECTH K 06Cy>XZJaeMOMY 3JleCh TUIY, cp. Conduisez-
vous de fagcon a vous faire aimer ‘Befute cebs Tak, 4TOGHI Bac I10-
no6unu’ https:/frwiktionary.org/wiki/de_facon_a, mata gocty-
ma 25.11.2025); pa60THL ¢ TOLPOOHEIM aHAJIHN30M CEMAaHTHUKH 3TOU
KOHCTPYKIMH MHe HeH3BeCTHBI. MOXXHO OTMETHTb, UTO IjeJIeBoe
3HayeHHUe Yy Hee MOXKHO CBSI3BIBATh C HCIIOJIb30BaHHEM IIpejjiora
d 1 ”HQUHUTHBA. UTO KacaeTcsl TYPELKOH KOHCTPYKIHH, TO diye
npejicTaBiseT co60i MoOKa3aTelb, IPOU3BOAHBIHN OT IJ1arojia peuyu
[Glindogdu 2017], u B 3TOM CMBICJIEe CKOPEEe MOXKET OBITh COIIOCTAaB-
JIEH C UCII0JIb30BAaHHUEM B JI)KaJITAHCKOM guftire ‘roBops’ ¢ Ipupa-
TOYHBIMH LeJIH, IPUYHUHEL, IPSIMOH peyblo U T. [.; Cp.: me Kitob=e
nohr-am tii dir-i guftir-e (1 KHUTa=0BL KJIaCTbz-PRF:1SG THI BHU-
LeTh1[SBJV]-2SG TOBOPUTb,-SUBD) “SI IIOJIOKUJI KHUT'Y, UTOOHI THI YBH-
neil’ (6YKB. «f ITOJIOKHUJI KHUTY, MOJI, THl GBI YBUAET»; B 9TOM KOH-
TeKCTe MOKeT HCII0JIb30BaThCs H vari). [lociiefHee sBIeHHe HeCo-
MHEHHO IIpefiCTaBiIsieT CO60M pe3yyIbTaT TIOPKCKOIO BIHSIHHUSA Ha
TaTCKHeE I3BIKH.
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Cs IIOJIUCEMUS ITOKasaTesleH Iieiu U obpasa JIelCTBUS, BOIIPOC O
crenuduKe IeJI€BOT0 3HAYEHUS C STUMH II0Ka3aTeIsIMU He 00-
cyxxpaercs. Taxk, I0. I0Onukocku [Ylikoski 2016: 278] npsimo yKka-
3bIBaeT Ha «UCTHUHHO LieJIeBoe» (true purposive), He CBSI3aHHOE
c 06pasoM JIeHCTBHS 3HaUeHHe NIPUJaTOYHBIX C CeBepHOCaaM-
CKUM CUMHUJISITUBHBIM IIOKa3aTeseM ldhkai. B. Bumep [Wiemer
2024: 743] IpUBOLUT JNUIIb OOUH IPUMEpP Ha I[eJleBOe 3Haye-
HUe I0JIbCKOTO jakoby, HA OCHOBaAaHUU KOTOPOTO TPYLHO CYAUTH
0 KOMIIOHeHTe o6pasa gencTBus. ONUH U3 IPUMEPOB, KOTO-
priil npuBonUT M. Tpelic Ha LjejleBOe 3HaYeHHe CUMUJISITUBHO-
ro -g B A3bIKe KaMbaaTa (KyIIUTCKHE), KaK KaXXeTcs, HeCOBMe-
CTHM CO 3HaueHHeM obpasa JeHcTBUA: ‘OH II03BaJ COCENCKUX
IeTel (*rak), uyTo6sI nourpats’ (‘He called the children of the
neighbourhood in order to play’) [Treis 2017: 112]. [ins cynnupe
rpamMMaTHKa IIPUBOAUT HELOCTAaTOYHO JaHHBIX /AJIS IOHUMa-
HUS TOYHOH CeMaHTHUKHU KOHCTpyKLuHU [Carlson 1994: 587-588].
Cy[zs 1o mpuMepaM B rpaMMaTHKe MOH [Bauer 1982], mokasa-
TeJIb 107)... k37, HeCMOTPS Ha CBSI3b CO 3HaueHUeM obpasa Jel-
CTBHSI, MapKUPYyeT OObIUHEIE IleJIeBble KJIay3bl: ‘YTOOLI CeaTh
doTo, MHe HaJzlo 6b1J10 OBI [OCTATh IJIeHKY  (‘in order to take a
photograph, I would have to get a film’) [TaMm xe: 445].

IlesieBBle IOKa3aTesIH B sI3bIKAX JIESTUHCKOH IPYIIE (HaX-
CKO-/lareCTaHCKHe) — JIe3THHCKOM, aryJbCKOM M KaBKa3CKO-aJl-
6aHCKOM — 0OHApPY’KUBAIOT GOJIBIIE CXOACTB C AKaJITaHCKUMH
JaHHBIMH. B Ie3rMHCKOM s13bIKe UMeeTCs II0Ka3aTeslb -wal, 0CHOB-
Hasg QYHKIUS KOTOPOro — obpasoBaHHe abCTPaKTHBIX HMEH OT
CYLLIeCTBUTEJIBHBIX U ITpUiaraTeabHbIX [Haspelmath 1993: 105].
OH TaKsKe 06pasyeT feelpuyacTHble QOPMEBI, OCHOBHAS QYHKIHSA
KOTOPBIX — MapKHUPOBaHHe 3HaUeHHs 06pasa eHCTBUS U CpaB-
HeHus [Tam xe: 400]. OH Tak)Xe UCII0JIb3YeTCs B IeJIeBOH QyHK-
uuu [Tam ke: 392-393]; HeCMOTPS Ha TO YTO OCOGEHHOCTH Ile-
JIeBOM CeMaHTHKH aBTOPOM I'paMMAaTHKH He 06CYKAAIOTCs, U3
IIPUMEPOB BU/IHO, UTO OHA GJIM3Ka K cCeMaHTHUKe vari:

(38) me3aruHCKU M (JIe3aTHHCKHE < HaXCKO-TareCTaHCKHE)
[Haspelmath 1993: 393]
Stxa.di jawas-diz, Nadja.di q’at’u-n
6paT(ERG) THUXUH-ADV H.(ERG) OLyIIaTh-PER
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t-iji-da-j-wal, ZuzZu-na: Im wuz ja?
NEG-ZIeJ1IaTh-FUT-PTCP-PURP CIIPOCHUTB-AOR 3TOT: ABS KTO COP
‘Moi1 6paT CIIpOCHUJI, TUXO, TaK YTOOBI HaJis ero He yCibl-
masna: Kro ato?’

HeckoinbKo 60jiee OgPOGHO OIIMCAaH IiejIeBO¥ KOHBep6 Ha
-yildi / -Hala B arynbsckoM g3bIKe [Maricak 2014: 409]. T. A. Mai-
cak OTMeYaeT, 4To 3Ta popMa HUCII0JIb3yeTCs B IleJIeBOM 3Haye-
HuH (39), OAHAKO «IleJleBOe 3HaUeHHe 3/eCh CKOpee OTpa’kaeT
6osiee ob1lee 3HaUeHHe JJaHHOU GOPMBI — COOTBETCTBUE OIIpe-
JleJIeHHOMY II0JIOKeHHIO fiesl (‘CorylacHO TOMY, Kak’, ‘B COOTBET-
CTBHHU C TeM, Kak’)» [TaM xe: 437-438]. bosnee Toro, T. A. Maiicak
TaK)Xe OTMeYaeT HaJIMYMe y 9TOT0 IT0Ka3aTess 3Ha4eHHsI MTHO-
BEHHOTO IIPeJIIeCTBHS, UTO ellje 60JIblie COIHKaeT ero ¢ AxKal-
TaHCKUM vari.

(39) arynbCcKu# (JIe3rHHCKHE > HaXCKO-[JareCTaHCKHUE)
[Maticak 2014: 437]

SUHTITCi-S ge k.i-Ci=ra
BOJIIEOHUK-DAT  DEMG YMUPaTh.PFV-COND=ADD
da-Zik’.e-yildi

NEG-HAaXOJIHUTh.IPFV-MNR
‘(monpoCHUJI TaK ero CIpsATaTh,) YTOOBI BOJLIEOHUIIA HU 3a
4TO0 (BYyKB. XOTh YMPET) €ro He Hal1a’

B HcTOpHYeCKH 3aCBUETEIbCTBOBAHHOM KaBKa3CKo-anbaH-
CKOM 43BbIKe, TaK)Ke OTHOCSIIEMCS K JIESTHHCKOH I'PYIIIe, Cylie-
CTBOBAJI IOKa3aTeJb -anke ¢ IOX0XXeH MOJIeJIbI0 IT0JIUCEMHUU: 06-
pas meicTBHUS, BpeMs U 1enb [Gippert et al. 2008: 11-42]. B camom
rpaMMaTH4YeCKOM O4YepKe KaKUX-TH60 IPUMEePOB Ha 3TOT II0Ka-
3aTeJIb He COJIeP>KUTCS, OJJHAKO OJMH U3 KOHTEKCTOB B EBaHre-
sy oT MoaHHa yKa3blBaeT Ha 0OBIUHOE IeJIeBOe 3HaueHue: '

(40) kaBKa3CKo-aJ16aHCKUH (JIESTUHCKHE > HaXCKO-
JarectaHckue) [Gippert et al. 2008: V-72]
Bow-ne ete-o‘om Zin-owx hetanos-owx
OBITH-3SG ~ TaM-TOT.JKe JTIOH-PL SI3BIYHHUK-PL

16 BpIGOp IpHMepa M IJIOCCH — M3 mocTa B. Ilyiblle B pacchlIKe
Lingtyp (https://listserv.linguistlist.org/pipermail/lingtyp/2011-
August/003372.html; rata foctyna 25.11.2025).
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ar-i-he-y a~-axos
IPUHATH:PST-PST-LV:PST-PST OHH-COM
kak-owk-al-anke-a"n-al
IIOKJIOHSIThCSI-TOBOPUTH:PRS-PTCP-FINAL-3PL:ERG-FOC
miiwxen-ax

IIpa3gHUK-DATZ

‘M3 MpUILIeIINX Ha IOKJIOHEHUE B IIPa3HUK OBIIN HEKO-
Topele EnnuHel’ (UH. 12:20).

TakuM 06pa3oM, BCE yKa3blBaeT Ha TO, YTO YKasaHHBIe Gop-
MBI B JIE3TUHCKHUX SI3BIKaX, 3a BEPOSITHBIM HCKIIOUeHHEeM KaB-
Ka3CK0-aJI0aHCKOH, pYHKIITMOHUPYIOT CXOXKe C IJIaTOJIbHBIMHU
KOHCTPYKIUSAMHU C IIOKasaTeyieM vari B J)KaJITaHCKOM. YUu-
ThIBasl apeajbHyl0 GIU30CTh JIE3TUHCKUX SI3BIKOB U MUTArHU-
JIoKajiraHCKOro, opMaabHOE U QPYHKIMOHAIbHOE CXOJCTBO
paccMaTpuBaeMBIX IIOKasaTejlel, a TaK)Ke OTCYTCTBHE I10XO0-
JKUX KOHCTPYKI[UH B IPYTHUX TAaTCKUX SI3BIKAX (CM. HUIKe), MOJXK-
HO IPeJI0JI0XKUTh, YTO AaHHAas HU30IJI0CCa HOCUT apeabHBIN
XapakrTep.

EVHCTBEHHBIMH HU3BECTHBIMHU MHE HCCJIEJJOBAHUSIMH, B
KOTOPHBIX IlejleBasi CeMaHTHKa obpasa AelCcTBUS 06CyX/aeT-
Cs CIIeIMajIbHO U JOCTAaTOYHO MO POOHO, SIBISIOTCS YIOMSIHY-
THIe BBIIIe paboTsl H. P. Jo6pymuHoi [2014] u A. B. JleTy4ero
[2017] Ha MaTepHajle PyCCKOTro s13bIKA, a TaK)Ke HUCCJIelOBaHHe
A. A. Ocunosoit [2024], B KOTOPOM B YMCJIe APYTHUX LieJIeBLIX I10-
KasaTeyiel 006CyXJaeTcss OCeTUHCKUM COCTaBHOH KOHHEKTOP
Kyul0... afgmee ‘Kak... TaK’, OrpaHHYeHHUs Ha lieJleBoe yIoTpe6-
JleHHe KOTOPOTO B I[eJIOM COBIIaJiaeT C TEM, UYTO MBI BUAUM JJIS
JPKaJITAaHCKOTO vari ¥ PyccKoro mak, umoowt:’

(41) oceTHHCKUH (MpaHCKUe < HHJOeBpomnelckue) [Ocumnosa
2024: 46]
Ona @p-yaywvlesm-a XYbICC@H-bl ys@ep-mme,
0. PV-BeIIaTh-PST.3SG ~ KpPOBaTb-GEN  CJIOH-PL

7 3[ech ¥ iasiee TPAHCKPHUIIIUS U TJIOCCH IPHMEPOB COOTBETCTBYIOT
UTHPYEMBIM HCTOYHHUKAM, 38 HCKIIOUEHHEM TPUBHATBHOH YHHU-
dukanuu (Hamp., mepc. a — a).
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[xyp-mce Kybvld  6a-xyc y-ot], agpmee.
COJIHIIe-ALL  Kak PV-CYyXOH  GBITH-SBJV.3PL Tak
‘Ot pa3Becu’ia 6esbe (Tak), YTOOBI OHO BBICOXJIO Ha COJIHIIE .

(42) oceTHHCKUY (MpaHCKUe < HH0eBponeiickue) [TaM kel

*ZE3 a-ubl0-meeH JyKaHU-Mc@,

q PV-UATU-PST.1SG MarasuH-ALL

[03yn Kyblo 6a-1X@H-0H], agmee.
XJ1eb Kak PV-KYIIUTb-SBJV.1SG Tak

(‘I momes1 B MarasuH, YTOOBI KYIIUTH XJj1e6’.)

ITpu 3TOM MeXAY PYCCKUMH, OCETUHCKUMMU U [IKaJITaHCKHU-
MU KOHCTPYKI[USIMH 3TOr'0 TUIIa UMEIOTCS CyLleCTBeHHbIe pas-
JINYUS. PyccKue KOHCTPYKIMHU C MAK, Ymo6bl MOKHO CUHUTATh B
HM3BECTHOH CTeIleHH KOMIIO3UIJHOHAIBHBIMHU: 38 CEMaHTHKY 00-
pasa AelCTBUA B [JIaBHOM KJlay3e OTBedaeT KOPpessaT mdk, a 3a
IleJIeBOe 3HaUEHHe — COI03 umoobsl. Ha peryiasspHOCTb CEMaHTH-
4YeCKOH JlepuBalluM yKa3blBaeT U oTMedeHHas H. P. [lo6pymiu-
HOM IPUHAJJIEXHOCTD 3TUX NIPUJATOUYHBIX K 60Jiee IIHUPOKO-
MY KJIaCCy KOHCTPYKLUH «TUIIOTETUYECKOTO CIEICTBUS», O UEM
YIIOMHHAJIOCh B IPEeABIYIEeM pasfiee.

OceTHHCKAs U [AJKaJITaHCKasi KOHCTPYKIUH 3THUM THUIIOM
KOMIIO3HUI[MOHAJIBHOCTH He 06/1a7aloT: B OCETUHCKOM H COI03
Kybld ‘KaK’ B 3aBUCUMOH Kjlay3e, U KOPPessT agme ‘Tak’ B TIaB-
HOM COOTBETCTBYIOT CEMaHTHKe 0o6pa3a AeHCTBUS U He UMEIOT
BHe 9TOH KOHCTPYKI[MH IleJIeBBIX yIIOoTpe6iaeHUH. IIpu aTOM,
BO3MOJKHO, IlejIeBasi CEMaHTHKa B OCETHHCKOM SI3BIKe CBSI3aHa C
HaJIM4Y¥eM B 3aBUCHMOH KJjlay3e cocjlaraTeJIbHOTO HAKJIOHEHHU .
C 3TUM MOXeT OBITH CBsI3aHa TaKXe BO3SMOXXHOCTb yIoTpebiie-
HUSI OCETHHCKHUX NIPHUAATOYHBIX C KYbld... afimee IpH IoMelre-
HUH BCeH KOHCTPYKIIUH IO/ IPeJUKaT C BOJIUTUBHON CEMaHTH-
KOH (43); B 9TOM ciIy4ae, Kak oTMeyaeT A. A. OcuIioBa, HUKaKoH
CBSI3U CO 3HaUYeHHueM oOpasa [eHCTBUS He IPOCMaTpPHUBAeTCs.

(43) oceTHHCKUH (MpaHCKUe < UH/I0EBPOIIeHCKUE)
[Ocunosa 2024: 46]
d@nmay=vlH OUOUHONMC-bIM®@ KYbl  OA-IXEH-UC,
JIy4ie=3SG.DAT I[BETOK-PL €CJIH  PV-KYIIUTB-OPT.2SG
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[Kyb10 6a-yuH K@H-a], agpmee!
Kak PV-pagoCThb IeJaTb-SBJV.3SG TakK
‘Jly4iie 651 / BOT OBl ThI KYIIHUJI €M [IBETHI, YTOOBI OHA IOpa-
moBajacs!’

B myXajiraHCKOM TaKOTO pacHIupeHUsI CeMaHTHKU He Ha-
610/1aeTcsi: vari MOKHO HCIIOJIb30BaTh TOJIBKO B CBSI3U C 06-
pasoM JeHCTBUS, U B IpUMepax, COOTBETCTBYOIUX (40), 3TOT
IoKasaTeJslb HerpaMMaTHyeH. KpoMme TOro, B [y)KajaraHCKOM, B
OTJINYHeE OT PYCCKOI'O U OCETHUHCKOI0, OTCYTCTBYeT KaKOH-JIU-
60 popMaNbHBIN 371eMEHT, KOTOPBIH MOT 6Bl YKa3blBaTh Ha Iie-
JIeBOM KOMIIOHEHT HJIH 60JIee U POKYI0 MOZAIbHYIO / Uppealb-
HYI0 CEeMaHTHUKY KOHCTPYKIIUU. TaKUM 06pa3oM, eCciiv 3HaUeHHe
CpaBHeHUS [JIs vari SIBJISIeTCSI UCXOAHBIM, TO B JJ)KaJITAHCKOM
MBI UMeeM pefKHuH ciayyail IpsiMOro pa3BUTHS LieJIeBOTO 3Ha-
YeHHUSs Y IOKa3aTess CHMHUJISITUBA / o6pa3a IeHCTBUS C cCOXpaHe-
HUEeM II0CJIeJHEr0 KOMIIOHEHTa B er0 CeMaHTHKe.

Eciu >Ke TOBOPUTH O CaMOM IIpoliecce pa3BUTHS CeMaHTH-
KU IleJH U3 o6pasa [AeHCTBUS, TO MOKHO HAMETUTh CIIeSYIo-
WY TPUGIU3UTEIBHBIHN ClleHapU U TaKOH ceMaHTHYeCKOH 3BO-
monuu. B (31) HepuHHUTHaA Kilay3a 0603HadaeT IIPONO3HUIHI0
«HaWUTH KI04Y». [IpHCcoeMHEHHe TTI0Ka3aTess vari pebepupyet K
ImapaMeTpy obpasa JeHCcTBUS A1 9TOH KIay3bl: «CII0C06 HANUTH
Ki04». O4eBUHO, UTO 3TO He IMOAXOIUT JIJIsI 3HaueHUs obpasa
JerictBus: (31) He o3HayaeT #I cnpsiTal K04 Tak / TeM CIIOCO-
60M, KaK Thl UX Haljemyp' [IpeficTaBiasieTcs, 4YTO [JIs ITOJIy4de-
HUS [IeJIeBOM CeMaHTHKU JIOCTaTOYHO IIPEIII0JI0KUTh HEKOTO-
poe pacmnpeHHue NOHATHS o6pasa IeHCTBUS, ero CMellleHue B
0671aCTh IPOMO3UI[MH, & He COOBITHUS: «CIIOCOO HANTHU AeHbTU» —
«Ta COBOKYIIHOCTb OOCTOSITEIbCTB, TPHU KOTOPOH IEHBIU OYAYT
HaHJleHBI». ITO OOBSACHSIET, IOUEMY IIOKa3aTeslb, H3HAaYaJIbHO
MapKUPYOIIUI 06pa3 AeHCTBHUS, COUYEeTAETCS C OTPUIIaTEIbHBI-
MU KJjay3aMmu (23), (30), (32)-(33). BupoueM, ocTaeTcsl HESICHBIM,
KaKUM MOT OBl OBITh ITepexXoAHbIH KoHTeKCT (bridging context
1o [Heine 2002]), npuBOAAIINIL K peaHaIu3y IPULATOUYHOTO 00-
pasa LelcTBUS Kak 1jeJ1eBoro.®

18 Kak yKasplBaeT aHOHHMMHBIH pelleH3eHT, Ha pasBUTHE LieJIeBOr0
3Ha4YeHHs MOIJIa NOBJIUATh U PeCTPUKTHUBHOCTE II0OKa3aTens vari.
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4.2. JIokasaTeJIH-KOTHATHI B JPYTHX HPAHCKHX SI3bIKAX

[l TOro YTOGB! ONIpefieIUTh IYTh Pa3BUTHSA vari B JKall-
TaHCKOM TaTCKOM, HY>XHO PacCMOTPEeThb BOIIPOC O er0 IIPOUCXO-
JKIEHUH U 0 CeMaHTHKe KOUHATOB 3TOr0 II0Ka3aTesd B PYTUX
HPaHCKUX sA3bIKaX. [IokasaTesnu, cxoxxue 1o ¢opMe c vari, BCTpe-
YalTCs B pa3/INYHBIX UPAHCKUX 3BIKaX, HO SIBJISIIOTCS IOBOJIb-
HO IepHPepUUHBIMH U pefKo 06CyXJalTCs B rpaMMaTHKax
uau 0606manIuX paboTax. B TaTCKUX sA3bIKaxX vari 3aQUKCH-
POBaH B 6JIM3KOPOACTBEHHOM MUTAaruHCKOM UITUOME, T/ie OH, 110
MOHM II0JIEBBIM JAHHBIM, UMeeT GopMy varik (HEKOTOpBIe HO-
CHUTEeJIH UCII0JIb3YIOT TaKKe popMy vari; BapuaHT varne, B OTIH-
4YHe OT [KaJITaHCKOI0, He 3aCBU/IeTe/IbCTBOBAH). B Ipyrux tar-
CKUX U MOMaX II0Ka3aTeJsb He 3apUKCUPOBaH, 3a UCKIII0UEeHHUEM
eJUHCTBEHHOTrO IIpUMepa Ha II0Ka3aTeJslb -vVori B 3Ha4eHUH CO-
OTBETCTBUS B LIMPBAHCKOM TaTCKOM [Suleymanov 2020: 331],
KOTOpOe, MeXAy IIPOYUM, OTCYTCTBYeT B [JKaJITaHCKOM, Cp.
(14). Kaxue-mu60 Apyrye IpUMepPHI Ha 9TOT ITI0Ka3aTellb aBTOPY
rpaMMaTHKU Heu3BeCTHEHI (M. CyJleMaHOB, JI. C.).

IToxoxxHe ITOKasaTelu, OJ{HaKO, BCTPEUYalTCs B JPYTUX I0T0-
3anajHbIX UPAHCKUX I3bIKaX. Tak, B pa3rOBOPHOM II€PCUICKOM
bUKCcUpyeTCSa MOKa3aTelab —var (44); BIpodyeM, B IIePCUACKOM
3TOT IIOKa3aTeab MOXKET CKOpee pacCMaTpPUBAThCS KaK 06pasy-
I0IIUH Hapeuyus OT MpuJaraTeabHBIX, CP. (45) U Takue MpUMe-
PEL, Kak otomdtik-var ‘aBromatuuecku’ (B. B. IBaHOB, 1. C.), He
npeAIosarapllie KaKoro-1n60 CpaBHUTEIBHOTO 3HaYEHHUS.

(44) pa3roBOpPHBIN TerepaHCKU Y TepCcUACKUH (MpaHCKue >
HHpoeBpoIerckue) [Pastor 2025: 370]
age be-xa-y haftad-hastad-i-var
€CJIH IRR-XOTETh.PRS-2SG CEMBbJIECIT-BOCEMbJIECIT-AD]-SIM

JleliCTBUTEJIBHO, BCE IPUMEPEI HA er0 COGCTBEHHO CPaBHUTEJIbHEIE
ynoTpeb6ienud (4)-(11), (14) o61afanT 3TUM IPU3HAKOM, TOTla KaK
B HEPEeCTPUKTUBHBIX KOHTeKCTaX (12)-(13) ucIoab3yeTcss TOJIBKO
0qoste. PeCTpPUKTUBHOCTBIO 06JIafiaeT U 1ieib o6pasa AeUcTBUs: OH
MAak cnpsaman Koy, 4mobsl msl €20 Haule/l IpefIoiaraeT, 4YTo «4TO-
OBl THI €r0 HallleJl» — LieJIb He IIPOCTO NpATaHbs KI04Ya, a UMEHHO
TaKOTO0 cIIoco6a MpsTaHbs KiIloya.
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fekr kon-i...
MBIC/Ib (IRR)ZeIaTh.PRS-2SG
‘ECIH THI XO4YeIllb [yMaTh, Kak B 70-80-e rO k...

b}

(45) mepcuaCcKuM (MpaHCKUe > UHI0EBPOIIEHCKYUe)
[Ghavami, Najafi 2023]
djso 8 laailers
divane-var faryad mi-zad
6e3yMHBIN-SIM KPUK IPFV-OHUTb.PST[3SG]
‘OH 6e3yMHO KpHyaJsr’ (MUIH: ‘Kpruda Kak 6e3yMHBIN’).

Bosiee cxoue C [XXaJITAaHCKUM vari 1o ¢opMe U QyHKIIUHA
IOKa3aTeJau UMeITCS B siI3blKaxX A¢raHucraHa. Tak, A Ka-
6ynbsckoro mapu B [Farhadi 1955: 113] onucsiBaeTcs: «CypPUKC
CXOJ/ICTBA C 0OGCTOSITEJIbCTBEHHBIM 3HaueHueM» (“Suf([fixe] de
ressemblance a valeur adverbiale”) -ware / -waré: yocci-wdre
‘Kak JlacTouka’, gol-wdre ‘Kak 1BeTOK’, md-wdre ‘Kak MbI’, ami-
wdre ‘Kak 3T0’, xub-wdre ‘IOYTHU XOPOIIO; HEMJIOXO’, kam-waré
‘HEMHOT0’, Ciz-é wdre ‘9yTh-4yT¥. [locIeHUH TPUMep YKa3bIBa-
eT Ha TO, YTO, KaK U B J[P)KaJITaHCKOM, Wdre IPUCOETUHSIETCS He
K OCHOBaM, HO K LIeJIBIM COCTaBJISIIOIIUM: Ciz-€ Tpe/CTaBIseT CO-
6011 HeoIlpe/ieJIeHHOe MeCTOUMEeHHe ‘UTO-T0’, 00pa3oBaHHOE OT
Ciz ‘Belllb; UTO?’ IPU IIOMOIIU ITI0Ka3aTeJIsI HeOIpeleJIeHHOCTH -é
(mepc. -i). Ansg repatckoro gapu 0. A. HoaHHeCsIH OTMeYaeT I10-
CJIesIoT -wari / -wdari B TAKUX IpUMepax, Kak (46)—(47)."° Tot ke
cybPuKc BcTpevaeTcs B Xa3apeicKoM f3bike ([I. ITacTop, 1. C.):
xar-wari ‘ocJIonogo6HbIH’, ddam-wari ‘4e10BeKOIMOJ00HBIH .

(46) repaTcKu# fapu (MpaHCKUE > UHIO0EBPOIIEUCKHUE)
[Toannesyan 2009: 14]
mess-e ami miz-wari amitd  por-¢
o6pas-EZ  3TOT CTOJI-SIM TakK IIOJIHBIN-3SG
‘[cToi] Tak, Kak 3TOT CTOJI, II0JIOH [efbI]’

9 JIpuMeuaTeIbHO, YTO B 060UX IIPUMepax 3HaueHHe o6pasa JencT-
BUS [IOJIy4aeT ABOMHOE MapKUPOBaHUeE IIPEIJIOTOM mess-e | mesdl-e
‘Kak’. 06 ynoTpe6yIeHUH 3TOro 1oKkasaress cp. [CuHuIbIHA 20256].
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(47) repaTckuii fapu (MpaHCKUe > HHI0eBpoIelckue) [Tam xe]
mesal-e ates-vari mi-suz-&
o6pas-EZ OTOHB-SIM IPFV-TOPETh.PRS-3SG
‘TOPHUT KaK OTOHB’

B TaAKUKCKOM sI3bIKe UMeeTCs MOCJIesorT 6apuH ‘Kak’ (48),
KOTOPBIY SIBJISIETCS €{TUHCTBEHHBIM II0CJIEJIOTOM B JIUTEpaTyp-
HOM si3bIKe. C QYHKIIMOHAJIbHOM TOUKU 3PEHHUSI OH COOTBET-
CTBYeT II0OKa3aTessIM THUIIa vari ¥ CX0XX C HUMHU KaK CTPYKTYPHO
(mocnesor), Tak ¥ GOHETUYECKH, OFJHAKO C TOUKH 3peHUs QpOoHe-
THYEeCKHUX COOTBETCTBUI BHYTPHU UPAHCKUX SI3bIKOB UX IPUPAB-
HUBaHUeE APYT K JPYTY 3aTPYLHUTEIHHO.

(48) Ta>KUKCKUU (MpaHCKHE > HHI0eBPOIIeNCKUE)
[Perry 2005: 101]

AxMmap 6apun wampau4y603-po MaH
A. Kak II1aXMaTHUCT-ACC a
mo XOa Ha-ouod-am

o ceryac NEG-BUOETh.PST-1SG

‘sl HUKOora He BUAeJI (TaKOro) maxMaTHCTa, KaK AXMe[n’.

B MpaHCKHUX g3bIKaX 3a IpefelaMH 0ro-3alafHoH ITPYIIIEI
II0Ka3aTeJIX 3TOr0 THUIIA BCTPEYAIOTCS JIMIIb CIIOPaJHUYeCKH H C
BBICOKOH BEPOSITHOCTBIO IIPEJCTABIAIOT COO0M 3aMMCTBOBAHUS.
Tak, B rpaMMaTHKax IYIITY TaKOH ITI0Ka3aTeslb He UKCUPYET-
csl, HO B cioBape [AciaHoB 1983] BCTpeTHJICS eUHCTBEHHBIN
npuMep S ,lg Luw sta var kasan (TeI SIM YesI0BeK.PL) ‘HOJJOGHEIE
Te6e II01’ — B JaHHOM CJIy4yae MOKHO IIpeJIojiaraThb BIUsIHHE
JlapH. B maMepsaau — OLHOM M3 MasaHepPaHCKUX [JHaJIeKTOB,
OTHOCSIIIIMXCA K CeBepo-3alaZHOH MOATPYIIIle UPAHCKUX SI3bI-
KOB — QUKCHUPYeETCs IOCIeJIOor -Vorl, «yKa3blBalolUi Ha 110/10-
6ue» [PacTopryesa, daenbMaH 1982: 548]; mpu 3TOM B IPYyrux
JiMajieKTax 3TOH IPYIIIEl TAKOH I10CIIeJIOr He UCIIoIb3yeTcs. Ha-
KOHell, CXOXKUH 1o popMe U QYHKIUHU II0Ka3aTenb war-a (rae
-4 — cypdHUKC KOCBEHHOTO I1a/ie’ka) UMeeTCs B 6e1yIKCKOM
[Jahani 2019: 111]; aTUMOJIOrHs 3TOrO IIOKa3aTess HesicHa. Ha-
JIN4YHe peTPOIeKCHOTO COIVIaCHOTO MOXeT yKas3blBaTh Ha UH-
JoapHiickoe 3auMcTBOBaHHe (A. KopH, I1. c.).
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JajnpHeUIIUN UCTOYHUK PAasBUTHUSA 3TOU IPYIIBI II0Ka3a-
Tejlell OCTaeTcsl HesICHBIM. Hasnuue y JKaJraHCKOTO vari Ba-
pHaHTa varne MOKeT YKa3bIBaTb Ha TO, YTO -i 3/1eChb BOCXOJHUT
K cypOHUKCy *-in; KOHEUHOE -n Ha KOHIIe CJI0B B I)KAJITAHCKOM,
KaK U B APYIUX TaTCKHUX, BBINIaJaeT, HO BOCCTaHABJIUBaeT-
Cs B IPUUMEHHOHN NO3ULUU Iepef, aTPUOYTUBHEIM CYPOUK-
COM -e: varf ‘cHer’ — varf-i ‘CHe>XHBIH’ — varf-in-e ruz (CHer-ADJ-
ATTR JIeHB) ‘CHEXXHBIH leHb. OfHaKO JepUBaLUOHHBIN CydpdUKC
-var B I)KaJITAaHCKOM OTCYTCTBYeT: pdldng=vari ‘Kax jeonapp’,
*pdldng-var. KpoMe TOro, BCe KOTHATHI B [PYTUX UPAHCKUX S3bI-
Kax (KpoMe, BO3MOXKHO, TaJ[)K. 6apuH, eClIM CUYUTATh ero Kor-
HaTOM) OKaHUYHMBAIOTCS Ha -i, a He -in. B CBA3H C 3TUM MO>KHO
IIPEJII0JIOKUTD, YTO, €CJIM BAPUAHT varne U CBUJIeTeJIbCTBYeT
o rny6buHHON dpopme addukca *varin, To ata popma craja pe-
3yJITaTOM peaHain3a KOHEYHOrO -i, TM00, KaK yKa3blBaeT aHo-
HUMHBIH pelleH3eHT, — CJIe[[CTBUEM CTsDKeHHUS vari U Jenpe-
IIUaTUBHOI0O cypduKca -ind, CyIeCTBYIOIIEro B IINPBAHCKOM
TaTcKOM [Suleymanov 2020: 91].

MOXXHO IIPeAIIOIOXKHUTE CBSI3h 3TOr0 ITOKa3aTelsl CO Cpefi-
He- ¥ HOBOIIEPCHACKHMH aJlbeKTUBHBIMU CyPPUKCaMU -var U
-var. IlepBelft U3 HUX 06pasyeT IIpuJlaraTejbHble CO 3HAUEHHEM
‘uMerolui X’, Hanp. bahrvar ‘o6napamiiei fojie (MMyIecTsa,
HacJle[iCTBa)’; BTOPOH — 6o0Jiee MIMPOKHUH KJjIacC IIpUiaraTesb-
HBIX, B TOM YHCJIe CO CPaBHHUTEJBHBIM 3HaUeHHeM: Cp.-llepc.,
nepc. Sahvar ‘napCcTBeHHBIH, nojobaruil apw’ [Pactoprye-
Ba, MoysiuaHoBa 1981: 74]. B. C. Pactopryesa u E. K. MonyaHoBa
[TaMm >xe] Bo3Bo#AT 06a IoKasaTessl K KOpHIO *bar- ‘HeCcTW’, O[i-
HaKoO IIYTh Pa3sBUTHS CPAaBHHUTEILHOIO 3HaYEHHUS B 3TOM CIIY-
4yae ocTaeTcsl HesiCHBIM. 2 I1. XopH [Horn 1901: 191] pa3BoguT 3TH
IBa cypduKca U cpaBHUBAET CP.-IIepC., IIepc. -Var ¢ CAHCKP. vara-
‘IpeHa3HauYeHHBIN [JI51 4ero-JI. MOMeHT, MecTO’ (“der fiir etwas

20 E. K. MonuaHOBa (JI. C.) yKasblBaeT Ha TO, YTO H30JIMPOBAHHOCTD
vari B MUTaru-A>kajaraHCKoM MOXXeT TOBOPHTD O ero 3aHMCTBOBaH-
HOM XapakTepe. OfHaKO HCTOYHHK TaKOTO Ipe/iIojgaraeMoro 3a-
HMCTBOBAaHHS HesICEH, eCJIM TOJIbKO He IpeJiIojaraTh IepeHocC u3
KaKUX-TM60 JPYTHMX HPAHCKHX S3BIKOB, OBITOBABIIMX paHee Ha
TEePPUTOPHH I0KHOIO JlarecTaHa u Asep6aikaHa.
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bestimmte Augenblick, Platz”), oTHOCS clofia Xe mepc. bar ‘pas’.
ITpu TaKOH 3TUMOJIOTH3allMH IYTh Pa3BUTHS 3HaUEHUH CpaBHe-
HUS ¥ 06pasa IeHCTBUS TaKKe OCTaeTCsl He BIIOJIHE SICHBIM.

ITo mHeHu1o0 /. Y. mesibMaH, BbICKa3aHHOM B JIMUYHOM CO-
o6mieHuH (mMucbMoO OT 29.04.2024), -var(i) B 3HaUeHHUH CXO/CTBA
TaK’Ke CJIelyeT OTJIMYaTh OT BHIIIEYKa3aHHOTO IIPONIPHETHBHO-
ro -var [ -var. Ilo ee MHEHHIO, 3TOT IIOKa3aTesb CIe[lyeT CBSI3bI-
BaTh C KOpHEM *var- ‘BeI6UpaTh; ybexxaars; BepuThs’ [Cheung
2007: 420-421]. B TakOM cjiy4ae CeMaHTUUYeCKOe pa3BUTHE aHa-
JIOTHYHO 3BOJIIOIMH OCHOBEHI IJIarojia *man- ‘HyMaTh B ITIOKasa-
TeJNb CXOZACTBA [dmensmaH 2015: 190], cp. H.-iepc. Sérman ‘no-
Io6HBIN 1bBY’ (16wengleich’) [Horn 1893: 215]. Bupouem, cjioBa
CO 3HaYeHHeM CXOJICTBa MOTYT TaKXe OBITh CBSI3aHBHI C IJIaro-
JIOM *ma- ‘MepuTd’ [9pensmaH 2015: 330].2

CiefyeT TakXXe YYUTHIBATh, YTO BO BCEX PACCMOTPEHHBIX
BBIIIE CIy4YasiX IIOKa3aTeJHd THUIIA vari JOIYCKAlT IPYIIIOBOe
obopmiienue. IIpusHaHUe i1 HUX CYyPPUKCATBHOTO IPOUCXO-
SKIeHUS NIpeAIioaraeT, YTO OHU IO BEPIIHUCE JerpaMMaTHKa-
JIM3aluy, T. €. Iepexony U3 Kiaacca apPUKCOB B KJIaCC KIUTHUK
(mocnenoros).

HecMOTpS Ha TO YTO STUMOJIOTHS vari II0Ka He yCTaHOBJIe-
Ha, IpUBeJleHHble BHIIIlEe JaHHBIE II03BOJISIOT C BBICOKOH CTe-
IIeHbI0 YBEPEHHOCTH yTBEPXKJaTh, UYTO IIOKasaTesb *varl uiu
*Vare ¢ 53KBaTHBHO-CUMHUJIATUBHBIM 3HaUeHHEeM BO3SHHUK KaK UH-
HOBAIlUs B I0I0-3aI1aJHO-UPAHCKUX SI3BIKAX; €r0 CPaBHUTEJIbHO
60JIblllee pacIpoCTpaHeHHe B OTAEJIbHBIX TeorpadpruyecKux 06-
J1acTSaX (TaKUX KaK AQraHHUCTaH) MOXKeT TOBOPHUTh 06 0TYAaCTH
apeajibHOM XapaKTepe 5TOHM MHHOBaIMHU. [ Liejed HACTOS-
el CTaThbH CYILIeCTBEHHO, YTO HHU B OJ{THOM H3 SI3BIKOB, KpOMe
JPKaJITAHCKOTO TaTCKOI'O, Y 9TOTO II0Ka3aTessl He UKCHUPYeTCs

% B mociegHeM cly4Yae MOXXHO TakKyKe YCMOTpPeTh Ilapasjeib C ce-
MaHTHYEeCKUM PasBUTHEM BBIIIEYIIOMSHYTOIO KOPHS *var- ‘HecTH’
B OC. 6apblH ‘B3BeLINBAaTh; MEPHUTD; CPaBHUBATH [AGaeB 1958: 238],
BO3MOJXXHO, yepes *bara ‘Tpys’ [PacTopryesa, 3gensMaH 2003: 105].
OpHaKo B TaKOM CJIydae JJIs ITOKasaTeJed THIIA *vari NIpujaeTcs
NIPeAII0JIOKHUTD JOIOJIHUTEIbHBIN, He 3aCBU/IeTeIbCTBOBAHHBIN B
I0ro-3anaZHbIX MPaHCKMX A3bIKaX Iar CeMaHTHYECKOI0 Pa3BUTHS.

PooHoll s13b1K 2, 2025



ITokasaTeasb vari B JyKaJITaHCKOM TaTCKOM... 45

LIeJIeBOTO 3HaUeHU A (XOTS YIIOMSIHYTHIH BBIIIE IPUMeP U3 HIUP-
BaHCKOTO TaTcKoro [Suleymanov 2020: 331] mokas3eIBaeT, 4TO
TaM 3TOT II0Ka3aTeJIb KAK MUHUMYM B HEKOTOPBIX TOBOpax pas-
BUJI KJIay3aJIbHBIE YIIOTPebIeHHs). ITO, HA MOH B3I, OAHO-
3HAYHO CBHUJETEJIbCTBYET O TOM, UTO B JI)KaJITAHCKOM TaTCKOM,
BO-IIEPBBIX, IPOU30IIIA IKCIIAHCHUSI UMEHHOT0 II0Ka3aTes B 00-
JIaCTh MapKUPOBaHUS HEQUHUTHBIX Kjlay3; BO-BTOPHBIX, Ijeje-
BO€ 3HaYeHUE Pa3BUJIOCh HEIIOCPECTBEHHO U3 3HAUYEHUS 06pa-
3a IerCTBHS.

5. 3akioueHue

B HacTosilied cTaThe OBIJIO IIPeACTaBIeHO OIMHMCAHUE CHU-
MUJISTUBHOI'O MMOKa3aTeJIsl vari B A)KaJraHCKOM TaTCKOM C 0CO-
O6bIM BHUMAaHHEM K ero LieJIeBbIM yIoTpebseHUusaM. ITokasaHo,
4YTO B CBOEM 6a30BOM 3HAYEHHH ITOT IIOKA3aTeNlb SIBJISETCS IK-
BaTUBHO-CUMUJISITUBHBIM, OJJHAKO MOKET IIPUCOEeAUHATHCS U
K HeQUHUTHBIM KJlay3aM. B 9TOM ciy4yae, HIOMHUMO THIIOJIOTH-
YeCKU OKHJjaeMbIX 3HaUeHUH CpaBHeHUs, obpasa AeUCTBUS U
MTHOBEHHOTO IIpe/lIeCTBOBAHUS, OH TaKXe MOXeT MapKHUpPO-
BaTh IleJleBble IIPUAaTOYHEIEe. IIpU 9TOM 3HaYeHUe LieJIU OTHO-
CUTCS He K CaMOM CUTyal[uU B IVIaBHOH KJlayse, a K CIIocoby ee
BBIIIOJIHEHUS, UTO [103BOJISI€T Ha3BaTh TaKUe KOHCTPYKI[UU npu-
damouHbiMU Yesu obpasa delicmsus, COMMKAOIIUMUCS C pycC-
CKUMU KOHCTPYKI[USIMHU C COCTaBHBIM KOHHEKTOPOM Mak, 4umo-
6ul [Job6pymnHa 2016; Jleryuui 2017]. KpoMe pycckoro, 3TOT
THUII 11eJIeBOr0 3Ha4YeHHs1 0TMedaJiCs paHee B OCETHUHCKOM [Ocu-
nosa 2024], nesruHckoM [Haspelmath 1993] u arynbckom [Maii-
cak 2014], YTo MOKeT TOBOPUTH O eTo 60JjIiee MU POKOH TUIIOIOTH-
YeCKOU pesIeBaHTHOCTH.

IIpu 3TOM J)KaJraHCKUeE JaHHBIe, a TaK)XXe JaHHble IPYTUX
HPAHCKHUX SI3bIKOB, CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, UTO IIOKa3aTeslx
THIIA *vari ABJISIIOTCS YePTOH, XapaKTEPHOH /I I0r0-3alafHbIX
HPaHCKHUX SI3bIKOB, U UX UCXOAHBIM 3HaUeHHEeM HEeCOMHEHHO
OBIJI0 3KBaTUBHO-CUMUJISITUBHOE. TaKUM 06pasoMm, B AKaJiraH-
CKOM MBI UMeeM JIejI0, BO-IIEPBHIX, C paclIupeHrueM HMEeHHOTO
TI0Ka3aTeJis Ha KJlay3bl; BO-BTOPHIX, C pa3BUTHEM LieJIeBOIO 3Ha-
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YeHUS HEIIOCPeACTBEHHO U3 3Ha4YeHUs obpasa fgeicTBus. Ilep-
BYIO 3 3TUX UHHOBALIUH MOYXHO CBSI3aTh C OOIIeH /I TATCKUX
SI3BIKOB TeHJeHIIUel 3aMeHbl QUHUTHBIX CTpPATErui ojumnpe-
JIUKAIUU Ha HeQUHUTHBIE, UTO MOKET OO'BSACHSTHCS BIUSIHUEM
COCeJHUX SI3BIKOB. BTOpas, Ha ITepBBIH B3I/, IPEeCTaBIIsIeTCS
HUCKJIIOYUTEJIBHO JIOKAJIbHBIM CEMaHTHUYECKUM IIepexX0IoM; Of-
HaKoO, YYUTHIBAS, YTO 3KBACUMHUJISITUBHO-1IeJIeBas IIOJIUCEMUS
3aCBU/IETEJILCTBOBAHA B HAXCKO-ZlareCTaHCKHUX sSI3bIKaX, 0COOEH-
HO B JIE3TUHCKOH I'pyIIe, KOHTAKTH C 3TUMHU A3bIKaMHU TaKXXe
MOIJIY MOBJIMATH Ha pasBUTHE y IIOKa3aTend vari cuenupude-
CKOH MOJEJIH IMOJTHMCEMHUH.

OTKPBITBIM OCTAeTCs BOIIPOC O CYIIECTBOBAHUH CXOXKHUX II0-
KasaTeJiell B UpaHCKUX A3bIKaX, 3a IpeJieJlaMH pacCCMOTPEHHBIX
B HACTOSIIIIeN cTaTbe, — IIPEXK/ie BCEro, B APYTUX TaTCKUX UHUO-
Max. Kpome Toro, HesiCHO U3HadaJbHOe IIPOUCXOXKeHUe vari u
HCTOYHUK Pa3BUTHUS Y HETO 3KBATHUBHO-CUMHUJISITUBHOTO 3Haye-
HUs. HakoHel, 60Jiee TOAPOOGHOr0 ONMHCAHUS — KaK B paMKax
J>KaJITaHCKOro, TaK U B TUIIOJIOTUYECKOH IIepCIIeKTUBE — Tpe-
6yeT KOMIIOHEHT o6pa3a [eHCTBUS B LieJIeBbIX KOHCTPYKIUAIX,
a TaKXe Ipyrye BO3MOJKHBIE IIYTH Pa3sBUTHUSA Y KOHCTPYKIUHU
CpaBHeHUS U 06pa3a AelCTBUA 11eJIeBOro 3HaUYeHHU .
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0 HeKoTOpbIX 0COBEHHOCTSAX CMHTaKCUCA
peyun 3apaTywTpbl B aCNeKTe NparMaTUKM
(Ha npumepe aBecTuitckux lar)

Codbs NMeTpoBHa BuHorpanosa

MHcmumym s3eiko3HaHus PAH
Mocksa, Poccus
sophiapv@yahoo.com

CraThs OCHOBBIBAETCS HA MaTepHaliaX OJHOIO M3 JpPeBHEeHPaH-
CKHX SI3BIKOB, aBeCTHMCKOIO AHajaeKkra 'aT, B mparMaTH4eckKoM ac-
IIeKTe C OTCBIJIKOM K JJaHHBIM )KUBBIX UPAHCKUX S3BIKOB, B TOM UHCJIe
IIpe/iCTaBJIeHHBIX Ha TeppuTOpHuHU cTpaH CHT (pasroBOpHBIH Ta[>KHUK-
CKUH, TaMUPCKUe (IIyTHAHCKUH), OCETUHCKHUH U [IP.).

IIpociieXXuBalTCSA OTAENbHBIE CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTHYEeCKHe IIa-
paJuieIy MeXy HUMH. PaccMaTpUBalOTCA KOHKPETHBIE BOIIPOCHL: IIpe-
IIO3UTHBHASA KOPpPeJATHBHASA KOHCTPYKIMSA C aHJIAYTHBIM Ya- ‘KOTO-
PpBIN’ B ceMaHTHYEeCKOH poJIH cy6beKTa (M/UIH KOHHEKTOpa-COI3HOr0
CJIOBa IOJIMIIpeAUKAlMK) B 'aTaxX B COIIOCTaBJIEHUU C €e CTPYKTYPHO-
CeMaHTHYeCKUMH IapajessMHU B 3allaJlHO- © BOCTOUHOHMPAHCKUX
sI3bIKaX; 0CO6@HHOCTH TeMa-peMaTHUYeCKOro 4JeHeHHs B I'aTax c Ipu-
BJIeYeHHEeM MaTepHaja 10 KOHCTPYKIMAM C BRIHECEHHOH COCTaBIs-
I0IleH B PasTOBOPHBEIX $OpMax OT[e]bHBIX HPAaHCKHUX SI3BIKOB; 0630
GYHKLIIMOHUPOBAHHUS YA-KOHCTPYKLUU B 'aTaX B KOMMYHHUKaTHBHOM
m1aHe. [lapajijesIbHO 3aTparuBalTCs BOIIPOCH! JIeKCHUKHU 'aT B ee cIe-
IHUPHUUIECKOM YIIOTPeOIeHUH.

IIpu comocTaBjIeHUHU C APYTMMH HHJ0EBPOIEHCKUMHU, BKIIIOUYas
HpPaHCKHe SI3BIKHU (Ha TeppUTOpHUHU Poccum u mupe CHI), BbIgBIsSeTCS
peTpoCcIeKTHBa UCTOPHUKO-THUIIOJOTUYECKOH 3BOJIIOIUHU pacCMaTpH-
BaeMBbIX SBJIeHUH U KONUTCS 6a3a 3HAHUHU O BO3MOXXHOCTH GJIM3KO-
POJCTBEHHBIX CBA3€eH A3bIKa I'aT ¢ APeBHUMHU U SKUBBIMU HPAHCKHUMH
SI3bIKaMH.

Anmiosuy, oTChIIKH B ['aTax K PUrBefie [al0T OCHOBaHHEe paccMa-
TPHUBATh IUKJI THMHOB, IIOCBAIEHHBIX H/Ipe, KaK OTIIPaBHYIO TOYKY
pedinercuu 3apaTyIITPHl, PeBU3UH UM apXau4yHOI'0 PEJIMTHO3HOTO CO-
3HAHHUS 3M0XU UHAOWPAHCKOU OOIHOCTH, TpUBe/ el K GOpMHUpPOBaA-
HUIO MOZleJIM HHKYJIBTYPalluy KapAHHaJIbHO HOBOTO THIIA.
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58 C. II. BuHorpamosa

KnloueBnle c10Ba: HPaHCKUe I3bIKH, ABeCTa, ['aThl, TaJP)KUKCKUH,
IIYTHaHCKUH, OCeTUHCKHUH, 3apaTyLITpa, JIeKCHKa, CeMaHTHUKa, CHH-
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The present article focuses on one of the ancient Iranian languages,
the Avestan dialect used in the Gathas. It draws on the language’s prag-
matic aspects and provides a comparative historical perspective with
data from modern Iranian languages, including those represented in
the countries of the CIS (colloquial Tajik, Pamir (Shughnani), Ossetian,
and others).

Certain structural and typological parallels are traced between
these languages and the following issues are considered: the preposi-
tive correlative construction with the anlautic ya- ‘which’ in the seman-
tic role of the subject in the Gathas, compared with its structural and
semantic parallels in Western and Eastern Iranian languages; the spe-
cific features of theme-rheme division in the Gathas, drawing on con-
structions with a remote component in the colloquial forms of indivi-
dual Iranian languages; an overview of the communicative function of
the ya-construction in the Gathas.

Comparison with other Indo-European languages, including Ira-
nian languages (in Russia and the wider CIS area) reveals a retrospec-
tive of the historical and typological evolution of the phenomena under
consideration and helps to accumulate a knowledge base regarding the
possible close ties of the Gathas with both ancient and modern Iranian
languages.
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Allusions and references in the Gathas to the Rigveda provide
grounds for considering the cycle of hymns dedicated to Indra as the
starting point of Zoroaster’s reflection and his revision of the archaic
religious consciousness of the Indo-Iranian community.
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1. BBegeHHe: o mpeaMeTe H
MaTepHaJie HCCIeJOBaHHUS

CHHTaKCHC UPAHCKHUX S3BIKOB B KOMMYHHKATHBHOM, HJIH
IIparMaTH4YeCcKOM, aclleKTe K HacTOS1eMy MOMEeHTY U3y4eH He-
JOCTaTOYHO. OCO6eHHO 3TO BePHO B OTHOIIIEHHH S3bIKOB BEIMEP-
IIHMX. B JaHHOM cTaThe BLIHOCUTCS Ha PaCCMOTPeHHEe KOMMYHH-
KaTUBHBIN aCIIeKT IOJHUIIPeJUKaTUBHBIX KOHCTPYKIIUH C 3aBH-
CHMOH 4YacCThIO, HAXO/AAIIeNCs B IPENIO3UIIUH K ITIaBHOH Kilay3e
U BBOJUMOM OTHOCUTEJIbHBIM MECTOMMEHHEM ya-, CTOSIIIIUM B
HayaJle 3aBUCHMMOM 4YacCTH, a, CJIeJloBaTeJIbHO, B Hayajle BCero
CJIO)KHOIIOJJUNHEHHOTO0 ITPe/IJI0’KeH s, T. €. KaK Obl OTKPBIBAIO-
I[UM IIOJIMIIPeUKALlUI0. AHAJIOTUYHbIE KOHCTPYKIIUH Ha PycC-
CKOM s3BIKe, THIIa KOMOopble 8 KPACHLLX 2aICMYKAX, OHU NUOHePbL,
BCTPEYAIOTCA UCKIIOUHUTEIbHO B Pa3rOBOPHOMN peuu. CI0KHO-
COYMHEHHBIe NpeJIoKeHUsI TaKOH CTPYKTYPHL Ype3BbIYaliHO
LM POKO IIPe/iCTaBJIeHEl B pe4yH 3apaTyLITpPhl, U TPaKTOBKA UX
3Ha4YeHHUsI B KOMMYHUKATUBHOM HJIUM NHOM IIJIaHe MOXXET OBITh
HeOJHO3HAUHOH M IIPeJICTaBJIsIeT HHTepec [JIs UCCIIeJOBaHH .
KpoMe TOro, HEKOTOphEle XapaKTEPUCTUKU YCTHOTO JUCKypca
3apaTyLITPsl MOT'YT HAUTH IIPOJIOJIKEHHE — B TUIIOJIOTHYeCKOM
HUJIM UHOM IIJIaHe — B UPAHCKUX SI3bIKaX, IIPe/iCTaBJIeHHBIX Ha
TEpPUTOPUHU PocCUU UIH B CONpeNiebHBIX cTpaHax CHI. O6-
Hapy>XeHHble 0COOeHHOCTH 3TOT0 MaJOHU3y4YeHHOI0 S3bIKOBO-
ro MaTepHalla falT 60jee HIMPOKYI0 HCTOPHUKO-TUIIOJIOTHYe-
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CKYIO PETPOCIEKTHUBY AJISI [PYTUX HPAHCKUX I3BIKOB, KOITUTCS
6a3a 3HAaHUU 0 BO3MOXXHOCTH UX GJIU3KOPOJCTBEHHBIX CBSI3€H.
Omnopo# 19 HCTOPUKO-THUIIOJIOTUYECKHUX T1apaJjljiesiel SIBIISIOT-
cs pa6oTsl [>koit MocudoBHEI e1bMaH. Y, KOHEUHO, HaJl0 IpU-
HUMaTb BO BHUMaHUe, YTO UAHUOM 3apaTyIUTPHI, UJIX aBeCTHH-
CKUM AuajieKkT I'aT B cocTaBe ABeCTHI, — 3TO YCTHBIM pasroBop-
HBIM JUCKYPC, 3TO )KUBasl peyb, COJlep>KaTeIbHO — peyb I1acThI-
Ps U IepBOYYHUTeJIs], — U II03TOMY OCOOBIH MHTepecC IpefCTaB-
JISIIOT UMEHHO PasroBOPHbIe GOPMBI HPAHCKHUX S3BIKOB.

ABecTa — CBSIIleHHOE ITMCaHUe 30P0aCcTPUIIIEB, & 30P0aCT-
P¥3M — OJJHA U3 JPEeBHEHIIUX PeJIUTUN OTKpOBeHHUs. Ee oCHO-
BaTeJIb U IIePBOYYHUTeNIb — 3apaTyLITpPa, rpedyeckas GopMa ume-
HU — 3opoacTtp. I1o yTBepAUBILIeMYCS MHEHUIO, OH SIBJISIETCS HC-
TOPUUYECKUM JIMLIOM. BpeMs U MeCTO ero >KU3HHU OCTAITCS JHC-
KYCCHOHHBIMH. II0 3TOMY IIOBOZY MOJKHO CKa3aTh cllefjyIollee.
O6111ee MHEHMe CKIIOHSeTCSI K TOMY, UTO POJHHOM eTo OBIJIN BO-
CTOYHBIE OKPaWHBI UPAHOS3BIYHOI0O MU PA IPEBHOCTH, PaHOHEI
coBpeMeHHOro TyprectaHa. OTHOCHUTEJIbHO ATHPOBOK MHEHHUS
pacxopsTcs Ha TBICAYY JIeT, OT TPafHUIMOHHOM faThl OK. 600 rT.
JI0 H. 3. ¥ 10 1500 TEIC. JIET [10 H. 3. (CM. SKCTPaJIMHTBUCTUYECKHE
¢dakThl, Hannpumep, B [CTebnuH-KaMeHckuit 2009]). [IpuyeM as-
THUYHBIe aBTOPHI OBIJIM O HEM HACJIBIIIAHBI, XOTS UX JaTHPOBKH
ele 60siee GaHTACTUUYHBEI (BIJIOTH J10 HECKOJIbKUX THICAYEJIeTUH
no ITimaToHa). YTo KacaeTrcs camoro IliaToHa, TO B Of{THOM U3 ero
Jduamnoros, AJKMBHaze BropoM, yIoMHHaHHe 0 30poacTpe BJIO-
JKeHBI B ycTa CoKkpara.

3apaTylTpe IPUIIHCHIBAIOT aBTOPCTBO TOM YaCTH aBeCTHH-
CKHX TeKCTOB, KOTOpas BOIIJIa B COCTaB TaK HasblBaeMOM SICHHI,
6orociay>ke6HOro paspesna ABeCTHl, II0J, Ha3BaHHeM «['aThl». CIl0-
JKeHHbIe IIPOPOKOM T'aThI «JOILIU A0 HaC UMEHHO B TaKOM BH/Ie,
B KaKOM OH HX IIPOM3HeC (He IpMHUMas BO BHUMaHHe, pasyMe-
eTcsl, UICKa>keHUH, COyTCTBOBABIINUX IJIUTEIbHON CHavasa yCT-
HOH, a 3aTeM PYKOIIHCHOH UX nepesaye)» [CTe61uH-KaMeHCKUH
2009: 19].

T'aThl, GYKB. ‘IECHY, IeCHOIIeHUsT’ (aB.gaba-f. ‘mecHy’ OT U.-e.
KOpHS CO 3HaUeHUEM ‘IIeTh, B3bIBaTh, KpUYaTH, Cp. pyc. 2all [Pac-
TOopryesa, 3xeabMaH 2007]). B ipeBHEHHAUNCKOM 3TOT IJ1ar0JIb-
HBIN KOPEeHb gd- BXOAUT B IJIMHHBIH psiJi CHHOHUMOB, Ilepeiaio-
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LI[UX OTHOLIeHUe/oOpalljeHue afenTa K 60oraM B sI3bIKe BeJUH-
CKUX PHIIH, eT0 «IIOYUTaHUe» 6OXKeCTBa, CO 3HaUeHHEM ‘BOCIIe-
BaTh [EnnsapeHnkoBa 1993: 13]. B. 1. AGaeB Ha3bpIBaJI UX HAa CBOUX
3aHATHUAX «THpafaMu» [Bunorpazgosa 2025]). 3TO pUTMHUUECKHU
OpraHH30BaHHBIE TEKCTHL. VIX aBTOPCKUM XapaKTep HECOMHe-
HEH, B OTJIMYHE OT TeKCTOB «II03Hel» ABECTHEI, T. €. BCEX OCTaJIb-
HBIX TEKCTOB, KOTOPBIe OTJIMYAIOTCS 110 A3BIKY OT I'aT He TOJIBKO
XPOHOJIOTUYECKH, HO U IIOCTOJIbKY, IIOCKOJIBKY TATOTEIOT K HaJl-
JIUaJIeKTHOCTH [BuHOrpamosa 2012].

TaKOBBI SIIITHI, HCXOLHO TEKCTHI MUPOJIOTUYECKOTO COJIEP-
J)KaHHU4, NIpeTepleBlIne pefaKIHuIo XPeloB-30p0acTpUHLIEB.
SA3BIK Xe T'aT MOHOCHUT [0 Hac B O0JBIIEH HJIM MEeHbIIIeH cTere-
HHU UJUOM CaMOTO IIPOpPOKa 3apaTyLITpPHL.

T'aThl IPUHATO — TEHEHIUS, YCUIIUBAIOIIAsCS B Cpejie 3a-
IaJHOEeBPONEHCKUX HPAHUCTOB, — pacCMaTPHUBATh KaK YUCTeH-
U obpasel] JpeBHeH UHI0EBPOIIEHCKON HepaTUUYeCKOH, T. €.
«©KpeuecKoH», 1033uH (cM., Hanp. [Humbach 2000; Insler 1975;
Kellens 1987]). OmHaKoO pOCCUICKUe yUeHble, HAllp. B. 1. AbaeB
[BuHorpapmosa 2025], . M. Cre6inuH-KaMeHckui [2009], BUSAT
B 30poacTpeIipex/ie BCero NepBOYYUTENIS, 3aUUHATeNIs, IIPOo-
POKa HOBOM PeJIMTHH, CIABIIIAT B ero I'aTax-IIeCHONEHUSIX KU-
BOe 3Bydalliee CJIOBO, B COJIepKaHUU ero BeIJiep>KaHHOH B Tpaju-
LUAX JpeBHEX HH0EeBPOINEHCKON ITO3TUKH peuH aKTyaJIbHBIU
CMBICJI, UIMMaHEHTHBIH KOHKPETHOMY UCTOPUUYECKOMY MOMEH-
Ty B KOHKPETHOM KOMMYHUKAaTHUBHOM IIPOCTPAaHCTBE B KOOPJH-
HaTax 3JleCh U cefyac. ITa peyb BCe ellle IIPOTeKaeT B Pycile Be-
KaMU YCTOSBIIENCS ITO3TUYECKON TpagULiuU, 6asupyeTcs Ha
006111eM UHIOMPaHCKOM MU POBO33peHYeCcKOM QyHjaMeHTe U U3-
06MJIYIOT MHOTOUYMCJIEHHBIMH OTCBIJIKAMH K 00111eH KOJIJIEKTUB-
HOM maMsATH. OfHAKO 3TO yyKe HOBas peyub, JaBllasi )KU3Hb HOBOU
penuruy HoBOro BpeMeHU — «0ceBoro» (TepMuH K. SIcnepca).

SIPKUM CBUI€TE€IBCTBOM 3TOTO SIBJISIIOTCS, KaK ITPeiCcTaBIIs-
eTCsl, MHOTOUYUCJIEHHbIe BeTUHCKUe aJUTI03UU B peuH 30poacTt-
pa, OTCHIJIKY K KOHKPETHBIM pparMeHTaM BeJUHCKUX THMHOB,
TIOCBSIIIeHHBIX MHApe. B HUX 3apaTyuITpa, UCI0JIb3ysI KOHKPEeT-
HBIe $parMeHTHl THMHOB, BKJIa/IbIBaeT B CTapble CTPYKTYPHbBIE
$OpMBI CBOE colep)kKaHHUe, TepenHauuBaeT CMBIC/IBL, elBa JIU He
upoHusupyet. CMm. [Bunorpazgosa 2013; 2014a; 20146; 2017a]. Yxe

PooHoll a13bIK 2, 2025



62 C. II. BuHorpamosa

caMoe IIPUOIM)KeHHOe CpaBHEHUeE II03BOJISET CesaTh clIefyio-
mui BeIBOJ: «DopMasbHbIe U COJlep)KaTeIbHbIe PACXOXKIeHUS
Ha $QOHe O6ILHOCTU IIMPOKUX KOHTEKCTOB, a 3a4acTyI0 U B CO-
CTaBe UJeHTUUYHBIX MOPPOCHHTAKCUUECKUX CTPYKTYP, II03BO-
JISIIOT pacCMaTpUBaTh BeCh IJUKJI THMHOB, IIOCBSLeHHBIX UHA-
pe, KaK OTIIPaBHYI0 TOUKY pediieKCUH 3apaTyIITPHl, PeBU3UHU
MM apXau4yHOTO PeJIMTHO3HOI0 CO3HAHHUS 3II0XH HHJOMPaHCKOH
obuiHOCTU» [BuHOTrpazosa 20176: 189].

2. O HEeKOTOPBIX OCOOEHHOCTSX TeMa-
peMaTH4YeCKOro 4JeHeHHs peyHd
3apaTyuTpsl B 00IIeM IIJIaHE

B IaHHOM CcTaThe pacCMaTpPUBAIOTCS HEKOTOPbIE JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YeCKHe XapaKTepPUCTUKH YCTHOTO JUCKypca 3apary-
LITPHI, KOTOPbIe HAXOAAT IPOAOJIKEHHE — B TUIIOJIOTUYeCKOM
HUJIM UHOM IIJIaHe — B UPAHCKHUX A3bIKaX, IPeCTaBJIeHHBIX Ha
TeppUTOPUHU PocCUHU UITH B collpeeIbHELIX cTpaHax CHI.

3a OCHOBY B CTaTbe B34THI TEKCTHL 'aT, Ha OAHOM (U3 BYX)
JMaJIeKTOB s13bIKa «ABeCcThl» [BuHOrpazona 2012].

Onopoi [AJ1s1 UCTOPUKO-TUIIOJIOTMUECKUX I1apaJjljiesien siBis-
10TCs paboThl [>koit MocuOBHEI IeIbMaH.

OGHapyXeHHBbIe 0COOEHHOCTH 3TOTO S3bIKa AAIT PeTpo-
CIIEKTHUBY, HCTOPHUKO-THUIIOJIOTUUYECKYI0, HEKOTOPHIX SA3BIKOBBIX
$eHOMEHOB B UPaHCKUX sI3bIKaX. [Ipu 3TOM KOonUTcA 6a3a 3Ha-
HUU 0 BO3MOKHBIX GJIM3KOPOACTBEHHBIX CBS3SAX sS3BIKa laT C
I PEeBHEHPAHCKUMHU SI3BIKaMU.!

3HaMeHaTeJIbHO, YTO fA3bIK ['aT — UAMOM 3apaTyLITPEl —
€CTb, IIPesK/e BCEro, YCTHBIM JUCKYPC, 3TO )KUBas peub, COfep-
JKaTeJIbHO — peyb IIePBOYUYHUTeINA. B CHIIy 3TOTO [JIs1 COIIOCTAB-
JIeHUs 0COOBIM HMHTepec NMPefCTaBIsSIOT Pa3TOBOPHBIE GOPMEL
UPAHCKUX SI3BIKOB U 0COOEHHO SI3BIKOB 6€CITUChMEHHBIX.

CileyeT OTMETHUTD TaKKe, YTO YUUTHIBATh IPUXOUTCS PAJ,
MeKJUCLIUIIMHAPHBIX UCCIIeJOBAaHUH B IIpefieslaX TYMaHUTap-

1 Tloppo6Hylo 6ubnuorpaduio paboT, MOCBSIIEHHBIX ABECTE B JIUHT-
BUCTHYECKOM M 3KCTPAJTMHIBUCTHYECKOM aclleKTaX, CM. B KHHUTe
[Bunorpapnosa 2025].
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HBIX HayK U HE TOJIbKO, YYUTHIBATH TEPMHUHOJIOTHIO C BEIXOJIOM
B 3TUMOJIOTHIO, a TaK)Ke CBeJleHUsI 00 apeasie paCIpoCTpaHeHUs
JIEKCHUKO-TpaMMaTHUYeCKUX SIBJIEHUH, BDEMEHU U MeCTe UX QUK-
Ccalli¥ U IIpP., UYTO IIPOJIUBAET CBET HA UX QOPMUPOBAHUE U ITa-
IIbI 3aUMCTBOBaHHUS.

Huke MBI BBIZIe/II€M PSJl TAKUX CXOLHBIX IIO3UI[UH B SI3BIKE
ABeCTHI U )KUBBIX HPAHCKHUX A3bIKaX U JaeM UX aHaJIu3.

TeKCTH aBeCTUHUCKUX I'aT CYUTAIOTCS OLHUMU U3 CaMBIX
TPYAHBIX VI IOHUMAaHHUS, U 9TOMY €CTh MHOTO IPUYUH. B HUX
3aKJII0YEHO COBEPIIEHHO HOBOE COZlep’)KaHUe, a JIeKCHUKa HUTZe
60s1ee He 3aCBU/ieTeIbCTBOBaHA. Ee QyHKIJMOHUPOBAHUE JaHO
TO JIX B IPSIMOM, TO JIM B IEPEHOCHOM 3HauyeHUU. Hanpumep,
KOHILIENITyaJbHas JIEKCHUKA, BBIPa’keHHass abCTPaKTHBIMU CY-
L[eCTBUTEJIbHEIMHU, BPOJIE MbIC/b, 81ACMDb, OyX, 8epa, yesocm-
HOCMb, beccmepmue U T. 1., BBICTYIIAeT Y IPOPOKA U IEPBOYYHUTe-
JISL 30poacTpU3Ma TO B CBOEM HCXOJHOM 3Ha4YEHHUH, TO KaK UMe-
Ha COOGCTBEHHBIE HEKUX NEePCOHUPUIIMPOBAHHBIX CYIHOCTEH
HOBOT'0 CBOEOOPA3HOTO ITaHTEOHA. JJByCMBICIEHHOCTb — BIIOJI-
He BEpOSITHO, YTO HapouyuTasi, — yCcyrybiuseTrcs TeM, 4TO 3Ta
JIEKCHKA 4acTO BBICTYIIaeT B UHCTPYMEHTAJIBHOM IIajieke, KO-
TOPBIH, KaK U3BECTHO, IlepejlaeT TaKue JajieKue Ipyr OT ApPY-
ra 3Ha4yeHHUs, KaK OPYLUUHOCTD (T. e. «4eM», HeO yIlIeBJIeHHbI I
06BEKT), TAK U COBMECTHOCTH (T. €. «C KeM», OAyIIIeBIeHHbIH). OT-
clo/ia pasHobo# B nepeBofax I'aT, rie B KOHKPETHBIX KOHTEK-
CTax 3Ta JIEKCHMKa MOXXeT O6BbITh TpaKTOBaHa Io-pasHomy. (Mme-
eTCs B BUJJy pa3HOOOM B ee HAIIUCAHUU: C MaJIeHbKOU 6YKBBI —
ecu cioBopopMa MOHUMaeTCsl KaK UHCTPYMEHTAJIbHBIH Opy-
JUUHBIN, T. . KaK abCTpaKTHOe UMS; U C 60JIbIION OYKBBEl —
€CJIU IIOHUMaeTCsl KaK HUHCTPYMEeHTaJIbHBIM COBMECTHBIH, T. €.
Kak IepcoHupuKaIus;.)

OfHaKo, fUcKypc I'aT — 3TO AUCKYpC He IIPOCTO IEPBO-
YUHUTeJIsl, HO B IIEPBYI0 OUepeib — MacThIps. 113 3TOTO ClIefyeT,
4TO OH, 3apaTylITpa, 04eHb CO3HATEIbHO U TBOPUYECKHU I10/IX0-
JUJI K BBI60PY KOMMYHHUKAaTUBHOM cTpaTeruu (cp. [beprenscos,
Kubpuxk 1987; npus. mo: Tectesnen 2001: 437 u ci.]). B ero guc-
Kypce UCIIOJIb30BaHHI, 38/€ICTBOBAHBI BCEBO3MO)XHBIE KOMMY-
HUKaTHUBHBIE CTPATEeTUH.
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HaMu pacCMOTpeH OAHUH U3 CAMBIX CllelluPUIEeCKUX IIpHe-
MOB peMa-TeMaTHYeCKOro 4YjieHeHHs pedyH, He IIpe/CTaBJIeH-
HBIH, HACKOJIBKO MOKHO CYAHUTD I10 UCCIIEOBAHUAM U TEKCTaM,
B TaKOM OJIM3KOM TeHeTHUYeCKH U THUIIOJIOTHYeCKH K aBeCTHH-
ckoMy I'aT s13bIKe Be,.

PycckossbluHas napaJjuiesib yKe IPUBOAUIIACE BhILIE. B UpaH-
CKHX SI3BIKaX GJIMKaHIIYIo II0 CHHTaKCHYeCKOH CTPYKTYpe Ia-
pasjenb yAaaoch HAUTH B IIEPCUJICKOM U TaJKUKCKOM. Tak, B
IIePCHJICKOM, TAKUKCKOM H B IIEPCHUJICKO-TA)KUKCKHUX H JlapH-
TaJXUKCKUX FOBOPax IOXXKHBIX ITpeAropuit TaJ)KUKHCTaHa, B ba-
JaxmiaHe, U Ha TeppuTopuu CeBepHOro ApraHuctal, bakTpui-
CKOM HU3HHe, TOBOPAT, HAalIpUMep:

man=ke xane biyayam hatman be Soma

SISKOTOPBIM oM  npuxofauTh.AOR.1SG o06s3aTebHO B BEL

telefun xaham kard

TenepoH xoTeTh.PRS.1SG nenate. INETR

51 KaK TOJIBKO JOMOH IPUAY, 06s13aTeIbHO BaM II03BOHIO
(man=ke xane biyayam hatman be Soma telefun xadham kard
(popma xaham kard - nnepepaet FUT.1SG), 6yKB. ‘SI=KOTOPBIH [10-
MOH IIpUJY, 06513aTeIbHO BaM II03BOHIO’).

man=ke mariz budam karha=ye
SI=KOTOPBIHA 60JIbHOM 651Th.PST.1SG pa6ota.PL=I1Z
x0d=ra xalas na-karde=am

cBOU=LAT KOHeI] NEG-menats.PRF=1SG

SI=Beb 60JIBHOM OB, [T03TOMY/BOT U] PaGOTHI CBOM He 3aKOH-
uyni (man=ke mariz budam karha=ye xod=ra xalas na-karde=a,
OYKB. ‘“I=KOTOpPBIN 60IBbHOH GBI, PAGOTEI CBOU HE 3aKOHUHIT).

HaiiTu B cneniuajbHON TUTEpAType paboT Ha 3TOT IIpeMeT
He y[aJoch (B OTIMYHE OT CTPYKTYP THUIIA Iepc. an=ke Soma
mikonid ... ‘To, KOTOPOe/UTO BHI JiejlaeTe..., IMIUPOKO IpeICTaB-
JIEHHOE€ U B IUCbMEHHOMH, TUTepaTypPHOH GopMe KaK IIePCU/ICKO-
0, TaK U TaJP)KUKCKOTO SI3BIKOB).
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Kak B IepCHU/ICKOM, TaK U B TaJ)KUKCKOM S3bIKe, IpH $op-
MaJIbHOM CUHTaKCH4YeCKOM IIOCTPOEeHHUH, OUYeHb OJIM3KOM K aBe-
cTUHCKOMY I'aT (C TeM TOJIBKO OTJIMYHEM, UTO 37eCh JTHUYHOE
MeCTOMMeHHe 1 JIuIa efi. Yucia, Kogupylollee pepepeHT BCEro
BBICKA3bIBaHMsI, BEIHECEH B €T0 HAUaJlo, IIpefIeCcTBYsI OTHOCH-
TeJIbHOMY, 3/1eCh, SHKJIUTHYECKOMY =ke 1 06pasysi C HOCIeJHUM
e/IUHBI MHTOHALlUOHHBIN KOMIIJIEKC; IIPH YAapeHHUH Ha JIHY-
HOM MeCTOMMEHHH), IPH aHaJIOTUYHOM (IIPUBOJUMBIM HHKe
I PeBHUM IIpUMepaM) paclipefieJIeHHH TEMEL H PEMBI H TaK)Xe
IIPEeNo3uIUU aTPUOYTHUBHOIO IIPe/iJIO’KeH 1, BEIpaykalollero Te-
MY, 3By4YaT — KMEHHO 3By4aT! — cOoBepIlleHHO HHaue. Bce feo
3zech B pedepeHTe!

BTarax HepeJIKU cily4yaH, KOrAa UHHUIHaJIbHOEe OTHOCHTEJIb-
HOe ya- TeMaTH4eCKOH 3aBUCUMOM KJjIay3bl IIPpe/iCTaBIIsIeT CyOb-
eKT (0H Xe aKTOp) B 1-M JIHIle U gBIsgeTCcs GOpMaabHO CYObEKTOM
npu npepukare (1SG.CON, ciaykamum B ['aTax cpefCcTBOM Ile-
penadu cBoero poza O6yAyliero KaTeropu4yecKoro ¢ nepdopma-
THUBHBIM OTTEHKOM, C IIPUBSI3KOHN K CUTyallUH 3/jecb+ceryac) —
T. €. COBIIa/IaeT C TOBOPSLIUM, — a KOPPEeJISITOM B peMaTH4eCKOH
4YaCTH BBICKa3bIBaHHUS SIBIISETCS JIMYHOE MeCTOMMeHUe B 1-0M
JIMIe B CeMaHTHUYeCKOH posiu 6eHedaKkTHBa (B paccMaTpHUBae-
MBIX HH)Ke IIpUMepax B laTeJIbHOM I1ajieKe), T. €. U TOBOPSILUH,
U ero pedepeHT B BHICKa3bIBAHUU SIBIISIOTCSI OJHHUM U TEM JKe
nunom. ITpu aToM cospaeTcs «ocobass KOMMYHUKaTUBHAS Ha-
IIPSDKEHHOCTDh» (XOTH 9TO oIlpefiesieHHe SIHKO, B3siToe U3 [TecTe-
jier; 2001: 445], OTHOCUTCS Yy Hee K COBEPIIEHHO APYTOMY CIIy-
4alo, 60Jiee TOro CKa3aHO B OTHOIIEHUH «CYTy00 IUTepaTypHOH
CTpaTeruy NUCbMEHHOTro TeKkcTa» [Tecreser; 2001: 446], Ho, Ka-
JKeTCs, OUeHb CI0fa IIOXOAHT).

MO>XHO CKa3aTh, YTO B TAKUX CUTYalLlUsIX TOBOPSALIUH TpHU-
6eraeT K 0co060¥ TaKTHKe aKTHBALlUU JTaHHOTO 3HAHUA y af-
pecara (37. COOTHOCUTCS C UMIlepaTUBaMHU peMaTHYeCcKoH ya-
CTH) — Yepe3 CTPYKTYPHI «<KOMMYHHUKAI[UU COOBITUH» (TEPMUH
A. Jlypumn).

IIpu aHanu3e TaKUX NOCTPOEHUH B KOMMYHUKAaTHBHOH Ia-
pagurme ogHOM TOMUKaau3aluel 31ech He 060U THUCE.

VIMeHHO TaKHe OYeHb crelupuyeckue (C TUIIOJIOrHYEeCKOHU
TOYKHU 3peHHUs TOXKe?) CTPYKTYPHI, MOKHO CKasaTh, COCTABIISIOT
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H3II06JIeHHBIN IPHeM B pedHd 3apaTyLITPhl, ¥ HUMEHHO OHH CO-
CTaBJISIIOT KOHKPETHHIH npeaMeT (06beKT?) JaJlbHEHIIero pac-
cMoTpeHus. CM., HAIIpUMeD, B TEKCTe I1epBOM Xe U3 IATH l'aT:
V.28.2;V.28.3; V.28.4 u 1ip.

X mocTpoeHHe CXeMaTHUYHO MOXXHO IIPe/ICTaBUTh CIIeIYIO-
UM 06pa3oM CJIeAyIOIUM 06pa3oM.

B i1aHe CHHTaKcHCa:

CJIOKHOIIOLYMHEHHOE IIpeyIoKeHUe = 1. OnipeienuTeIbHOe
NIpUgaToOYHOE + 2. [71aBHOE IIpe/JIosKeHHUe.

B ni1aHe nparMaTHKH:

1. TEMA=3aBucuMas Kjaysa (oIpejeauTebHOe IPUAATOY-
Hoe) + 2. PEMA= rj1aBHas 4acTh.

PacnpeziesleHHe TeMBI/PeMEBl — KaK y IIPeJJIOKeHHUH C pac-
LielJeHueM, KaK B KJIepTOBEIX IIOCTPOEHUAX, cp. [TecTener
2001: 446]. OgHaKO B pacCMaTpUBaeMbIX aBECTUHCKUX ITIOCTPOe-
HHUAX JIeJI0 He TOJIBKO B TOIIMKAaJIKU3aluu. Kak U B IePCUACKUX
npuMepax ¢ man=ke, IpUXOJUTCS MpUberaTh K TaKOH KaTero-
PHU KaK JIOTHYeCKOoe yJapeHue HJIH, B UHOH TepMHHOJIOTHH,
K KOHTPAaCTHUBHOMY BBIJIeJIeHUI0, K OKyCy KOHTpacTa [Tecre-
ser; 2001: 458]. Bosee Toro, Ta caMasi «kKkOMMYHHUKaTUBHAS Ha-
IIPSIKEHHOCTh» YCYI'y6iIsieTcsl 37eCh ellle U TeM, 4TO «pOKyC
KOHTpAacTa», ero BEIOOP OCYIeCTBIISETCS TOBOPSILUM (T. e. 3a-
paTyuITpoi) U3 pejeBaHTHOTO MHOXeCTBa, 06’beM KOTOPOTO
OrpaHUYMBAETCI — OJHUM eJUHCTBEHHLIM — 3JIEeMEHTOM, BeJb
pedepeHTOM 06€HX YyacTel BEICKa3bIBaHUS SABJISIETCS CaM I'OBO-
psamui, 1-oe nuno. TakuM 06pa3oM, paccMaTpHUBaeMbIe CIIeI[U-
duyeckHe J1s aBeCTUHCKOIO JuajieKTa I'aT ya-KOHCTPYKIIUH
MOTIJIH OBl pacCMaTPUBATHCS KaK BAPHAHT, THUII, HCXOAHBIHN IS
HCTOPHUKO-THUIIOJIOTUYECKON 3BOJIIOLIUH CIIOCOO0B TOIIHKaIH3a-
LIMY BO BCEX ee acIleKTaX IIPU COIIOCTaBJIEHUH C COOTBETCTBYIO-
IIMMH BapUaHTaMHU B pa3rOBOPHOM [HUaJIOTHYEeCKOH peuy HOCH-
TeJlell HEeKOTOPBIX UPAHCKUX A3BIKOB. (TeopeTHUYeCKUU acIeKT
cM. B [TecTesnery 2001: 437-466].)

3aBepuiasg cXeMaTHYeCKYI0 XapaKTepPUCTHKY paccMaTpH-
BaeMOM KOHCTPYKIHUHU B 'aTax, ciaenyeTr f06aBUTh, UTO B pac-
CMaTPHUBaeMbIX HU)Ke I3bIKOBBIX IPHMepax aHJIayTHOe Y3 MOJK-
HO TaK’Ke pacCMaTpHUBaTh KAK KOHHEKTOP-Kay3aToOp/MOTHUBATOP
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U T. II. Ha WJUIOKYTUBHOM YPOBHe [BuHorpazosa 2023]. B Tepmu-
HaxX 9TOH IapagurMbl KOHKPETHBIM IIpeJMeTOM paccMoTpe-
HUS B CTaThe SIBJISETCS: «[IPEO3UTUBHAS KOppeasiTUBHAS KOH-
CTPYKI[UA C aHJIayTHBIM ya- ‘KOTOPBIH’ B CeMaHTHUeCKOH POJIH
Cy6'beKTa (COOTHOCHUMBIM C JIMYHBIM MeCTOMMeHHEM He-TpeThe-
r'0 JIMI[a B KOCBEHHOM I1aJie’Ke BTOPOH 4acCTH ITOJIUIIPeJUKaTHB-
HOT'0 BBIPa’keHHs) U C OTCYTCTBUEM — Ha YPOBHe $OPMaJIbHOIO
CHHTAKCHCa — COTJIaCOBAHHUS MeXY 3TUM CYObeKTOM U IIpe/iu-
KaTOM 3TOH KOPPeIsITUBHON KOHCTPYKIIUH, KOTOPBIH IIpeJicTaB-
JIEH IUYHOH IJ1aroJbHON GOpPMON B KOHBIOHKTUBE U KOTOPBIHA
CeMaHTHYeCKH MOXXHO XapaKTepHu30BaTh (COIVIACHO paccykzie-
HusM O. H. CeTuBepcTOBOI) KaK «IIpefJUKaT IeHCTBUSI» C CYy6b-
€KTOM B KaueCTBe HHHUIIMATOpPa U UMIIMIUTHO BEIPa’XeHHBIM
06bEeKTHBIM aKTaHTOM.

ITOT U3/MI06JIEHHBIH IPHeM B peuH 3apaTyLITPEl — UCII0JIb-
3oBaHue GopMEI 1 J1. efn. 4. (34, pairijasai) B cocTaBe KOHCTPYK-
IIUH C BBIHECEHHOM COCTaBJISAIOLIEH, T. €. B peYH OT IIepBOro JIH-
I1a, — U IIpe/iCTaBiIsIeT CO60M 0COOBIH MHTepec. MHTepecHO, 4YTo,
BOIIPEeKH CJIOKHUBIIHMMCS IIpeJiCTaBlIeHUsIM (llapajljielId CM. B
[KpaBueHKO 1995]) 0 TOM, 4TO HaUOBOJIBIIUM pedepeHIuallb-
HBIM IIOTE€HILIMAJIOM 06J1aZiaeT NpsMo-pepepeHTHOe MeCTOUMe-
HUe «s». 3apaTyurpa ke B [aTax oTAaeT NpeAIllOYTEeHHE CHH-
TaKCUYeCKOM KOHCTPYKILIMH, Pas3sBOJsILel roBOpsINero U Ha-
6y1r07aTesIsl, B TOM YHCJIe U B BBICKAa3bIBAHUAX «JIMUHOTO IIJIaHa»
oT 1-ro muna. (06 sToM cM. TX. [BUHOrpamoBa 2014al.)

3. Pa36op s13bIKOBOro MmaTepHasa us3 'ar

ITpuMepsl U3 I'aT. OMHHU U3 CAMBIX HHTEPECHBIX IIPUMEPOB
U3 IIepBOM Xe 110 NOopsAAKY raThl Y.28. CTpodrl 2,3,4 IOCTPOEHEI
eIMHOOOPa3HO C TOYKH 3peHUsI CHHTaKCcHca U HHGOpPMaILlUOH-
HOH CTPYKTYPHI.

IMpumep 1 (Y. 28.2)

y3va mazda ahura # pairiljasai voht mananha
maibiio dauuoi ahuua # astvatasca hyatca mananho
aiiapta asat haca # yais rapanto daidit xvalre
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y3 va mazda ahura
KOTOpPBIH.REL.NOM.SG.M BBI.LENC Masna.VOC Axypa.VOC
pairijasai vohu mananha
o6uxaxuBaTb.PRS.CON.1SG.MED pno6psiii.INS.SG.N MBICIIBE.INS.SG.N

maibiio dauuoi ahuud

s1.DAT 1ate. INF.DAT.SG MUpP.GEN.DU.M

astvatas=ca hyat=ca mananho
3eMHOU.GEN.SG.M=u TaK=H IyX0oBHBIN.GEN.SG.N
aiiapta asat haca
6;1aro.ACC.PL.N Amra.ABL.SG.N oT

yais rapantd

KOTOPBIA.INS.PL.N CTOPOHHUK.NOM.PL.M

daidit xvafre

ctaBuTh.OPT.PL.(MED) 6ma>xkeHcTB0.LOC.SG.N

KoTopsl#i Bac, (0) Ma3zma AXypa, 061xa’kuBalo C JoOOpPoi MBIC/IBIO,
MHe (4T06BI) *HaHBI OBITH 060HX CYIleCTBOBAHUH, MaTepHalb-
HOT'0 TaK ¥ JJyXOBHOTO,

Biara oT Amiy, KOTOPBIMH B3BICKYIOILI[HE CTaBUJIUCH OBI B 6i1a-
JKEHCTBO.

B KayecTBe IpuMeYyaHHUS K IIepeBO/y CKa3yeMoro npupja-
TOYHOTO IIPe/JIOKEeHUSI KOHBIOHKTUBHOTO pairljasai Kak ‘06u-
Xa)kKMBal’. ITO UMeeT 3HaueHUe U JIIs1 IOHUMaHUs TeX HOBBIX,
I10 OTHOIIIEHHIO K CBOEMY HHJOMPAHCKOMY MHPOBO33PEeHUYECKO-
MY IIPOLIJIOMY, CMBICJIOB, KOTOPBIE HECYT B cebe pedyH 3apaTyll-
TPBI, IOHUMAaHHs HOBBIX OTHOIIEHHUH C BO3BEJEHHBIM B paHT
BEPXOBHOTO U IUHCTBEHHOI0 60)kecTBa Axypa Masoi.

JTO 3HayeHUe, KaK IIPeJICTaBIIeTCs, YKe MOKHO BKJII0YaTh
B CJIOBApHYI0 CTaThIO (/14 pairijasa- elje U BApUaHT llepeBoga —
‘0O6UXaXUBaTh. B TaKOM II€PEeHOCHOM 3HaYeHUHU ero IIPOU3BOJ-
HBle OTMeYeHBl HAMHU B aBeCTHUHCKOM fAHasiekTe I'aT. Pycckui
[J1aToJI 00UXaxcueams, TaKxe 6YKB. O3HAaUaAIOIIUN ‘XOJUTH BO-
KpyI’, TOA00HO aBeCTUICKOMY, IPHOGPeEII TaKOe JKe IIepeHOCHOe
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3HaueHHe. Takoe ceMaHTHYeCKOe pa3sBUTHE, B CBOIO OYEpPE[b,
MOXXeT IMOCIY>XXUTh OTCBIJIKOX K IPyrod Ba>kHOH paboTe [[>Kou
HocudoBHEI JfeibMaH «MpaHCKHUe U ClIaBSIHCKHeE S3BIKU. HICcTO-
pyuUecKue oTHOIIeHUs» [IaenbmaH 2002].

OTMeTHM, 4TO npedUKC *pari- B COYeTaHUU C IPOU3BOJI-
HOHM OCHOBOH OT IJ1aroJIbHOTO KOpHA * igam-: gm-: ga-: jam- oT-
MeueH B MaTepHaax CjIoBaps TOJIBKO B OJHOM Cjy4ae, y XOTa-
HOocaKcKoro (cMm. [PacTopryesa, dpenbMmaH 2007: 126; dgenbMaH
2020: 177]: xc. paljsem- iepex. ‘to go about, be engaged in’ < *pari-
jamaya-, Ipuy. Ipout. Bp. *paljsaunda-, 3-e 1. en.d. HacCT. Bp. palj-
seméte [Emmerick 1968: 76]). ToJIbKO 3/1eCh, B XOTaHOCAaKCKOM,
OH OTMeEYeH TaKXe B IEPeHOCHOM 3Ha4YeHUH, T. €. ‘3aHUMAaThCs
4yeM-J1.; yXaKUBaTh (& He TOJIbKO ‘XOLUTE).

Obuxaxcusams, COTIIaCHO «BOJIBIIOMY TOJIKOBOMY CJIOBapIio
PYCCKOTO sI3bIKa», UMeeT Clle[yIolllye 3HaUeHUsI: UMeTh IloIeve-
HHe 0 KOM-TTU00 HUJIH 0 YeM-TTHU00; 3a60TUTHCH, YXa)KUBATh; 3aHU-
MaTbCsa 06pabOTKOM 4ero-1u60; B IEPEHOCHOM CMEICIIe — OUTB,
KOJIOTUTH (CM. 06uxonuTh [Ky3HeroB 2000]). Ba)KHO OTMETHUTB,
4TO IT0 [1ajiio, 3TO ‘OOUXOJUTH UTO’, CEB. U BOCT. U300UXa’>KUBaTh,
O0Xa’XUBaTh, YXaXUBaTh OKOJIO YEro, XOAUTh CTapaTeJbHO 3a
4yeM, IpUCMAaTpPUBATh U [ieslaTb caMoMy. Y BOT mpuMepsl: CafoB-
HHUK 0O0uXa)KUBaeT s16/10HU. X035l Ka 00uXaXxuBaeT AoM [/lasb].

VIMeHHO B TAaKOM 3Ha4YeHHUH, ‘00MXaXUBaTh’; a TAK)Ke HEM.
‘dienern’, aHrII. ‘to attend, serve’, oTMeUYeH ero CTPyKTYpPHBIN aHa-
JIOT B pe4yH 3apaTyuUITpPhl, B aBeCTUHCKOM JHajiekTe I'aT. B HUX
BCTpeYaeTCs HECKOJIBKO IUUHBIX [JIaT0JIBHBIX GOPM, IIPOU3BOJ-
HBIX OT OCHOBBHI pairijasa-. 3To Tpu GopMel 1 1. ef. U. pairi.jasai
B TpeX pa3HbIX TeKcTax ScHBHI (Y.28.2; Y.50.8; Y.51.22) (BiipoueM,
cp. [Insler 1975: 119] u nate dopm 3 1. ex. 4. pairijasat (B Tek-
cTe ogHoM SIcHbl Y.43.7,9, 11, 13, 15) [Insler 1975]. B Begax B 3TOM
3HAaYEeHUU UCIIOJIb3YyeTCs IIPOU3BO/IHAS JIeKCeMa C TeM JKe IIpe-
$HUKCOM, HO OT L Pyroro KOpHs TaK)Ke C UCXOLHBIM 3HaUeHHEM
‘lepeBUTraThCS’, car- [Insler 1975: 119].

B l'aTax eCTb ellle HECKOJIBKO IJIarojbHBIX JIEKCEM, XapaKTe-
PU3YIONIUX pa3Hble CIOCOOBI HOUUTaHUSI 60XKeCTBa, OHAKO OT-
CYTCTBYeT IVIaBHBIH, XapaKTepPHBIN JI51 aBeCTUHCKUX MHUGOIIO-
TUYeCKUX TeKCTOoB [103Hell ABeCTHI I71aroJ aB. II. yaz- (Ip.-epc.
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yad-), pOACTBEHHBIN BEJUHCKOMY Ydj- ‘IOYUTATh, )KEPTBOBATE
[EnusapenkoBa 1993]. B npegukaTuBHON QyHKIUU B I'aTax aTa
JIeKCceMa C IIePBUYHBIM 3HaYeHUeM ‘TIPUHOCHUTH JKepTBY’ He 3a-
cBUeTenbCTBOBaHA. T. e. 0CHOBa MOYUTaHUA AXypa Masabel y
3apaTyLITPLI CKIabIBAETCA U3 IIOYUTAHUS, IPOCIaBIeHHU, I10-
KJIOHEHHUS, CIIyKeHHUSI.

Cp. TakXe JJIMHHBIHA PAJ, CAHHOHUMOB, IlepefallluX OTHO-
meHHUe/o6paleHue afenTa K 6oraM B SI3bIKe BeJUWCKUX PHU-
LY, ero «II0YUTaHUe» OoXKecTBa: dd¢-‘IOYUTATE, namasy- ‘o-
YUTAaTh, IOKJIOHATHCS, SAp- ‘TIOYUTATD, CIIYKHUTh, YBaXKaTk, Sd-
pary- ‘lIOYUTAaTh, a TAK)Xe pAbl «KBa3UCHHOHHUMOB», IIpHOb6pe-
TAalOU[UX 3Ha4YeHHe NMOYUTaTh (60’XKeCTBO) pasHBIMHU crocoba-
MHU: yaj- ‘TIOYUTATh, )KEPTBOBATE, hu- ‘BO3JIUBATh )XePTBY, I10-
YUTaTh’; Id- ‘MOJIUTB, IOYUTATh, BOCXBaJIATE, mah- ‘pafoBaTy,
caus. ‘IpoCJIaBIIATY; vand- ‘XBaJaUTh, CJIaBUTh, IIOUUTATD’; StuU-
‘XBaJIUTh, BOCXBAJIATDE'; arc- ‘CBepKaTh, BOCIIEBATh, IOYUTATE;
ga- ‘BocmeBaTy’; gar-/gir- ‘Ipu3bIiBaTh, BOCXBAJATE [EnU3apeHKo-
Ba 1993: 12-13)).

Koruart aBeCTHHCKOro pairijasa- ‘06u-Xa>XxuBaTh’ B 3TOM
JPEeBHEHMHIUNCKOM IIepeyHe OTCYTCTBYeT.

ITpumep 2 (Y. 28.3).
yava asa ufiiani # manasca vohu apaourvim
# a moirafadrai zauuang jasata
VE) va asa ufiiani
KOoTOPBIM.REL.NOM.SG.M BbL.LENC McTHHa.VOC.N BocmeBaTs.1SG.CON.ACT

manas=ca Vohi apaourvim
Mp1ciis. NOM.SG.M=u Jo6pb1it. NOM.SG.M He_IIepBBIH.ADV
a moi rafadrai zauuang jasata

K MOH.ENC.GEN noppepskka.SG.DAT.N npuseiB.PL.ACC uaTu.IMPR.2PL.ACT

KoTopslii Bac, o VcTuHa, 6yy BocmeBaTh, U ¢ MbIicibio [106-
POH, ... HAa MOM [1JIs1 TOMOIIIY I PU3BIBEI IPUAUTE!

OueBHUJIHO, YTO MOAOO6HBIEe CHHTAKCHUYeCKHe KOHCTPYKIIUU
CIIy>XaT BIIOJIHE ONpefieIeHHBIM KOMMYHUKATUBHBIM I[eJIsIM,
SIBJISISICH CIIOCOOOM obecrieyeHUs sampaTuyeckoro Gpokyca Ha ak-
TyaJIU3NPOBaHHOM B TeMe pedepeHTe, Ha TOBOPSIIIEM, KOTOPHI
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3a/laH, 0OXapaKTepH30BaH 37jeCh He KaK «COKpaT — YeJIoBeK», a
Kak «Cobaka jiaeT», T. €. He 4yepes3 CTPYKTYPYy «KOMMYHHUKAIUH
OTHOIIIEHU», a Yepe3 CTPYKTYPy «<KOMMYHHUKAI[UHU COOBITUI»
[JIypus 2006]. TaKUM CIIOCOG0OM TOBOPSILIUI alleJIIUPyeT He K
TOMY, YTO afipecaT 3HaeT HJIM MOT OBl 3HaTh, @ K TOMY, YTO OH
MOJKeT HeIlloCPeJICTBEHHO BOCIIPUHUMATB, CJIBIIIATh, BULIETh U
T. II. BEICKa3bIBaHHUS NTOLOOHON CTPYKTYpPHI OPHEHTHPOBAHEI Ha
«cyO6'beKTa BOCIIpUATHS», Ha HabiofaTesns. B paccmarpuBae-
MBIX peYeBBIX CUTyaLUsX, B Y.28 U B Y.47, TAKOBBIM «CyO'BEKTOM
BOCIIPUATHSI» OKa3blBaeTCs aZjpecaT, KOTOPBIH, YTO OYEBH/LHO,
JIOKaJIU3yeTCsl B OHOM C FOBOPSIIIUM KOMMYHHUKAaTHBHOM IIPO-
CTPAaHCTBe, B OLHOM TOYKe Ha OCH «3/1eCh U celiyac». 3apaTyul-
Tpa, TaKUM 06pa3oM, B CBOUX peuax NpefCcTaeT KaK CTUXUHHBIN
JIUHTBUCT! (3TO K BOIIPOCY, IOAHSTOM B Hayajle 0 JKaHPOBOH (?)
crnenuduke 'at 3apaTyLITPHL.)

Kpome Toro, 3TO cioco6 co3fiaTh «6ajJaHCUPOBAHHbBIE CUH-
TaKCHYeCKHUe CTPYKTYPHI: IPULATOUHOE OTHOCUTEJIbHOE IIPeJi-
JIO’)KeHHe — TriIaBHoe» (cp. [EnusapenkoBa 1993: 179]), npuueM
pedepeHTOM 3THX OTHOCUTEJIBHBIX MECTOMMEHHH, 3aHUMAI0-
IUX «OTMeYeHHOe MeCTO B MeTPHYeCKOH cXeMe», HayaJIbHYI0
nosunuio B ctuxe [Enusapenkosa 1993: 180], sBiseTcs roBops-
LM, aZpecaHT, a He 60’KeCTBO, KaK 3TO UMeeT MeCTO B Pursefe.

TakoB napazoKcajabHBIA CHHTaKCUC PeUH 3apaTyLITpE. Cile-
IyeT OTMeTHUTh, YTO PUTBe/ie HEHM3BECTHBI KOHCTPYKI[HUH II0-
IOGHBIE Y3 =Vd ... pairljasdi ... maibiio ... ‘KOTOPHIHA Bac 06UXaXKHU-
BAIO ..., MHE’; ya=Vd ... ufiiani... maéi... ‘KOTOPHIH Bac BOCIEBAI ...,
MHe’. UTo KacaeTcs HapylleHHs ¢opMaJbHOTO COIJIacOBaHM4,
TO OHO BCTPeyaeTcs B KOHCTPYKIUAX MHOT0 THIa [EnHu3apeHKo-
Ba 1993: 203].

4. O ya-KOHCTpYKuHsaXx I'aT Kak mpoo6pase
KOHCTPYKIIHH C BBIHECEHHOH COCTaBJISII0IIel
B COBpEMEHHBIX HPAHCKHX A3bIKaX

CnenyeT yKasaThb, 4TO ['aThl H300MIYIOT IPUMepaMH IIpe-
IIO3UTHBHBIX KOPPEJIATUBHBIX KOHCTPYKIIUH C aHJIayTHBIM yda-
‘KOTOPBIN’ B PA3/IMUHBIX CEMAaHTHUYECKHUX POJIAX U KOPPeIupy-
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IOIIUM C IMYHBIM MeCTOMMeHHeM KaK BTOPOTO, TaK U TPeThero
JINII, @ BO BTOPOH YaCTH NOJIUIIPeUKAIMH, B KOTOPBIX aBeCTHH-
CKOe OTHOCHUTeJIbHOe MeCTOMMEeHHeE ya- BBICTYIIaeT KakK Cpef-
CTBO aKTyaJIbHOTO YJIeHeHHs, I'/le B KaueCTBe TeMBbl BBICKa3hl-
BaHMS MOJXET BBICTYIIATh JIIOGOM YJIeH IIPe/JIOKeHHUsI, UMs H,
COOTBETCTBEHHO, IIPeJIIeCTBYIOIee eMy OTHOCUTEJIbHOEe Me-
CTOMMEHHUE ya- B JIIO60H rpaMMaTHUeCcKOd $opMe Yuciia U Ia-
Iexa (cMm. mogpobHee [Bunorpazgosa 2023]).

Takue aBeCTHIHCKHe BBICKAa3bIBAHUSI MOXHO COOTHECTH C
KOHCTPYKIUSIMU C BEIHECEHHOM COCTaBJISAIOLEH B pa3srOBOPHOM
dopme peuHr y HOCUTeJIeH psifla COBPeMeHHBIX SI3BIKOB. 13 3a-
CBHU/I€TEJIbCTBOBAHHBIX IPUMEPOB OTMETHUM 3Ty KOHCTPYKIIHIO
B TA/I)KUKOSI3BIYHOU Cpefie, Ile OHA II0JIb3yeTCs H6OJIBIION I10-
NyASpHOCTBI0. CM. o po6Hee: [KepuMoBa, MosyaHoBa 1984].
Kpome Ttoro, E. K. MosiyaHOBa BBIJIe/IsIET COOTBETCTBYIOIIVIO
KOHCTPYKI[HIO B sI3bIKE COBPEMEHHBIX 30p0acTpPUHIIeB-UPaH-
IIeB, B sI3bIKe COBPeMeHHBIX 30p0acTpUiilieB — He3 U (30poacT-
purickuil napu) [Monyanosa 2008]. IIlpuuyeM Ha paHHeM 3Talle
HCCJIe[IOBaHUH ee ONHCaHHe IO APYTrMM HasBaHHEM [IaHO y
JI. C. IleficuKoBa Ha MaTepHaJle IIepPCUJICKOIO sI3bIKa, HAIIpUMep
B [[TeficukoB 1960]. OHO GBIJIO CHAEIaHO 10 BBEIEHUS B HAYYHBIH
060pOT COOTBETCTBYIOLIEro TepMHUHa. (TeopeTHyeckyo paspa-
60TKy cM. [[IIkama 2013], a TakKe [Barie 2009].)

5. O ya-koHcTpyKuusax I'at u Ilo3aHel ABeCTHI
H CTaHOBJICHHH OIlpe/ieIeHHOI'0 apTHKIIS
B psijie BOCTOYHOHPAHCKHX A3BIKOB.

AHanu3upys CTaHOBJIEeHHEe KaK KaTerOpUH OIlpefesleH-
HOCTh/HEeOIIpeJleJIeHHOCTh, TaK U aPTUKJISI B 6OJIBIITUHCTBE BO-
CTOYHOMPAHCKUX S3BIKOB (Ky[Ja BXOAAT M TaK HasblBaeMble
ImaMHUpCKHe 3BIKH), [I. Y. dnenbMaH oTMe4yaeT TeCHYIO B3au-
MOCBSI3b, HO He TOX/JEeCTBEHHOCTD 3THUX COJiep>KaTeJIbHBIX KaTe-
rOpuH UMEeHHU B UPAHCKUX sI3bIKaX [dgenpman 1990: 171-175].

ITpu TOM 4TO MaTepHajIOM JJIsI OIIPEeIeJIEHHOT0 apTUKIIS B
PSiZe UPaHCKUX SI3BIKOB (CpeHero U Iepuoja U COBpeMeHHBIX)
IIOC/IY>XUJIHM YKa3aTeJIbHble MeCTOUMEHUS JPEeBHOCTH («HOCH-
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TeJId 3HaUYeHUU JleKcuca, sMmdassl, aHadpopel») U peke — KakK
OHA JIOITyCKaeT — OTHOCUTEJIbHBIE («CO 3HAaYEeHUEM aHadOphI»),
T. e. *ya- [9genbpMaH 1990: 175]. K 4UCIy TaKUX I3BIKOB MOXXHO
OTHECTH COTAUMNCKUN, XOpPe3MUNCKUH, 6aKTPUHCKUH, U3 COBpe-
MEHHBIX XUBBIX — OCETHHCKHUH U, C MEHBIIIEH BEPOSITHOCTHIO,
SI3TYASIMCKUH. OMHUM U3 YCIIOBUU TaKOTO Pa3BUTHUS OIIpeJieJIeH-
HOTO apTHUKIIS U3 yKa3aTeJIbHBIX MEeCTOMMEHUH IIPHU UX BO3-
MO>XHOU KOHTaMUHALlUU C OTHOCUTENIBHEIM *yd-, II0 IPEeII0JI0-
xeHu1o . Y. dmenbMaH, IBJISIETCSI UX IIOCTOSHHOE aIbeKTUBHOE
ynorpebieHue [OgensmaH 1990: 175].

B yepesie CHHTaKCUYECKHUX KOHTEKCTOB, XapaKTePHBIX JJIs
GYHKIIMOHUPOBaHUS JIEKCEMEI aB. ya-, IPeAIoJlaraloliux «aab-
eKTHUBHOE yIOoTpebeHue» 3TOTO OTHOCUTEIIBHOTO MECTOUMe-
HHUs, B 'aTaxX ¢ yBepPeHHOCTbIO MOXHO BBIJI€JIUTH CJIe/yIONUHI
HuKe [Y.33.11].

IMpumep 3 (Y.33.11):

ya savisto ahuro
KOTOPBIA.REL.NOM.SG.M cunpHedmuin.SUP.NOM.SG.M Tocnons.NOM.SG.M

mazdas=ca armaitis=ca ...
Mynpbeiit. NOM.SG.M=u 3npaBomeicine. NOM.SG.F=u
sraota

cinymaite. IMP.2PL.ACT
moi moarazdata moi
MOH.ENC.GEN >kaneTs. IMP.2PL.ACT MOH.ENC.GEN

‘(0) cunmpHenmuH l'ocioib 1 My ApEIH, U 34 paBOMBICIIHE, H... BBI-
ciayllaiTe MeHs, IOMHUIIYHTe MeHs...’

3[1ech OTHOCHUTEJIBHOE KOMOopblll He KMeeT KOPPeJsTa, a BCsS
3aBucuMas Ur, 6yAy4yu B HOMUHATHUBe, TEM HEe MeHee BRICTYyIIa-
eT KakK alleJlJISITUB, UTO 3a/laHO UMIIepaTUBHOU GOpMOH [ BYX
ckasyeMbIx [Y.33.11]. KOHCTpyKI[UsI Komopwblil + U’ B HOMUHATH-
Be 3/lech GOpPMaJIbHO SIBJISIETCS CBOETO POJia alllIO3UTHUBOM, IIpHU-
JIo)KeHHeM. Byiyuu nmomelieHa B aGCOJIIOTHOE Ha4yaJlo BEICKA3bl-
BaHUS QYHKIIMOHUPYET KaK BOKaTuB (CM., Hanp. [Humbach et
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al. 1981: 101]). Takoe MOHUMaHUe, KaK IPeICTaBIISIETCS, OTChIJIA-
eT Hac OMSIThb-TaKU K 0COOEHHOCTAM KOMMYHHUKAaTUBHBIX CTpa-
Terui B 'aTax.

B TekcTax Ha IO3JHEM aBECTUMHCKOM IIPUMEPHI HA KOHCT-
PYKLHIO Komopblil + UI' 8 fyHKYUU NPUNIOHCEHUS 3HAUUTEIBHO
60J1ee MHOTOUHCJIEHHBI U PAa3HOOOPa3HHL.

CM., HalIpuMep, TaKKe «Buassaar»: tum yo AM... ‘T, AXy-
pa Masga..’, 6yKB. ThI, KOTOPBIH AM’ [V. 5.15]; ko Owam yim ahu
ram mazdam... ‘KTO Te6s, AXypaMasnay, ...0YKB. KTO Tebs, KOTO-
poro Axypamasny...” [V. 18.61]. Txk. V.2.2, 19.20 [Bupgaspat 18.61].

HewmaJsio npuMepoB Ha KOHCTPYKIJUIO Komopwlil + UI' B QyHK-
LIUY IIPUJIOKeHUs U B «flmrax»: Yt.8.50, 8.44, 5.89, 10.103, 19.35.
CM. T)X. IIO3[JHeaBeCTUIHCKHUe pparMeHTHl «fJcHb»: Y.1.1, 27.1,
19.6,7. OgHako, cp. Y.2.16, rie OTHOCUTeJIbHOE MeCTOUMeHUe
+ UMEHHas I'pyIIa BEICTYyIIaeT Kak Ipoobpa3 n3adpeTHON KOH-
CTPYKIJUHU CO 3HAYEHHUEM II0CECCUBHOCTH.

6. Eme 06 0JHOM CIIOCO0€ JIOTHYECKOT 0 HJIH
am¢aTHdecKoro ygapenus B FaTax

ITomuMo popMel 1SG B TaTax mpeAcTaBaeHa TaKXKe I1arojiab-
Has ¢opwma pairijasat.3SG.PST.ACT Toro e riarosua, HO C ep-
BUYHBIM 3HaueHUeM. ITa popMa pairi.jasat paccMaTpUBaeMo-
r0 aBeCTHUHCKOTO IJIaroja IpeJcTaBisieT HHTepeCc He caMma II0
cebe, a CBOUM KOHTEKCTOM. IISTh cTpod ratsr Y.43 (7,9,11,13,15)
IIOBTOPSIIOT OSUH U TOT )K€ 3a4HH:

B puTmMusoBaHHOM ItepeBojie Y. M. CTe61nH-KaMeHCKOro oH
3BYUYMT TaK:
CBATHIM Tebs, AXypa, MBICIIIO, Ma3[ia,
Korpa MeHs biiaroi OCTUT Tl MBICJIBIO 1 BOIIPOCHIT: ...
[CTe6mH-KameHcku# 2009: 92-96].

3TO OTCHIJIKA K PUTBefie, K TUMHY U3 I[UKIa MHAPEHL, U3 Cce-
PUU TEeKCTOB, I'Zle OHTOJIOTHYEeCKHe IpPeCTaBIeHUs JPEeBHUX
3alIupPOBaHBI B BUJIE BOITPOCOB. Tak, B COOTBETCTBYOIIEM I M-
He B Pursefie I 84.17a 3By4uT Bommpoc Bef. ko marhsate santam i
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ndram ...? [RV I 84.17a] ‘KTo 6yzeT nymarTs, ecTb 11 UHApa? ...
[EnusapenkoBa 1993: 248].

VIMEeHHO Ha 3TOT BOIIPOC CBOUX IIpe/IIeCTBEeHHUKOB 3apa-
TYLITPa OTBeYaeT II0-CBOeMY, UCII0JIb3ysl HHBEPCUBHBIN IIOPS-
JIOK CJIOB, Ilepe/jaloliuM, KaK Ka’keTCsl HaKaJjl SMOLMH: «CBITEIM
Te6s1, AXypa, MbICII0, Ma3za...», UCII0JIb3ysl Te Ke MOPPOCUH-
TaKCHYeCKHe CTPYKTYPEHL. Cp. 6YKB. IlepeBOJ, IPOLIUTHPOBAHHO-
I'0 Be[JUICKOro IIpuMepa ‘KTO MBICJIUT CyIiuM MHpy’.?

Cp. IIpumep 4 (Y.43.5):

spantoam at OBwa # mazda mdnghi ahura

hyat ma vohu # pairijasat mananpha
spantom at owa
cBATOH.ACC.SG.M xe.CN THL.ENC.ACC
mazda manghi ahura
Mas3na.VOC.SG.M MBICIUTB.PST.1SG Axypa.VOC.M
hyat ma voha
Korjaa s.ENC.ACC IO6pPBEIH.INS.SG.N
pairijasat mananha
npubausutses.PST.3SG.ACT MBICITB.I.SG.N
4TO COOTBETCTBYET «CBATHIM )Xe Tebs1 # 0 Masza MbIc/I0 AXypa
Korpa kKo MHe c [1/mobpoit # NpUO6IU3UIICSI M/MBICIIBIO
U cipocui MeHsd # 4TO ecu? Yelt ecu?

JToT 3auuH «CBATHIM Xe Te6s1, AXypa, MbICI0, Ma3fa, Kor-
Jla ...» IIOBTOpPsieTCsI peQpPEeHOM B 3TOM TEKCTe B KaXKJ 0¥ HeueT-
HOH cTpode, HAUMHAS C ISITOU U KOHYas ISITHAALlaToOM.

Cp. HEHHBEPCUPOBAHHBIN, IPSIMOM NOPSIOK CJIOB, Ilepe/a-
IOIUH 6JIU3KUH CMBICJ, TOBECTBOBAaTEJIbHO, 6€3 BhIJIEJIEHUS, B
IpyroMm tekcre I'at V. 43,4 u gp.

2 ABecTuiickuil MaTepuan npusoguTcs 1o [Insler 1975; Geldner
1896], a BeAUHCKHUI 110 UHTEPHET-UCTOYHUKY — RV.
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Cp. Ilpumep 5 (Y.43.5):

at Bwa md nghai taxmeamca spantam, mazda | hyat...

at owa manghai
xe.CN TeI. ENC.ACC MBICTATE.CON.1SG.ACT
taxmam=ca spantom mazda hyat

cunbHBIN.ACC.SG.M=u cBsATOU.ACC.SG.M Maspna.VOC.M KorAa...

‘Torpa Te6s1 MBICITI0O MY>KeCTBEHHEIM U CBATHIM, 0 Maspa, Korga...”

IToxpo6HBIN pa3bop LAaHHOTO TEKCTA M UX COIOCTAaBJIEHUE
JaHBI B cTaThe «O BeJUUCKUX aJlJIIO3USIX B aBeCTUHCKUX 'aTax:
MIONBITKA PEKOHCTPYKIUKU» [BuHOTrpagosa 2017a].

Copepi>KaTenbHO 3TOT TEKCT Y. 43 B 1[eJIOM U C ero aMdasoi,
JOoCTUTaeMOH 6jaroapsi HHBEPCUU MOPSKa CJIOB B TJIaBHOHU
4aCTH BBICKa3bIBaHMS, C BBIHOCOM Ha IIepBOe, T. €. MapKHPO-
BaHHOe MeCTO, CKBO3HOH [IJIS BCEr0 TeKCTa PEMEI B 3THUX IISITH
cTpodax Cc MOBTOPSIOIIUMCS 3a4UHOM spantam at Owa mazda
manghl ahura hyat... «CBATBEIM Xe Tebs, AXypa, MBICII0, Mas-
Ia, korzga ...» (Y. 43.5,7,9, 11, 15) MOKeT CIIY>XUThb BbIpasuTelb-
HOM MJINTIOCTpalyel K TOMY HOBOMY, YTO Hecjia C CO60H IpoIo-
BeJb 3apaTylITpsl [BuHorpazosa 2013; 20146; 20176], a Takxe
HJITTIOCTPAIHel TOro, YTO OH CYUTAJI 0COOEHHO Ba’KHBIM H UTO
OH CTapaJicsl IOAYEePKHYTh, BEIEIUTDh U JOHECTH — IIpHUber-
HYB K sM¢base, OfHOH U3 CUJIBHEHINIUX B IIJIaHe 3MOIIHOHAJIBLHO-
I'0 BO3JIeHCTBHUS, — KOMMYHHUKAaTHBHOM cTpaTeruH. UICTUHHBIM
JKe aJipecaToM Jij1g Hero O6bl1a, KOHEYHO Xe, acTsa. (K Bompocy
0 crenudUUeCKHX KOHIENITaX ero Bepoy4yeHus, B IIepByIo oye-
perns, 0 CBATOCTHU-Spanta, B ero TpaKToBKe [Tonopos 1987] u yu-
CTO 3TUMOJIOTUYECKH, He UMeBIllel aHaJIOrOB HU B IIPOIIJIOM,
HU B IOCJIe[YIOLeM pasBUTHH HPAHCKHUX SI3BIKOB, BHE pa-
MOK 30p0acTpPUHCKOro 60rociaykeHus cM. [BuHorpapmosa 2013;
I. U. dpensMmaH (yCcTHOe coobuieHue)]. CM. TaKKe pa3paboTKy
NoHATHSA CBATOM [IyX (Spanta mainyu) B fpeBHeUPAaHCKUX SI3bI-
Kax [BuHorpagoBa, [logbsixymoesa 2018].
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7. 3aKJIO4YeHHe

B paMKax 3aJaHHOM TeMBI MOXHO OBIJI0 6BI PACCMOTPETH B
COIIOCTAaBJIEHUHU C IPEeBHUM MaTepHuajioM U TaKOH CII0co6 TOMU-
KaJau3aluy, MU POKO PaCIPOCTPaHEeHHBIH B psijie COBpeMEeHHBIX
UPAHCKUX SI3BIKOB. 113 3aCBU/I€TEILCTBOBAHHBIX GOPM OTMETUM
3TY KOHCTPYKIIUIO B TaJI)KUKOSI3BIUHOM Ccpefie, Te OHa MI0JIb3y-
eTcs 60JIBLION ONyIIpHOCTHIO [KepruMoBa, MongaHoBa 1984].
OHa XOpOIIIO OIIHUCAaH B IUTEepaType N0 UPaHCKUM sI3bIKaM [Mo-
yaHoBa 2008: 318; ITeiicukoB 1960]. CoBepuIieHHO UHOM, 0COOBIH
ciy4yal TONUKAIU3aluU B HIYTHAHCKOM, OJJHOM U3 TAaMUPCKUX
SI3BIKOB, OITMCAaH B [Barie 2009].

Takum 06pas3oM, B UPAaHCKUX I3bIKaX, JKUBBIX U BEIMEPIIHUX,
U3 JOCTYIIHBIX HAM MaTepUaoB U CIeliuaJlbHbIX Ppab0T, MOKHO
BBIYJIEHUTH HECKOJIBKO CTPYKTYPHO-CUHTaKCHUYECKUX CIIOCOO0B
TONHMKAINU3aI[UH:

1) aBecTuiickuii I'at ya- + 1SG npepgukara;

2) TaI>KUKCKO-TIePCUACKUH man=Kke;

3) TaI>KUKCKO-TIePCUACKUH U Hie3nu ahmad zan=§;

4) IyTHAaHCKUH «CTapbli U HOBBIYK KiedT» [Barie 2009], npu-
4eM, C STUMOJIOTUYECKH MYTHBIM CBSI3YIOIIUM 3JIEMEHTOM, II0-
MelllalIuMCsI MeX/y TeMOH, B IpPello3ulluU, U peMou (cTa-
PBIH: -yi tu; HOBBIH: tu-yi). B npuMepax, Ha3bpIBaeMbIX bapu cra-
PBEIM KJIe)TOM, MOXKHO IOMBITATHCS ITIOUCKATh CJIe bl KOHTAMU-
HaI[U¥ CO CYUTAIOIIUMHUCS U3KUTHIMHU B IIIyTHAHCKOM 3praTu-
BOOOpPAa3HBEIMU ITIOCTPOEHUsIMU [dmenpMaH 1987: 308-309].

B cokpallleHHOM BHJe NpeJCTaBIeHBl IpyTrue PyHKIHO-
HaJIbHBIE TUIIH ya-CTPYKTYP B aBecTUNCKUX 'aTax. Kpome Toro,
paccMmaTrpuBaeTcs clienudpuyeckas JeKCUKHU 'aT, BXOAAIas B
IIPUBOLUMBIH SI3bIKOBOM MaTepHall.

CoxpaleHus

ABL — abnaTus
ACC — aKkKy3aTusB
ACT — aKTUB
AOR — aopucr
CN — KOHHEKTOp
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CON — KOHBIOHKTUB
DAT — maTtuB

DU — gyanuc

ENC — sHKJIHUTHKA
FUT — pyTypy™m
GEN —reHeTus

IMP — umIiepaTus
INF — uHQUHUTUB
INS — uHCTpYMEHTAaIHuC
1Z — usader

LAT — naTus

LOC — nmokaTus

M — MyX. p.
MED — menuanuc
N —cp.p.

NEG — yacTHLia OTpULIaHUA
NOM — HOMHUHATHUB

OPT — omniTaTuB

PL —MH. 4.

PRF — nepdexT

PRS — HacTos111ee BpeMs
PST — npouepuiee BpeMs (IIpeTEPUT)
TR — yceyeHHBIH

SG—e. 4.

SUP — cymnepyiaTus

VOC — BOKaTus
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Vladimir Borisovich Ivanov

Institute of Asian and African Countries, Lomonosov Moscow State University
Moscow, Russia
iranorus@mail.ru

Leyli Rahimovna Dodykhudoeva

Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences
Moscow, Russia
leiladod@yahoo.com

The present paper examines proverbs in several Iranian languages
that feature a unique type of verbless sentence. Methods of analysis de-
veloped for Persian verbless predicative structures are applied to data
from the Mazanderani, Gilaki and Tajik languages.

The structures of verbless sentences that are contained in the pro-
verbs in these Iranian languages are characterized by the absence of a
copula and ellipsis. The absence of a verbal part enhances the style of
the utterances, lending them additional expressiveness.

The unique style of the proverbs focuses the listener’s attention on
the message, lending it greater weight and making it more persuasive.
Such proverbs are built on a familiar linguacultural image and, there-
fore, their language can be more concise.

In the construction of such verbless paroemias in different langua-
ges, we detect a number of features, such as presence of nominal parts
of speech, which have the so-called “built-in predicativity” and cannot
be combined with other predicative indicators, such as personal forms
of the verb; within complex phrases, the components may be connected
by a coordinating enclitic conjunction, or the connection can simply be
implied. A significant number of two-member phraseological units con-
trast the first clause with the second.

Keywords: phraseology, phraseological units, information struc-
ture, predicativity, ellipsis, paroemiological data, verb
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UndopmauuoHHas cTpyKTypa Ma3aHaepaHCKoM
¢pazeonoruun B COOTHOLEHUM C NEPCUACKUM
U TaAKMKCKUM MaTepuanom
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B cTaThe pacCMaTpUBAIOTCS ITapeMUU psi/ia UPAaHCKUX SI3BIKOB, B
KOTOPBIX IpeJiCTaB/IeH 0COOBIM THUII 6€3TIaroJbHBIX IIPEeI0KEeHUH.
MeToHKa aHanu3a, paspaboTaHHas AJIs IePCUICKUX 6e3rI1aroIbHBIX
IIpeUKAaTUBHBIX CTPYKTYP, B JaHHOH CTaThe IPUMEHSIETCS K MaTepua-
JIy Ma3aHJlepaHCKOro, TUISTHCKOTO ¥ TaAKUKCKOTO SI3BIKOB.

CTPYKTYpBbI 6€3rIaro/IbHBIX Ipe/iJIoKeHUH, 00pasyoluX IapeMU U
B YKa3aHHBIX HPAHCKHUX S3BIKaX, XapaKTepPHU3YIOTCS: a) OTCYyTCTBHEM
CBSI3KH U 6) annuncucoM. OTCYTCTBHe INIarojbHOM cOCTaBIIsIONIEH yCH-
JIMBaeT CTUJIb BBICKA3bIBAaHUM, IpUaBas UM IONOIHUTEIbHYIO BbIpa-
3UTENIBHOCTD. OCOGBIH CTUJIBb TapeMUU POKyCHPYyeT BHUMaHHUe CiIylna-
TeJsIsl Ha COOGIIeHU Y, IpUaBasi BEICKa3bIBAaHUIO O0JIBIIUH BeC U fesias
ero 6osiee y6equTenbHbIM. TaKHe IapeMHUH IIOCTPOEHEl Ha U3BECTHOM
JIMHTBOKYJIBTYPHOM 0O6pase, ¥ IOTOMY HX SI3BIK 60JIee TAKOHUYHBIH.

B nocTpoeHUH TaKUX 6e3TIarojabHbIX IapeMUi B pa3HbIX I3bIKaX
0o6Hapy>KUBaeTCs psif 3aKOHOMEPHBIX UepT: 1) B HEKOTOPBIX IIpe/iCTaB-
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JIeHBbl UMEeHHBIE YaCTH pe4yH, KOTOpble UMEeIOT TaK Ha3blBaeMyI0 «BCTPO-
€HHYI0 IIPeJUKaTUBHOCTb» U KOTOPHIe He COYeTalTCs C JPYTUMHU IIpe-
JUKAaTUBHBIMU II0Ka3aTelIsIMU, TAKUMU KaK JINYHbIe QOPMEI IJ1aroja;
2) B ABYYJIEHHBIX (ppas3e0J0THUECKUX eJUHUIIaX UCI0Ib3YeTCs COI03-
Hasl CBA3b (COUMHUTEIbHBIH 9HKJIUTHYECKUH COI03) U UMIIJIUKAL U, TOe
IepBas 4aCThb IIPOTHBOIIOCTABIISLETCSI BTOPOH.

KnaroueBsle cioBa: ¢paseosnorus, ppaseojoruuyecKrue eJUHUIIHL,
“HHPOpMalMOHHAs CTPYKTYypa, IPeJUKaTUBHOCTD, 3JIJIUIICUC, TapeMHO-
JIOTUYECKUH MaTepuall, IJ1aroj

[na nutupoBaHus: ViBaHoB B. B., [logsixynoesa JI. P. UHpopMa-
LIUOHHA4 CTPYKTypa Ma3aHAepaHCKOH ¢ppaseoyioTUH B COOTHOLIEHUH
C MEePCUICKUM U TAIKUKCKUM MaTepuaoM. POOHOU s3blK. JIUH28UC-
muueckutl xypHan, 2025, 2: 87-114.

DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-87-114

1. Introduction

Mazanderan and the Mazanderani language

According to the most recent classification, the Mazanderani
language and its dialects belong to the Central (formerly, North-
western) subgroup of Iranian languages, and are spoken by
about 2.5 million people living on the south-eastern coast of the
Caspian Sea. Although Mazanderani is not an official, state-sanc-
tioned written language, many Mazanderani texts have been
published. They represent various genres: descriptive gram-
mars of various dialects, works of Mazanderani writers and po-
ets, dictionaries and collections of local folklore and proverbs. It
is noteworthy that historical and literary texts in Mazanderani
date back to the medieval period (for more details see: [Ivanov,
Dodykhudoeva 2025; 2021; 2017]). Mazanderani speakers are for
the most part bilingual, i.e., they speak Mazanderani and Per-
sian as their native languages, and sometimes also local Turkic
varieties.

This article examines Mazanderani along with some Persian
and Tajik phraseology, particularly units that are verbless and
thus based on ellipsis.
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State of research in the field

In this article we focus on phraseology featuring “verb
phrase ellipsis” (VP ellipsis or VPE), a type of grammatical omis-
sion whereby a verb phrase is left out but its meaning can still be
reconstructed from the context [Skovorodnikov 1973].

This type of ellipsis is typically found in colloquial speech,
and is characterized by constructions lacking a component in a
syntactic position. Ellipsis is determined by the circumstances of
the utterance and the presence of non-verbal means of commu-
nication (gestures with specific semantics). It is sometimes also
caused by the structural organization of the text and is wide-
ly used in fiction as a stylistic figure that lends dynamism and
enriches expressiveness. Ellipsis has a wide range of interpre-
tations in the areas of speech comprehension and text linguis-
tics [Bel’chikov 1990], which require further research in Irani-
an studies.

We give special attention to phraseological units that consti-
tute utterances, defined as “any linear segment of speech that,
in a given speech situation, performs a communicative func-
tion and, in this situation, is sufficient to report something”
[Shvedova 1980 II: 84]. We regard (syntactically meaningful)
phraseological units as constructions that act either as idioms
(noun phrases) or as paroemias, such as proverbs and other pro-
verbial sayings.

It is widely acknowledged that the concept of an utterance is
closely linked to that of a sentence and its associated predicati-
vity. According to Yakov Testelets, “the grammatical property of
predicativity, which distinguishes sentences from other types of
groups, is associated with the typical use of sentences as utte-
rances, i. e., speech segments appropriate in a specific speech
situation in which there is a speaker, addressee, subject, time,
place, and purpose of the message” [Testelets 2001: 233].

Furthermore, it should be noted that there are classes of
words that cannot form utterances. These are function words
such as prepositions, conjunctions, clitics, preverbs, articles, etc.
However, some of these, including particles, interjections, ono-
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matopoeic words (ideophones), and words representing a whole
sentence, can form utterances classified as undivided sentences.

Iranian phrase structure:
Persian, Tajik and Mazanderani

The verb plays an important role in all Iranian languages
[Edel’man 2001a; 2001b; Veretennikov 1993]. Persian has basic
SOV word order; however, this language permits scrambling.
Most of the predicates in the language are complex predicates
comprised of two parts, a verb and a nonverbal element. Their
formation is productive and they comprise an ever-expanding
segment of the verbal system. The class of simple verbs is mostly
closed; there are about one hundred of them. Most of these verbs
do not contribute to the core semantics of complex predicates,
although they play a decisive role in determining the argument
structure of the sentence.

There exists wide scholarship devoted to Persian phraseo-
logy, and recently attention has been paid to the description and
classification of verbless sentences (cf. research into the pheno-
menon of the head and constituent ellipsis, widely discussed in
Persian grammars [Ivanov 2019]). However, the case of phraseo-
logical ellipsis, considered one of the types of ellipsis (either lexi-
cal or syntactical), has not yet been fully researched. As we have
encountered this phenomenon in our fieldwork, we examine
here ellipsis in phraseological units, understood as the omission
of a structurally necessary and semantically significant compo-
nent of a word, phrase, or sentence. This is especially relevant
to all Iranian languages and cultures, as at their core lies classi-
cal Persian literature, with its didactic sententious style and ad-
monitions, including moralising idioms, maxims, proverbs and
other figurative statements.

Although syntactic ellipsis has today been adequately con-
sidered in scholarly literature, an extensive volume of empirical
material remains under-researched with regard to simplifica-
tion processes in both written and spoken, syntactically signifi-
cant, phraseological units having the status of a phrase (idiom)
or especially a sentence (paroemia).
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With this in mind, we study the ellipticality of meaning-re-
levant elements in the structure of phraseological units in mo-
dern Mazanderani. It is known that, through the worldview of
the speaker, phraseological units serve to figuratively and emo-
tionally evaluate objects and phenomena which already have
designations in the language.

These paroemiological units are not created by the spea-
ker, but are used as set models, reproduced with constant com-
ponents and conventionalized meaning. In this sense, such units
exist as a special database, accessible to representatives of the
relevant linguacultural community. These units are significant
in analyzing the linguacultural specifics of a particular commu-
nity, reflect the value orientations of its speakers, their world-
view and traditions. Proverbs of this kind are typically multifa-
ceted. Moreover, the secondary meaning generally turns out to
be an expansion of the primary meaning and tends to be more
abstract in nature.

These units reinforce the multidisciplinary nature of our re-
search into the specificity of Iranian linguacultural traditions
(as represented by Mazanderanis and Gilakis, Persians and Ta-
jiks) and the vocabulary and syntax of their languages. The re-
sonance of phraseological units lies in their formal invariance
within the dominant cultural context. Their cognitive and emo-
tional impact on the speaker is supported by their structural and
semantic components.

Among stable phraseological units, the most common are idi-
oms with an initial (prepositional) ellipsis. There exist also fre-
quent cases of medial ellipsis, implying the elimination of the
article, as well as shortened forms of multi-component idioms.
Thus, by transforming predicative constructions into semi-pre-
dicative or nominative ones, ellipsis can have the effect of al-
tering the syntactic status of phraseological units. Consequen-
tly, it has a derivational significance in idiomatic phrases. This
is evidenced, in particular, by the recent trend toward an occa-
sional reduction in the number of words used in phraseologi-
cal units, and the development of elliptical “clipped proverbs”,
transformed into idioms which also have the potential to change
the sense [Aleksandrova 2006: 120]. This trend can be illustrated
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by a variety of Tajik examples, such as xonai bac¢ador - bozor, xo-
nai be baca - mazor ‘Home with children is a market-place, home
without children is a cemetery’, which is usually in speech trun-
cated to xona bo baca... or even xona - bozor.

The structures of proverbial verbless sentences in Tajik, even
more clearly than in Persian, retain the stylization of folk ex-
pressions in combination with archaic vocabulary, imagery and
admonitions, as in the expression resai duo - sabz (lit. the root of
prayer is green) meaning ‘an answered prayer leads to perfec-
tion’, which goes back to Sufi imagery, or in the widespread pro-
verb Avval pursis, ba‘d kusis ‘Ask first, act later’.

Some nominal parts of speech possess inherent predicativity
and therefore do not combine with other predicative units, such
as personal forms of the verb. The majority of bipartite phra-
seological units oppose the first judgment to the second. With-
in complex judgments, the components are most often connected
asyndetically or with the enclitical conjunction -o ‘and’. In many
polypredicative paroemias, the first clause contains a finite
verb, and the subsequent clauses are elliptical sentences with
an omitted verb. The copula is usually omitted in all clauses.
A number of verbless sentences in paroemias are distinguished
by an emphatic word order, with the attribute preceding its
head. Most sayings, from the point of view of information struc-
ture, refer to situations as a whole and therefore are thetic sen-
tences with a non-inherent topic and a given which is expressed
in a preliminary context.

Such a situation can be seen in the Tajik proverb:

(Example 1)

AndeSa beh az puSaymoni

thought |better |than remorse

‘Thought better than remorse.’
(Cf. English ‘Look before you leap’.)
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S

/\\‘\
NP NP

Andesa beh PP

N

az  pusaymon

Ellipsis is distinguished from other types of null anaphora
by a number of well-established criteria that define it as a sur-
face anaphora (a term used by [Hankamer, Sag 1976]). Surface
anaphoras have fully articulated syntactic structures, trans-
formed at a later point through derivation [Ross 1967]. Howe-
ver, Merchant [2001] has argued that verb phrase ellipsis, along
with sluicing, is derived just by non-pronunciation of the syntac-
tic structure in phonetic form.

An example of this type of ellipsis can be seen in the follo-
wing Tajik proverb. The copula after the last word is omitted:

(Example 2)

Bex=i davlat tan=i sihat

root=IZ |happiness |body=IZ |health

‘A sound mind in a sound body.’

S

/‘\\
NP VP

N T

Bex=i davlat tan=i sihat

We base our hypothesis on Lazar Peysikov’s definition that
phrases are grammatically formed units of language with a co-
hesive meaning that serve as the basis for constructing senten-
ces [Peysikov 1959: 5]. In this perspective, a phrase is an exten-
ded form of designation, i. e., the nomination of some object or
phenomenon. In some cases, a nominal group (noun phrase, NP)
can be reduced to a single word.
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We describe the most common types of verbless Mazandera-
ni paroemias (proverbs, aphorisms and sayings), their syntactic
and semantic structures and patterns of their functioning, with
a view to demonstrating a brief figurative verbal expression of
traditional values and views based on the life of Mazanderani
people.

A sentence differs from a phrase in two essential features
[Testelets 2001: 230]: by the presence of predicativity; and by
the presence of information structure (division into theme and
rheme, linking new information with already known informa-
tion). The Mazanderani structural schema of a sentence is usu-
ally simplified to “noun - finite form of the verb”. In general, a
Mazanderani sentence with the structure SOV (subject-object—
verb) ends with a verb or a copula. However, there are sentences
where no verb is used, and where predicativity may not be expli-
cit even in writing. As Shvedova points out [Shvedova 1990: 395],
the presence of the verb in the structural basis of the sentence
is not necessary, and there are many types of sentences that are
built just by means of nominal components (without a verb).

Structural analysis of phraseological units implies analysis
of the syntactic units correlating with them, i. e., phrases and
phraseological-unit sentences. These phraseological sentences
differ from phraseological units of other types by the actual pre-
sence of predicativity.

In oral speech, predicativity is usually expressed just by in-
tonation. To our knowledge, Mazanderani intonation has not yet
been the subject of any specific research. However, in this pa-
per, in connection with the aforementioned phraseology, we also
draw on the results of studies of Mazanderani and Persian into-
nation currently in progress [Ivanov 2018a; 2018b]. Provisional-
ly (judging by human ear) bilingual Mazanderani speakers use
the same intonational constructions both for Mazanderani ex-
pressions and when interpreting these in Persian. Therefore, as
a first approximation, we will apply the results of studies of Per-
sian intonation.

If we treat intonation as a means of achieving predicativi-
ty, then predicativity remains the sole but sufficient feature that
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distinguishes a sentence from both a phrase and a single word
[Ladd 1996; Peysikov 1959: 208; Ivanov 2023a]. Generally, the di-
vision into subject and predicate components coincides with the
division into theme and rheme. But there are cases where they
diverge: the intonational expression of predicativity is based on
the opposition of the intonational constructions of incomplete-
ness and completeness. Incompleteness in the Mazanderani lan-
guage is signaled by a significant rise in tone of the final sylla-
ble of the subject group and a noticeable pause before the pre-
dicate group.

2. Structures of Mazanderani paroemias

We examine verbless Mazanderani phraseology, with the
emphasis on:

a) omission of zero link-verbs and
b) ellipsis structures [Ivanov 2022].

In this way the language of proverbs tends to be more eco-
nomical: a thought is expressed in fewer words than in regular
discourse, and omission of the verb heightens the style of state-
ments, distancing them from everyday colloquial speech.

Elliptical and zero copula sentences are often found in paro-
emias. To source Mazanderani paroemias we have drawn on a
number of works [Yazdanpanah-e Lamuki 1997; Rahimyan 2004;
Ansari 2011]. The most informative of these was [Ansari 2011],
because in addition to giving a literary translation of Mazan-
derani paroemias into Persian, the author also provides a lite-
ral translation. Much of the material from this source was also
voiced by our language consultant, which greatly facilitated the
syntactic analysis of examples, making it possible, namely:

a) to distinguish the unstressed ezafe -e (-9) from the same stres-
sed vowel in the absolute final of a word;

b) to distinguish the unstressed copula -e (-a) ‘is’ from the same
stressed vowel in the absolute final of a word,;

c) to distinguish the unstressed conjunction -o (-a@) ‘and’ from
the same stressed vowel in the absolute final of a word;
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d) by pauses, to detect the differences between phrases and sim-
ple sentences in the composition of compound sentences, as
well as to identify the boundaries between the components
of the subject and predicate, theme and rheme.

In general, the scripts used by the source authors [Yazdan-
panah-e Lamuki 1997; Rahimyan 2004; Ansari 2011], whether
Latin or Arabic-Persian, did not allow us in writing to make the
kind of distinctions listed in (a) to (d).

The intonational expression of predication in Mazanderani

The intonational expression of predication in Mazanderani
can be observed in both verb and verbless phrases. The Mazan-
derani phrase differs from the Russian one by a more marked
variation in tone. The stress in nominal parts of speech falls on
the final syllable, which is emphasized by a higher F, (funda-
mental frequency) [Ivanov 2014: 105; 2018a: 54].

Consider the example of a Mazanderani two-part sentence
with a verb:

(Example 3)

Me |bar sabok |bay-ye
My |burden |light become.ind.PST=3sg

‘I felt better’

TN

Me bar sabok bayye

Fig. 1. Phrasal intonation in the simple sentence Me bar sabok
bayye I felt better’

In example (3), the division into subject and predicate com-
ponents coincides with the division into theme and rheme (un-
derlined). Syntactic structure and information structure do not
always coincide in this way. The cases where they diverge will
be highlighted in further examples.
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The intonational expression of predication is based on the
opposition of the intonational constructions of incompleteness
and completeness (for more on this topic, see [Bryzgunova 1969]).
The same intonational constructions of incompleteness in the
Mazanderanilanguage consist of a significant rise in tone (major
third - perfect fourth) on the final syllable of the subject group
and in a noticeable pause before the predicate group (Fig. 1). In
Arabic-Persian script this pause may be indicated by a comma,
and in some cases by a colon, although these punctuation marks
are often omitted. In cases where no punctuation was visible in
writing, our native-speaker/consultant pronounced the relevant
phrase, after having intuitively performed a syntactic analysis.
In some cases, his first attempt was unsuccessful, and then after
a pause, he pronounced the corrected version.

Phraseological units

A significant number of verbless sentences exist in the form
of interrogative phrases, as in the Tajik example:

(Example 4):

Az po=i lang 1 sayr va

from |foot=IZ lame |what stride |and

az dast=i gurusna | €1 xayr?

from |hand=IZ |hungry what |good?

‘What stride can you get from a lame foot and what use can you
get from a hungry man?’
(Cf. English ‘A hungry belly has no ears’.)

Without further details (see, for instance, [Ivanov 1995]), we
note that intonational predication is also expressed in such ca-
ses, and that in two-part sentences the intonational construc-
tion of incompleteness is retained.

We have seen that an affirmative declarative sentence with
the SOV structure is formed by an intonational construction of
completion, characterized by a smooth drop in tone towards the
end of the sentence (i. e., its predicate; Fig. 1). So, in the same way,
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verbless sentences are formed through intonation, except that
in those cases the tone falls not on the verb, but, as a rule, on the
nominal parts of speech, which are in the final position.

The concept of “predication” is not usually applied in any of
the grammars of Iranian languages or dialects known to us, in-
cluding the Mazanderani language. In these grammars, a sen-
tence is defined in two aspects: semantic and structural. See for
instance: “In the Mazanderani dialect of the city of Sari, a sen-
tence consists of a theme and a rheme (subject and predicate),
e. g., Hosayn Sune! ‘Hussain is coming’” [Shokri 1995: 134].

There exist a number of lexemes in various Iranian langua-
ges which, for various reasons, cannot be combined with a verb,
including a copula.

Such words include the one-word sentences ba:le ‘yes’, no
‘no’; interjections such as ay/, ay! ‘hey!, oh?’, in-am ‘here’ [BPRS]?,
and some others, notably the predicative word kii? ‘where?’. The
presence of predication in the interrogative word kii? means that
it can be combined only with a so-called zero copula (i. e., used
without a verb), thus excluding ordinary verbs and copulas.

(Example 5)

Ande |Cera |ha kerd-i pas |ka Te |dembe?

SO much |grazing[you did.IND.PST-2SG] |so |where |You |fat_tail?

‘(You) grazed so much, so where is your fat tail’
(Cf. English “However hard you try, you're flogging a dead horse”)

In the compound sentence (example 5), the first clause con-
tains a verb, but in the second, because of the predicative word
ku? ‘where?’, there is no verb.

! Since in Mazanderani the stress generally falls on the last syllable
of a word, the stressed vowel is highlighted in bold in cases where
this is not the case, as in the example above and in those given
below.

2 Cf. also Tajik ana, mana ‘here it is, that’s it’.
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S

N

s
/\\
vP

Ande

cera hakerdi

VP
T

S

N

NP

pas
kil

VP
T

NP

T

te dembe?

Fig. 2. Syntactic tree diagram of Example 5

(Example 6)

In-am

here=also

haz=e

caress=Iz

Sass=e

finger=1z

essa

teacher

in-am

here=also

mezz=e

payment=Iz

dass-e
hand=1z

essa

teacher

‘Here the caress of the teacher’s (big) finger, here the payment

of the teacher’s hand’.

This phrase is used in the sense that “one does harm, and ano-
ther bears the blame”, i. e. “to be wrongfully accused”, cf. English

“One law for the rich and another for the poor™.

There are no verbs in the compound sentence (example 6)
because they cannot be combined with the predicative subor-
dinating conjunctions in-am ‘here’, which form the rheme. The
data providing information about the situation lies outside the

sentence.

S

TN

T

N

In-am
naz-e

S
/\\
PV

P NP

NP in-.am

S

VP
NP

mezZz-g

Sass-e essa

dass-e essa

Fig. 3. Syntactic tree diagram of Example 6
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This example corresponds to Persian

In-am naz=e Sast=e ostad,
here=also |caress=1z |finger=1z |teacher
in-ham mozd=e dast=e ostad
here=also |payment=1z | hand=1z |teacher

‘Here the caress of the teacher’s big finger, here the payment of
the teacher’s hand.’

Cf. this sentence in Persian, close in sense but with a full sen-
tence structure (including verbs), in Firdowsi’s “Sahname”:

Bedansan-ke $ahan navazes$ konand, bedan bandegan-niz na-
vazes konand.

‘Know that the rulers make kindness, know (they) make
kindness (that) subjects (are yet to feel).

What is important for Iranian languages is that sentences
with zero copula should be distinguished from so-called ellip-
tical (incomplete, truncated) sentences, in which a verb could
be included, but is actually omitted. “There may be various rea-
sons for such a contraction, called an ellipsis. For example, part
of the message can be omitted when it is clear to the speaker and
hearer, due to their existing knowledge of the situation” [Teste-
lets 2001: 253-254].

Between these two types of verbless sentences, it is hard to
draw a clear boundary; the two sets overlap. In cases where the
verbless sentence consists of several words, the question arises
which word is the main one, which is the dependent one, and
what is the hierarchy of these words.

Figure 4 shows the syntactic tree diagram corresponding to
example (7).

(Example 7)

Ard
flour

hame |ja
all

nun ja
bread

place place |to |place
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‘Flour everywhere, (but) bread here and there, i. e. to bake bread,
you need to work.’
(Cf. English “No pain, no gain”)

S
S s
/\ /\\
NP VP NP VP
i NP
P

Ard ha.me j:.:] nun jé l:Je ja
Fig. 4. Syntactic tree diagram of Example 7

Fig. 4 shows that the entire statement consists of two simple
sentences (S). Each sentence consists of a noun phrase (NP) and
a verb phrase (VP), in other words, the composition of the sub-
ject and predicate. The verbal groups in the example are rhemes.
Here and in further examples, rhemes are underlined. Although
copulas are omitted in these verbal groups, they could, in princi-
ple, be included, i. e., here we are dealing with an elliptical sen-
tence.

We also give a Mazanderani example of intonation in exam-
ple (7) ‘Flour everywhere, bread here and there’ — with a signi-
ficant rise in tone of the final syllable of the subject group <ard>
and <nun> and a noticeable pause before the predicate group
<hame ja> and <ja be ja>:

a
=

Pitch (Hz)
.

ard | ha me ja nun ja be | ja

=
=3

0 Time (s)

In written Persian this pause may be indicated by a comma
or a colon. In cases where no punctuation was visible in writing,
our language consultant pronounced the relevant phrase, based
on his intuitive syntactic analysis. In some other cases, he made

PooHoll s13b1K 2, 2025



Mazanderani in correlation with Persian and Tajik 103

several attempts or hesitated before he pronounced the correct
version.

Thus, ellipsis helps to enhance the effect of imagery when
encoding cognitive and expressive information and serves to
eliminate redundancy in the verbal representation of meaning,
specifically by elimination of the verb.

Example (7) is based on a very common model, whereby the
first part of a statement is contrasted with the second. There are
several logical variants within this model. Examples (7) and (8)
demonstrate logical multiplication or conjunction, represented
as arb, i. e,, they are complex logical expressions, which are con-
sidered true if, and only if, both parts of the expression are true;
in all other cases, the complex expression would be false. Here-
inafter, the notation of formal logic, and its interpretation, are
based on the work of [Pleskunov 2014: 41].

(Example 8)

Adem |jenn=o0 jeme pari

man jinn=and |clothes |peri

‘The man is a jinn, but by clothes is (like) a peri’
(Cf. English “A wolf in sheep’s clothing”, “Don’t judge a book by
its cover”)

This model may have become established in the Persian and
Mazanderani languages under the influence of Arabic, where
the same model is present. In compound sentences, the compo-
nents can be linked either with the help of the conjunction -o (-a)
‘and’ (as in example (8)) or without a conjunction (as in example
(7). As arule, in these cases the coordinating conjunction -o (-a)
‘and’ is translated into English by the adversative conjunction
‘but’, less often by ‘while’.

As regards the information structure in example (8), the di-
vision into theme and rheme does not coincide with the division
into given information and new information. Since example (8)
is a compound sentence, it has two themes and two rhemes (un-
derlined). It is a statement about someone who was mentioned
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earlier, i. e., it is completely new, but the given information is out-
side the statement, previously stated in a preliminary context.

S
N
S S
/“\\ /\\
S C NP VP
/\\\ | i !
NP VP =0 jeme pari

Adem  jenn

Fig. 5. Syntactic tree diagram of the verbless sentence in Example 8

Although, as an enclitic, the conjunction -o (-a) ‘and’ adjoins
the last word of the first proposition, it connects not only that

word to those that follow, but the propositions as a whole to each
other (as shown in Figure 5).

(Example 9)
AS kele=sari |za namzebazi
soup |stove=on |woman |marriage_proposal

‘Soup on the stove, a woman (reaches) the marriageable age’
(Cf. English “Time and tide wait for no man” or “Procrastination

is the thief of time”).

Example (9) is a thetic sentence (communicatively undivid-
ed). So, in colloquial speech, only its first part can be used: A$
kele-sari... ‘Soup on the stove...’

It is a judgement about a situation which has been defined
in a prior context. In terms of their information structure, sen-
tences like these usually consist entirely of a rheme, i. e., they are
thetic sentences or sentences with a non-inherent theme [Teste-

lets 2001: 447-448].
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S
s/\s
N N

NP VP NP VP

AS  kele-sari zan namzebazi
Fig. 6. Syntactic tree diagram of the verbless sentence in Example 9

New information coincides with the rheme; although given
information is omitted, it can be clearly deduced from the con-
text or situation. Although paroemias often consist in a fully
polypredicative model of opposition containing a judgement ex-
pressed in the components of a sentence, a truncated model is
also common, whereby the contrasted components are reduced
to a phrase or even to a single word.

(Example 10)

AS=a Assyubuni
bear=and |flour_milling

‘A bear and flour milling’ (meaning “one thing has nothing to do
with another”, cf. English “Like chalk and cheese”)

In the simple sentence (10) the opposing judgements are ex-
pressed by nouns linked by the enclitic conjunction -a ‘and’. This
phrase constitutes a thetic sentence. It answers the question:
What is happening? What is going on? Here the given informa-
tion and the theme are not expressed; they are clear from the
prior context.

Example (10) is a minimal adversative construction where
each of the antithetical components does not exceed one word.
In formal logic, it corresponds to the XOR gate (strict disjunc-
tion, excluding the possibility of “or”). This is represented as
a’b, i. e., a7b is true when either a or b is true, but both cannot
be true at the same time.
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S
N

NP VP
A%-a assyubuni

Fig. 7. Syntactic tree diagram of the verbless sentence in Example 10

3. Gilaki, Persian and Tajik phraseology
with a similar structure

Paroemiological data (Persian zarbolmasal-o gofteha, Tajik
zarbolmasal-u maqol ‘proverbs and sayings’) with a similar logi-
cal structure are widely known and used in both Persian and Ta-
jik. Thus, in Persian we find this proverb:

(Example 11)

xXana=ye |Xers (=0 badiye=ye |mes)

house=IZ |bear |(=and |cup=I1Z copper)

‘In the bear’s house, but a copper cup’ (mes ‘large copper cup for
wine’)

This is used to denote an impossible situation, the manifesta-
tion of something contrary to expectations, or of things that are
not related to each other. In colloquial speech a truncated part
of the expression is widely used metaphorically: xana-yi xirs ...
‘a bear-house’; it is even documented in the early vocabulary of
Steingass [1892] with the metaphorical meaning: ‘appearance of
a thing where it is not expected’. A similar proverb is known in
Gilaki:

(Example 12)

xXars |xane=yu ab angur?

bear |house=and |water |grape

‘In the bear’s house and grape juice?’
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Here also the expression is understood as the juxtaposing
of two incompatible things [Marashi 2003: 556]. Cf. Kurdish hir¢
0l govend, sivan u diwan, file i pez, kurmanc it games ‘bear and
round dance, shepherd and power...’. In Tajik, we also find a
closely related saying usually applied when denoting the worth-
lessness of something or somebody:

(Example 13a)

az Xirs mu-=e...
from |bear |hair=ART

‘From a bear - (at least) a strand of fur’
In its full form it reads (Example 13bh):

az Xirs |mu=e az gul bu=e
from |bear |hair=ART |from |bear |hair=ART

‘From a bear - a strand of fur, from a flower — a fragrance.’
There is a variant with a similar sense that even has three sim-
ple phrases in a single unit (Example 13c):

az gurgxurda pust |az gul bu=e,

from |wolf eaten skin |from |flower |smell=ART

az xXirs mu=e
from bear |hair=ART

‘From a (sheep) eaten by a wolf — a skin, from a flower - a fra-
grance, from a bear - fur/hair’

In a colloquial Tajik situation only the last part of the saying
is regularly used [Dodykhudoeva, Vinogradova, forthcoming].
Another notable example comes from the Ramsar region of Iran
[Rahimiyan 2004: 51]:

(Example 14a):

on |te sag |kuta
he |your |dog |puppy
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‘He is your dog’s puppy’, i. e., he looks like your dog.

Cf. the Tajik expression with the similar sense baca ¢t gu-
na — oca namuna ‘what the child (looks like) — (alike) his mo-
ther’ [Fozylov 1963: 84] or (cun) yak sebi dukafon ‘two halves
of one apple’ [Fozylov 1964: 417], Rus. kak dve poloviny odnogo
yabloka ‘like two halves of one apple’, kak dve kapli vody ‘like
two drops of water’.

The following Persian equivalent contains a copula omitted
in Ramsari:

(Example 14b):

u tule=ye sag=e to=st
he | puppy=IZ |dog=IZ |you=COP.3SG

‘He is your dog’s puppy’, i. e., he looks like your dog.’
This is equivalent to the English “The apple never falls far from
the tree.”

This is a further original example from Ramsar:

(Example 15a):

“anar” baxt “oyoz” |tala

pomegranate |chance |nut fate

‘A pomegranate (is a sign of good luck) chance, (and/but) a nut
(is the sign) of (predestined) fate’

However, in [Rahimiyan 2004: 50] we find Ramsari:

(Example 15b):

“anar” baxt=a “oyoz” |tala

pomegranate |chance=? | nut fate

‘A pomegranate (is a sign of good luck) chance, (and/but) a nut
(is the sign) of (predestined) fate.’
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The =5 in the written text should be pronounced and treated
as either an article or a copula (3Sg.), or can even be understood
as a coordinating conjunction.

The Persian explanation is given with a copula in the first
clause:

(Example 15c¢):

“anar” neSane=ye |Sans=ast, gerdu | neSane=ye |sarnevest

pomegranate |sign=IZ chance=3SG | nut sign=I17 fate

‘A pomegranate (is a sign of good luck) chance, (and/but) a nut (is
the sign) of (predestined) fate.’

These examples suggest a type of fortune-telling, predicting
good or bad luck, with interpretation (ta‘bir) of what is in one’s
mind or seen in a dream.

Specific features of Tajik ana and mana

A further noteworthy, under-researched paroemiological
case can be found in Tajik data with the pronoun/particle ana
‘here it is, here!’, and also mana ‘here it is, that’s it!” which have
their own “built-in” predicativity. On this basis there exist se-
veral proverbial sayings, such as:

(Example 16a):

Ana |gap=u mana |gap!
here |talk=and |here Talk

‘Would you believe it!’
(Example 16b):

Ana |xalos!

here |Release

‘What a surprise!’

Both expressions can be used metaphorically in the sense:
‘That’s all! That’s all there is to it!”
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4. Conclusion

We have observed that ellipsis is the process of simplifying
the surface structure of a sentence without affecting its under-
lying essence (as in the Chomskyan perspective). Since the basis
of ellipsis is the tendency towards optimisation of linguistic re-
sources, it is widely used in idioms and proverbs.

In phraseological units, ellipsis becomes significant when
omitting function words bearing limited semantic weight —
auxiliaries, articles, and communicatively unloaded pronouns -
and when replacing nouns with their adjectival or numerative
substitutes. Such transformations often lead to changes in the
syntactic status of phraseological units, converting predicative
units (paroemias) into nominative ones (idioms). In proverbs
and sayings, ellipsis acquires a systemic character, since its
scope encompasses most fundamental, structurally significant
components of the sentence — the subject and predicate, which
can be regularly omitted within all positionally defined ellip-
sis patterns.

Thus, the process of simplifying the surface structure of a
sentence without affecting its essence explains why we have no
problem in decoding omitted elements of phraseological units;
meaning-relevant words remain outside the scope of elimina-
tion, as they are not subject to abbreviation, and the fixed word
order keeps the phraseological unit within the systemically de-
fined parameters of the sentence. The proposed structural-se-
mantic analysis of Mazanderani and the phraseological units
of other Iranian languages allow us to include the presence of
such a syntactic phenomenon as ellipsis in the scope of the lin-
guacultural data.

The structures of verbless sentences forming Mazandera-
ni paroemias are characterized by distinctive features: a) zero
copula and b) ellipsis, as well as by the presence of predicative
words having predicative status (kii? ‘where?’, in-am ‘here’).

In this way the language of such sentences becomes more
economical and more concise. The idea is expressed in fewer
words than in everyday speech. The elimination of the verb en-
hances the style of statements, giving them extra weight. The
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deviation of the style of paroemias leads the interlocutor to lis-
ten more attentively to the speaker, thus making the speaker’s
statement more persuasive.

In polypredicative paroemias, the first simple sentence is
complete, with a predicate expressed in the personal form of the
verb, while the second and subsequent sentences (or clauses) are
elliptical with a truncated verb.

In terms of their information structure, most sayings refer
to situations as a whole and are therefore thetic sentences with
a non-inherent theme and data, which were previously expres-
sed in a preliminary context.
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A3bIKOBbIE KOHTAKTbI

Apuﬁcxaﬂ 3aMMCTBOBAHHAA JIEKCUKa A3bIKa 6ypyLuaCKu
B CBETE HeAaBHMX ITUMONOrMYECKUX UCCNIeA0BAHMUIMA

AHTOH Mnbny KoraH

UHcmumym gocmokogedeHusi PAH
Mockesa, Poccus
kogan_anton@yahoo.com

B cTaThe CXaTO H3J1aral0TCsI Pe3yJIbTaThl STUMOJIOTHYECKHX HC-
CJIeJOBAaHUH apUHCKOM 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH B A3bIKe Oypymiac-
KH, NIPOBEJIEHHBIX aBTOPOM B TeUeHHe HeCKOJIbKHUX ITOCJIeJHUX JIeT.
CorsacHO 3THM pe3yibTaTaM, BeCbMa 3HauUTesIbHas YacTh apUHCKUX
97IeMEHTOB He MOXKeT GbITh BbIBeJleHa HU U3 OFJHOTO TPaJUIJMOHHO BHI-
JleJIs1eMOro I3bIKa-AoHOpa (IIMHA, KX0Bap, YPAY, IepCHACKOr0, BOCTOY-
HOMPAHCKHUX SI3BIKOB IlaMupa). YcBoeHHe NOAOOHOTO pofAa JIeKCeM
cllefyeT LAaTHPOBATh 3II0X0M, IpeALIeCTBYOIIEH pacnaay npoToby-
PYLIACKCKOTO COCTOSTHHS M PACXOXK/EHHUIO SCHHCKOTO uajeKTa H cob-
CTBeHHO OypylIacky. IJokasaHO TaKxke, 4TO 061e0ypyLIaCKCKUH cer-
MEHT apHUICKOro JeKCHYeCKOro IJIacTa He SIBISeTCs] 9TUMOJIOTHYeCKH
OJTHOPOAHBIM. B HeM cylefyeT BHIAENSATh KAK MUHHMYM J[iBa CaMOCTOS-
TeJbHBIX CJIOS, KaXKJBIH U3 KOTOPHBIX 06JIafjaeT CBOUMH HCTOPHKO-HO-
HeTH4YeCKUMH 0CO6eHHOCTAMH. HMcToprudecKass GoHeTHKA OJJHOTO H3
3THX CJI0OEB XapaKTepHu3yeTcs 60JIblIel apXau4HOCThIO, IPyroro — 60-
Jlee MHHOBALlUOHHA.

ABTOp BBIJIBUTAeT TUIIOTE3Y O TOM, YTO HCTOUHHKOM 3aHMCTBOBA-
HUI ¢ MHHOBALlUOHHOY QOHETUKON MOT OBITh apUUCKUU (BeposiTHee
BCETO, Jap/ICKUH) HHOM, PaCIPOCTPaHEeHHBIH Ha TEDPUTOPHUH HBIHEI-
Hero Jlajakxa 1o 3aBoeBaHus eé Tubernamu B VIII B. H. 5. Ha Takyio
BO3MOJXHOCTB YKa3bIBaeT, B YaCTHOCTH, TOT GaKT, UTO LieJIBIH P CJIOB
apUHCKOTO MPOUCXOXKAEHUS SIBIISIeTCSI OOLUM JI/Is1 6YPYLIACKHU U ceBe-
po-3anafHBIX THOETCKUX AHUAIEKTOB.

KiioueBblIe C/IOBA: I3BIK 6YPYIIACKH, apUHCKHe S3bIKH, Jap/ICKUe

SI3BIKH, THOETCKHUE OHUAJIEKTHI, A3bIKOBBI€ KOHTAKTHI, IEKCHYECKHE 3a-
HUMCTBOBAaHHS, 3TUMOJIOT U
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Jnsa nutupoBaHus: Korad A. . Apuiickas 3aMMCTBOBaHHa JIeK-
CHKa S3BIKa 6ypyIIacKHu B CBeTe HeJJaBHUX 3THMOJIOTUYECKUX HCCIIe-
IOBaHUU POOHOI A3bIK. JITuHe8UCMuUYecKUll HcypHan, 2025, 2: 115-131.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-115-131

Aryan borrowings in Burushaski
in light of recent etymological research

Anton Ilyich Kogan

Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences
Moscow, Russia
kogan_anton@yahoo.com

The present article summarizes etymological research on Aryan
borrowings in the Burushaski language, conducted by the author over
the last several years. According to this research, a very large part of
Aryan elements cannot be derived from any of the traditionally iden-
tified donor languages (i. e. Shina, Khowar, Urdu, Persian and East Ira-
nian Pamir languages). The borrowing of such lexemes must date back
to the period before the split of the Proto-Burushaski state and the di-
vergence of the Yasin dialect and Burushaski proper. It is also demon-
strated that this “pan-Burushaski” segment of the Aryan lexical stra-
tum is not etymologically homogeneous. At least two different layers
should be distinguished, each possessing its own historical-phonolo-
gical peculiarities. The historical phonology of one of these layers fea-
tures greater archaism, whereas that of the other is more innovative.

The author hypothesizes that the source of loanwords with innova-
tive phonology may have been an Aryan (most probably, Dardic) dialect
spoken in the present-day Ladakh before this area was conquered by
Tibetans in the 8th century CE. Such a possibility is supported, inter
alia, by the fact that quite a number of Aryan words are common for
Burushaski and northwestern Tibetan dialects.

Keywords: Burushaski language, Aryan languages, Dardic langua-
ges, Tibetan dialects, language contact, lexical borrowing, etymology
For citation: Kogan A. I. Aryan loan vocabulary in Burushaski in
light of recent etymological research. Rodnoy yazyk. Linguistic Journal,
2025, 2: 115-131.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-115-131
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BBemenue

SI3BIK OypyLIaCKH B TEYeHHE MHOTHX CTOJIeTUH TeCHO B3au-
MOJIeMCTBOBAJI U IIPOJOJI)KaeT B3aUMOJeHCTBOBATh C I[eJIbIM
PSIOM SI3BIKOB apUUCKOM BeTBH MHJ0E€BPOIEHCKOM ceMbH. O6-
JIaCTh ero pacInpoCTpPaHeHHs IIOYTH IIOJHOCTBIO OKPYJKeHa
apeanaMHu GBITOBaHHSA JapACKUX U BOCTOUHOMPAHCKUX HUIHO-
MoB!. KpoMe TOro, HEKOTOphble HHAOUPAHCKUEe S3bIKH HCIIOJIb-
30BaJIMCh U HUCIIOJIB3YIOTCS OYPUIIKaMU B KadeCcTBe 0QUIIHaIb-
HBIX ¥ JIUTEePaTypPHBIX. ECTeCTBEHHBIM CJIe[ICTBHEM IIOJJOOHOTO
TIOJIOKEHHU S Bellled CTajlo HaJIW4YHe B CJIOBAPHOM COCTaBe 0y-
PYyLIacKX MHOTOYMCJIEHHBIX apUHCKUX 3aUMCTBOBaHUH, YCBO-
€HHBIX U3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB? Cpeayu 3THUX UCTOYHUKOB HC-
cJIeloBaTeu OOBIUHO BBIJIEJISIIOT KJIaCCUUYECKUM MePCUACKUHN
(opunmasbHBIN U TUTEPATYPHBIN A3BIK peruoHa B CpefHHUe
BeKa U I03[jHee BIUIOTH 10 Hauvana XX B.), ypAy (obuLHaNIbHBII
U JIUTepaTypPHBIN S3bIK PeTrHOHa B HACTOsIllee BpeMs), BOCTOU-
HOMpPaHCKUe (BaXaHCKUM, MIIKAIIUMCKUN) U fapAcKue (IIHUHa,
KXOBap) s3bIKHU. IlocnefHNE Ba UL HUOMA, KaK IPUHATO CIUTATD,
OKa3aJIX Ha JIEKCUKY OypyLIacKHU HauboJjiee CUIbHOE BIUSIHUE.

XOTS HCTOYHUKHU apUHCKUX 3aMMCTBOBAaHUH 4aCTO CBOAST
K YIIOMSHYTBHIM YeTBhIpeM, €CTh Cepbe3Hble OCHOBaHUS I0OJIa-
raTh, YTO IPUBEIEHHBIHN BHIIIE CIIMCOK He SIBJISIETCSI UCUePIIbI-
BawIuM. VKe B 40-e rogbsl XX B. [eopr MopreHcThepHe IoKa3sal

! JIMIIb Ha I0TO-BOCTOKE HEIIOCPEACTBEHHBIM COCEIOM OypyIIacKu
SIBJIAI0TCSI He apUHCKUe SI3BIKH, & TUOETCKHe JHaJIeKTHL.

2 IIpu 3TOM IIpe/ACTaBJIsIeTCSI HECOMHEHHBIM, UYTO KOHTAKThHI apUi-
CKHX SI3BIKOB M GYPYyIIaCKU UMeJH Pe3yJIbTaTOM He OJJHOCTOPOH-
Hee BO3/elCTBUeE NepPBHIX Ha NOCIeSHUN, a B3aUMOBIUSIHUeE. ]I
LIeJIOTO Psifia MHOOUPAHCKUX S3BIKOB (B YaCTHOCTH, JJISI BOCTOYHO-
HpPAHCKHUX SA3BIKOB [TaMupa) pejIonaraeTcs Hajiuuue Gypyuiac-
KCKOTO0 cybcTpaTa. B oTedecTBeHHOM HayKe HauboJsiee BBIAAOII -
Cs BKJIAJ, B U3y4YeHHe JaHHOH Npo6yieMsl BHecna [. U. genbMaH.
CM., HanlpuMep, eé paboty [dmenbpmaH 1980]. MHTepecHBIe acIek-
THI B3aUMOZEeHCTBUS GypPyIIacKU U BaXaHCKOIO SI3BIKOB UCCIIENO0-
Banuck U. M. Cre6nun-KaMmeHcKUM [CTe6nuH-KameHckuit 1979].
O BiIMSHUHU OypyIIaCKU Ha JUAJIEKTHI AapACKOro si3bIKa IIKHA CM.
HUKE.
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BO3MOJXHO€ HajllM4yHe B OYpyIIacKH CAHCKPUTCKUX JIEKCHUYe-
CKUX 37IeMeHTOB [Morgenstierne 1945]3. ®aKT UX yCBOEHHUS He-
YIOHUBUTEJIEH, €CJIU IPUHATH BO BHUMaHHe, UTO B JOUCIIAMCKYIO
3II0XYy B pacCMaTpHBaeMOM apeajle BeposiTHee BCero OBLJI pac-
IpocTpaHeH 6yAau3M*. B yKazaHHOH cTaTbe MOpPreHCThepHE
IIPUBOAMUT TaK’Ke [1Ba 3aMMCTBOBAaHHUS U3 apUHCKOTO HCTOYHH-
Ka C BeCbMa apXau4HOU QpOoHOIOrHen:

1) -faltas ‘momaty’ [Morgenstierne 1945: 93], cp. Ap.-uHA. spha-
tati ‘paspriBaetrcs’, sphatayati ‘packanblBaeTcs’, 4 p.-B.-HEM.
spaltan, HeM. spalten ‘packaiblBaTh < U.-e. *(s)p(h)el-t- [Rix
et al. 2001: 577; Pokorny 1959: 985-987];

2) phaltocin ‘o6MoTKu s HOT' [Morgenstierne 1945: 93], cp.
Op.-UHJ. patta- ‘TKaHb, IOBA3Ka’, XUHAU-YPAY pattl ‘moyoc-
Ka TKaHH, JIeHTa, 06MOTKa’ (> aHIJI. puttee ‘O6MOTKa’), CT.-

3 Henb3st UCKJIIOUHUTDH TaKXke IPUCYTCTBUE 3aMMCTBOBAaHUH U3 He-
KOero paHHero cpeJHeMHAUNCKOr0 HCTOUHHUKA. K TaKOBBIM, BO3-
MOJKHO, OTHOCSATCS Ha3BaHHUS JHeH HeflelH B 6ypyIllIacKu: candura
‘IOHeIeNIbPHUK’ (Cp. Ap.-UH],. candravara- To Xe), andro ‘BTOPHUK’
(cp. mp.-uHL. angaraka- ‘Mapc’, CHHAXH anaro ‘BTOPHUK’), bddo
‘cpena’ (cp. Ap.-uHA. budha- ‘Mepkypuii’, baudha-, budhavara-
‘cpefa’), biréspat ‘yeTBepr’ (cp. Ap.-UHN. brhaspati- ‘“UMs 60XKeCTBa,
niaHera lOnurep’, brhaspativara- ‘detBepr’), sukuro ‘msITHULA
(cp. mp.-uHpA. sukra- ‘Benepa’, Sukravara- ‘niTHuUNA’), simsér ‘cy6-
6oTta’ (cp. Op.-UH[. Sanaiscara- ‘CaTypH’, Sanaiscaravara- ‘cy660-
Ta’), adit ‘BocKpeceHbe’ (Cp. Ap.-uHL. dditya- ‘conuue’, adityavara-
‘BOCKpeceHbe’). [Ipy HeCOMHEHHO HH/I0aPUHCKOM IIPOUCXOXKeHUH
TepedyHcIeHHBle CJI0Ba 0GHAPYKUBAIOT P/l UCTOPHUKO-QOHETH-
YeCKUX MHHOBALlMH B CpPaBHEHUH C JJPeBHEMHAUHCKUM. B To Xe
BpeMs B UX QOHOJIOTHH HAJIUI0 U HEKOTOPhIE apXaHW3MBHl, yTpa-
4YeHHBbIe B NO3JHUX CPeJHEMHJUNCKHUX U HOBOMHJUMCKHUX SI3BI-
KaxX, B YaCTHOCTH COXpaHeHHe HHTEePBOKaJIbHBIX CMBIYHEIX CO-
r7acHbIX. He UCKJII0UeHO, BIIpOUeM, UTO IpPUBeJleHHEIe JIeKCeMBI
SIBJISIIOTCSI OUeHb PAaHHUMHU QOHOJIOTHUYEeCKH afalTHPOBAaHHBIMHU
CaHCKPUTHU3MaMH.

¢ Ha 3To yKa3blBalOT OOHapy’>KeHHBIe B PerMOHe HacKajbHBIE PH-
CyHKH U Hapnucu [Dani 2001]. B npueramomei K 061acTu 6BITO-
BaHHUA OypyllacKu mojuHe I'MIbruT OBLJIO HalleHO cobpaHue
6y JUICKHUX PYKOIIMCeH Ha CAHCKPHUTe.
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CJIaB. IJIATHHO ‘TKaHb, IOJIOTHO’, IP.-B.-HEM. faltan, fp.-aHII.
fealdan ‘cknapgpIBaTyh < U.-e. *pel-t-o- [Pokorny 1959: 803, 804].

Hau6osiee npuMevyaTelbHOU POHOIIOINYECKOH UepToi o6e-
UX IPUBEIeHHBIX JIEKCEM SIBJISIETCSI KOHCOHAHTHBIH KiacTep I,
COOTBETCTBYIOLIUM peTPOPIeKCHBIM CMBIUHBIM { U {t B [peBHe-
WHAUHCKOM. [JaHHOE COOTBETCTBHE IIOKA3bIBAET, UYTO B SI3BbIKE-
HCTOYHHKe coueTaHUS BUJa «l + 3yO6HOM» He 6BIIN IIO/IBeP>KEHBI
JeHCTBUIO 3aKOHAa QOPTYHATOBA U 3TOT SA3BIK, CJIe0BATEJIBHO,
He MOT SBJISIThCS HUHJ0APUMCKUM WU COBPeMEHHBIM Japi-
CKUM°®. IpaHCKH I UCTOYHUK TaKJKe IIPeJICTaBIIsIeTCs MaoBepo-
SITHBIM. PeryasipHeIM HpPaHCKUM pedyekcoM U.-e. *I B KiacTe-
pax sBjsieTCsI I, a KpOMe TOTO HU B OJTHOM K3 HPAaHCKUX SI3BIKOB,
KOHTaKTHUPOBABIIUX C 6ypyIIacKH, He 3aCBU/IETEIbCTBOBAHEI
3TUMOJIOTUYEeCKHe COOTBETCTBHUS ABYX YKasaHHBIX CJIOB. Bcé
BBIIIIEU3JI0OKEHHOE YeTKO ITO0Ka3bIBaeT, UTO BOIPOC 06 3TUMO-
JIOTUYeCKOU cTpaTUPUKAIlUU apUICKUX 3aUMCTBOBaHUH B 6y-
PYLIACKH BCE ellle aJleKo He SICEeH U HYXX/laeTCs B laJlbHeHIIeM
H3y4YeHUH.

C 1e/1pI0 IIPOJIUTH CBET HA JaHHBIH BOIIPOC HaAMHU OBIJIO
IIPOBEJIEHO 3TUMOJIOTUYECKOe HCCIIe[lOBAHHEe apUHUCKON 3aUM-
CTBOBAHHOH JIEKCUKH, COJlepiKalllelicss B KDy HeHUIIeM Ha CeTo-
OHSIIHUY AeHb clIoBape sI3blKa OypyllackKu — OypyIIacKH-He-
MeIKoM cioBape 'epmaHa Beprepa [Berger 1998b]. PesynbTaTh

5  Xots 3akoH QopTyHaToBa OBIJ BIIEPBBIE OTKPHIT AJISI JJPeBHe-
UHJUHCKOrO, OH, II0 BCeH BUJUMOCTH, JEeHCTBYeT TaKXe B CO-
BpPeMeHHBIX JapACKUX U HYPUCTAHCKUX g3bIKaX. Cp., HAIIpUMeD,
JapAcKHe U HYPUCTaHCKHe JIEKCeMBI, OTHOCSIHeCs K BYM BHI-
IIeyIOMSHYTBIM 3THMOHaM: KalIMHUpPH phatun ‘paspelBaThCS’,
mHHa (ApacCKUi AualleKT) photyono ‘pacKanblBaTh’, KOXHCTaHHU
IoinuHbl MHpa phatdV ‘cnapuBatbcsa’ (<*sphatyate [Zoller 2005:
288]), KaTu pte-, KaMBUPHU pta- ‘OTCIauBaThCs; IOTPECKUBATH
(0 mpoBax B KOCTpe)’; malllau pata ‘ToJIocKa KOXH’, KXoBap petek,
Kajama pdti ‘map¢’, KOXMCTaHH JOMHHB MHAa path ‘KoxKaHbIA
peMeHb IIpallld; peMeHb PYXXbs; JIeHTa, Iojiocka’ [Zoller 2005:
269], KalIMUpH path ‘OIUHHAs I0j0ca TKaHW’, KAMBUPH pdati
‘riop6aH’, IpacyH puti, putl ‘Kpai omexxabsl’ [Buddruss, Degener
2015: 754].
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HCCJIeJOBaHUS TTOJTHOCTHIO IPUBEJEHBI U JIeTAIbHO 06CY3K/IEHBI
B cTaThbe [Kogan 2024].

VTOYHeHHe 3THMOJIOTHYeCKOH cTpaTHPHKALHH
apUMCKOHM 3aHMCTBOBaHHOM
JIEKCHKH B SI3bIKe Oy pPyIIacKH

Bo3sMoXHO, Hauboyee MpUMedaTeIbHBIH QaKT, BHISIBIIEH-
HBIY B XO/ie Halllelf paboOTHI, 3aKJI0YaeTCsI B TOM, YTO BeChMa
3Ha4YMUTeIbHAas, a BO3SMOXXHO U 60JIbIast 4acTh 3apUKCUPOBaH-
HBIX B cioBape I. Beprepa apMicKUX 3aUMCTBOBaHUH SIBIISET-
cs1 061IIe 11 BCeX AUAJIEeKTHBIX Pa3sHOBUJHOCTEH Oy PYIIacKy.
JlaHHOe 06CTOSATEeNIBCTBO IIPECTABIISIETCS Ype3BbIUaliHO BaXK-
HBIM B CBeTe psgjia ¢aKTOB JIMHIBUCTHUECKOH reorpaduu U aT-
HHUYeCKOU UCTOPUH pacCMaTpUBaeMOro peruoHa.

Kak HM3BeCTHO, SI3BIK OypyILIacKH BKJIIOYAET /IBa 3aMETHO
pas3InyamIuXcsd UJAUOMa, PacCIpPOCTPaHEHHBIX B IIpejesax
agMHUHHUCTPAaTUBHON TePPUTOPHUHU I'MabruT-bBajiTUCTaH Ha ce-
Bepe ITakucTaHa’. Ha 3anmajHOM UJHOMe, H3BeCTHOM Kak gep-
quKeap, TOBOPAT B IOJIMHE SICUH, HA BOCTOYHOM, HHOT/[a Ha3bI-
BaeMOM «COOGCTBEHHO O6ypylllacku» — B 6acceiiHe peKH XyHs3a.
B BOCTOYHOM HUJHOMe B CBOIO OUepe/ b BEIZIeJISI0TCA [iBa JHaJIeK-
Ta (moxpuainekra): XyHs3sl U Harepa’. JloJMHEI SIcHHA U XyH3BI
HeIloCPe[CTBEHHO He COIIPUKacalnTcs APYT ¢ ApyroM. Mx pas-
JleiseT NPOTSKeHHas oJIMHA p. [UIBIUT, B HACTOsIee BpeMs
HaceJIeHHasl HOCUTEJISIMU g3bIKa IIIMHA. IIOCKOJIbKY eJUHCTBEH-
HBIH NIyTh, HAIIPAMYIO CBS3bIBAIOIIUI XyH3Y U SICUH, IIPOXO-
JUT UMEHHO 4Yepes I'MIIBIUTCKYIO JOJIMHY, eCTh OCHOBaHUSA II0-
JlaraTh, YTO LIMHA (BepHee, ero THIBIUTCKUH JHaJIeKT) ChIrpal

6 HeKoTopoe 4HCJIO (110 UMEIIIUMCS JaHHBIM, HECKOJIBKO COT) HO-
cuTeseHd OypylIacKH IIPOKUBAET B COIO3HOH TEPPUTOPUH [IKaM-
My ¥ Kammup Pecniy6iuku MHMA. 3TO IOTOMKH IlepecesIeHIeB,
oceBIIUX B KalIMHUPCKOH A0JIMHE OKOJIO CTOJNIeTUs Hasa[ [Munshi
2019].

7 XyHsa u Harep (takxe Harap, Harup) — fBa okpyra (8 IpouiaoM
KHS)KeCTBA), PaCIIOJIOKeHHBIX COOTBETCTBEHHO Ha IIPaBOM U JIEBOM
Gepery p. XyHsa.
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pOJIb KJIMHA, PACKOJIOBILIETO HEKOrZa efHUHBIH OypyIIacKCKUHI
sI3BIKOBOH apea’i. UHBIMU CJIOBAMH, [0 PACIIPOCTPaHEeHHs IHHA
SI3BIKOM JIOJIMHBI [UJIBTHTA, BEPOSITHEE BCero, 6blJI Oy PyIIacKu?,
a MUTrpalusa MUHAA3BIYHOI0 HaceJIeHUs IBUJIACh PellaloliuM
daKTOpOM, 06YCIOBUBIIUM [JUBEPreHIIUIO JHaJIeKTOB SICHHAa
U XyH3bl-Harepa. ITocienHss1, KaK II0Ka3bIBaIOT IIOTTOXPOHO-
JIOTHYEeCKHe IO/CYeTHl, UMejla MeCTO IPUMepHO B X B. H. 3., H
MOJYXHO IIPeAII0JIOKUTh, YTO HMEHHO B 3TO BpeMs MOT HauyaThCs
IIPUTOK JIEKCUYECKHUX 3aMMCTBOBAHHH U3 IIIMHA B BOCTOYHBIH
JUayeKT 6ypyuracku. I1o Bcell BULUMOCTH, 3TOT IPOIeCC OBII
CJIe[iICTBUEM He TOJIbKO U He CTOJIBKO TeCHBIX 3KOHOMHYECKHUX
U IIOJINTUYECKUX CBA3eH MeXAY XYH30U U 'HIIbTUTOM, CKOJIBKO
HaIlJIbIBa HOCHUTeJIeH IKHa B XyH3y U Harep®.

OnucaHHBIe 3THHYECKHEe U3MEeHEeHHs, BepOsITHO, COBep-
LIIEHHO He 3aTPOHYIU ScuH. Iloc/iefHUN B TeueHHe BecbMa [0J1-
rOro BpeMeHH HaXOAHJICS IIOJ BJIaCThIO BEIXOALEB U3 COCeIHe-
ro YuTpasa, TOBOPUBIIUX Ha A3bIKe KXOBAp. ITO BHI3BAJIO IIIH-
POKOe pacipocTpaHeHUe ABYA3bBIUUA'’ U, KaK ClIe[CTBUe, Mac-
COBO€ 3aMMCTBOBAHHE JIEKCUKHU KXOBAap B ICHHCKUH [HaJIeKT
6ypyimackd. Hanuuyue BecbMa 3HAa4YHUTEJIBHOTO KXOBapCKOIO
JIEKCHYEeCKOTO IIJIaCTa YeTKO IIPOTHBOIIOCTABJISIET BePUUKBaAP

8 JlaHHas TOYKa 3PEHHs, I0-BUJLUMOMY, SBJISIETCS OOLIeIPUHSITOH.
CM., HaIIpUMeD, [ﬂeTTMap 1986; Lorimer 1935; 1937]. B eé mons3y
CBHJETEeIbCTBYET, B YaCTHOCTH, TOT GaKT, UTO THIBTUTCKHH AHa-
JIeKT 06Hapy>KKUBaeT Haubosiee r’1y60Koe B CPaBHEHUU C JPYTUMHU
PasHOBUHOCTSAMH IIMHA BIHSHUeE 13bIKa OypylIacku. IlociaenHee
IIPOSIBIISIETCS He TOJIBKO B JIEKCHKE, HO ¥ Ha JPYTUX YPOBHAX S3bI-
KOBOH cucteMHl. [logpo6Hee cM. [Lorimer 1937].

®  JTOT HaIUJIBIB He BBI3BAJI IIOJTHON CMEHHI SI3bIKa, KaK 3TO IIPOU30-
1110 B I'unbrute. OfHAKO ero CIe[ICTBUEM CTAJIO IIOsSIBJIeHHe B XyH3e
u Harepe 3THHYeCKOH IPYIIIIBI 10/, Ha3BaHHEM WUH, YJIEHBI KOTO-
PO TOBOPST HMJIM TOBOPHJIM B IIPOIIJIOM Ha SI3bIKe IIHMHA. B Harepe
JlOJIS1 9TOM IPYIIIIEI BO BCEM HacCeJIeHUH BBIIIe, YeM B XyH3e, U He-
YOUBHUTEJIBHO, YTO UMEHHO AuasneKT Harepa o6Hapy>XuBaeT Hau60-
Jlee CHJIbHOE BIIMSIHUE IIINHA B JIEKCHKe.

10 B 1-o#f mosoBHHe XX B. IPUMEPHO TPeTh HaceJleHUs SIcuHa OblIa
IBYSI3BIYHOM, Bilaziess IOMUMO OypyIlIackKHu Tak)Xe U Kxosap [Lori-
mer 1935].
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JuanekTy XyH3bl-Harepa, mogBepriieMycs BIUAHUIO ITHHA. Ta-
KHM 06pa3oM, HICTOYHHUKH OTHOCHTEJIbHO HeJlaBHUX JapACKUX
3aMMCTBOBaHUH pa3IMyHBI I IBYX Pa3sHOBULHOCTEH Oypy-
IIacKH, a Ta apuHcKas JIeKCUKa, KOTopas sIBJIseTCs [JIs1 HUX 00-
e, oJKHa 6bly1a IPOHUKHYTh U3 SI3bIKA HUJIU SI3BIKOB, OTIINY-
HBIX OT IIIMHA U KXOBap. YCBOeHHUe 3TOH JIEKCUKH, BepOsiTHee
BCEro, HavyaJsoch 0 pacnaza ob61ebypyLuIacKCKOro SI3bIKOBOTO
COCTOSHHS, T. e. 60Jlee TEICSYeNeTHS Ha3ak. MOXHO IIpeaIo-
JIOKHUTD, YTO JIB€ PacCMOTPEHHBIe BhIIIe GPOHOJIOTHYECKH ap-
XaH4YHBbIe JIEKCeEMBI apPUHCKOI0 IIPOUCXOXKIeHHs, OTMeYeHHEbIe
MopreHcTbepHe, OTHOCSTCSI UMEHHO K 3TOMY paHHeMY 3TH-
MOJIOTUYEeCKOMY cJ1010. [Tof06HOro pojia 3aMMCTBOBaHUS Gec-
CIIOPHO HYXJAIOTCS B TLaTeJIbHOM HCCJIeJOBAaHUH. TaKkoe Hc-
cjlefJoOBaHHe MOTIJIO OBl He TOJIBKO IIPOJIUTh CBET Ha HUCTOPHUIO
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB B PeTrHOHe BepXoBbeB MH/a, HO U 1aTh He-
KOTOPBIE pe3yJIbTaThl, II0JIe3HbIe [JIs1 CPaBHUTEIBHO-UCTOpHYe-
CKOT'0 U3y4YeHHs apUHCKUX A3BIKOB. IIpy 0T60pe MaTepHasla U3
cioBaps beprepa MBI HCIIOJIb30BaJIU TPH OCHOBHBIX KPUTEPHS:

1) HanU4YMe cI0Ba KakK B COOCTBEHHO GypyILIacKH, Tak U B fHa-
JIeKTe BepUYUKBap;

2) HalIM4He y CJIOBa IPaBoN0f00HOM apuHCKON 9TUMOJIOTUH;

3) OTCYTCTBHE Y CJIOBA TOYHBIX ITUMOJIOTUYECKUX ITapajienel
B ICKOHHOM JIeKCUKe IIINHa U/UTU KX0Bap.

ITocienHUM KPUTEPHUH IIpenCcTaBiIseTCs] HeMajloBa’kKHbBIM,
IIOCKOJIBKY HaJIMUHe COOTBETCTBHUH B 000UX COCeJHUX C OYypy-
IIaCKHU Nap[CKUX S3bIKaxX IIpe/iIosaraeT BO3MOKHOCTB Ilapall-
JIeJIbHOTO IIPOHUKHOBEHHS JIeKCEMBI U3 KXOBap B SICHHCKUH
JHUaJIeKT U U3 IIHUHa B JUajeKT XyH3bl-Harepa. B oTIeJIbHBIX
CIy4dasiX K YHUCJIy PpAaHHUX MBI BUZIeJIH OCHOBAaHHUS OTHECTH U He-
KOTOPBIe 3aUMCTBOBAHH S, He Y/IOBJIETBOPSIOIIHe BCeM IlepeqHc-
JIEHHBIM BBIIIIE YCIIOBUSAM. ITO IPOUCXOAHUIJIO TOrAa, KOTia Ha
PaHHUH XapaKTep UX YCBOEHHUS U HEBO3MOKHOCTb BEIBEJIeHU S
M3 COBPEMEeHHBIX apUHCKUX HJMOMOB OJHO3HAUHO YKa3blBalH
$aKThI UCTOPUYECKOA QOHETHKH.

Bcero HaMH 6BIJIO BBISIBIIEHO 60Jiee 100 cJIOB, Ubg IPUHA[-
JIEXKHOCTh K paHHeMY (0011e6ypyIIacKCKOMY) CJIOI0 apUHCKUX
3aMMCTBOBAaHMUH IIpe/iCTaB/IseTCs HECOMHEHHOH HJIM BecbMa
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BepOATHOH!!. Upe3BpIYallHO HHTEPECHOH UX 0CO6GEHHOCTHIO SB-
JIsSIeTCs UCTOPUKO-QOHeTHUYeCKass HEOLHOPOLHOCTh. B Ienom
psfe ciydaeB MBI OOHapyKMBaeM pasHble OTPa>keHUS O HOH
U TOU Xe 0b1eapuicKoi poHeMBI UITH GOHEMHOTO COUETaHUS
B OIUHAKOBOM IO3UIIMHU. TakK, [IpeBHUe HayajbHBIE I1ajaTallb-
Hble addpHUKaATHl B YaCTH IPUMEPOB OCTAIOTCSI HEU3MEHHBIMHU
(cp. 6yp., Bep4. ¢6do ‘u3eBaTenbCTBO, KOJIKOCTh, OCKOpPOIeHHe !
IIpU Ap.-UH[. coda- ‘cTpeKkano’, codayati ‘mobyXaaeT; JOKyYa-
eT’, nanu codaka- ‘yupeKawIiui’, Ki.-iepc., TaJK. Cust ‘IphIT-
KHUH, paCTOPONHBIN’ < 06lleapUicK. *caud- ‘TOOYXAaTh, MOJ-
CTeTUuBaTh, IPUBOJUTH B JBUKEHUE’; OyP. jil, Bepy. ji SKU3HB;
JIylIa; caM; BO3JII06JIeHHBIN’ IIPU AP.-UH[. jlva- SKUBOH, JKUBOE
CYILECTBO, )XU3HP, Ap.-lIepc. jiva-, aBeCT. juua- SKUBOH’, KallIMHU-
pY zuw ‘myiia, JKUBOE CYIeCTBO’, MaHAKa0H jiu, XUHIU-YPAY jT
KU3Hb, IyIIa’, HENIaJIHU jiu ‘TeJio; )KU3HB < 06IeapuMCK. *jiua-
KUBOW’%), a B APyrof 4acTyU — AEeHTaaIu3yI0TCs, HHOTAA C I0-
cienylouei accubunganuen (cp. 6yp., Bepd. car ‘CTOpoxX’ IpHU
Ip.-UH[. cara- ‘IIHOoH (6yKB. ‘OpOoasAIuY, NepefBUTAOIUNACST’)
< 0b1IeapHUIiCK. ar- ‘lepegBUraThCs’, 6yp. zan -t- ‘GPOOUTSH, pas-
MeJIbuaTh; PAHUTH IIPU AP.-UH[. hanti, aBecT. jainti ‘6beT, yaa-
pseT; youBaeT’, KJI.-Ilepc., TaK. Zan- ‘6UTh (OCHOBA H. B.)’, IIyTH.
zin- ‘y6buBaTh, OUTh, MY4YUTH, SI3T., UK. Zan- ‘y6UBaTh < 00IIe-
apuick. *jhanti To Xe ‘6beT, yoHUBaeT’).

1 OCHOBHOH CIIMCOK 3THUX CJIOB JlaeTcsl B pabore [Kogan 2024]. He-
60JIBlIIHe TOIIOJIHEHU S K CIIUCKY CM. B cTaThe [Kogan 2025].

12 JleKCMYeCKHH MaTepHaj U3 JHajeKTOB OYyPYIIacKH IIPUBOSHUTCS
B TPAHCKPHUIILIMH, UCII0JIb30BaHHOM B ciioBape I. Beprepa. I'myxas
3y6Hasi HeIpUABIXaTeJlbHAass M IpHABIXaTelbHast apPpHUKaTH
TPaHCKPUOUPYIOTCS Kak ¢ U ¢h, UX ITajaTajabHbIe U llepebpaibHbIe
KOppessaTH — Kak ¢, ¢h U ¢, ch COOTBETCTBEHHO, S IepefaeT Ia-
JlaTaJbHBIA CUOUIISHT, § — LlepeGpasibHbIH, & — 3BOHKUH BeJISIPHBIN
CIIMPAHT, ) — 3BOHKUH peTpOodIeKCHBIH CUOGHUIIIHT C O HOBPEMEH-
HBIM IajaTaJlbHO-JOPCaIbHBIM CyKeHHeM (“ein stimmhafter ret-
roflexer Sibilant mit gleichzeitiger palatal-dorsaler Engebildung”
[Berger 1998a: 22]).

13 JIOTIOJIHUTeJIbHBIE IPHMEpPH pacCMaTPUBaeMBIX 37leCh U Jlajee
HCTOPHUKO-QOHETHYECKUX IBJIeHUH cM. B paboTe [Kogan 2024].
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JpeBHUH COHAHT *w (*u) B HavaJle CJIOBa B OLHOM ClIy4dae
coxpaHseTcs (cp. 6yp. wdar- ‘HaKpbeIBaTh, wdaris ‘KpbIIIKa’
IIPU Ap.-UHJ. VInoti ‘TIOKPBIBaeT’, aBeCT. aifi-varanuuaiti ‘CKphI-
BaeT’ < 06I[eapUUCK. *yuar- ‘IOKPHIBATE’), BO BCEX OCTAJIbHBIX —
nepexonut B b (cp. 6yp., Bepd. bas- ‘cafluThCs; 0OCefaTh, CETUTh-
cs; BBIIAAaTh (0 CHere UM poce)’ MpH AP.-UHJ. vasati ‘TTpoXHU-
BaeT, OCTaeTCs’, aBeCT. vanhaiti ‘IpoXuBaeT’, XUHAU-YPAY bas-
na ‘IpoXuBaTh, Hemanau basnu ‘ocTaBaThCs; HACENISATH; CH-
JeTh, KallIMUPHU Wasun ‘0nyCcKaThbCsl; CXOLUTh Ha OGeper’ < 06-
L[eapUHCK. *uas- ‘ceIuThCS, IPOXKUBATH, IPe6LIBaTh; 6yP., BEPY.
bat ‘IOCKUM KaMeHb, KAMeHHas IJIMTa’ IIPH alllKyH, BaHTaau
wat, KaTu wot, TUpaxu bat ‘KaMeHV, raBap-6aTu wdt ‘KaMeHb,
JKEpHOB’, Kanaua bat, kxoBap bort, 6amkapuk bat, TopBaniu
bat, nxanypa bat, minHa bdt ‘KaMeHV, KalIMUPU wath ‘Kpyr-
JBIH KaMeHV, JaxXHpJa, IMaHaKabu vattd ‘KaMeHB, XOT.-Cak.
udara- ‘KpacTar’, BaX. wart ‘MpaMop; JKEpHOB; KaMeHV, Kyp[I.
bar(d) ‘KaMeHP < 001eapUHCK. *uarta- ‘Kpyriablil KaMeHb’; 6yp.
biik, Bepyu. behék ‘uBa’ npu Op.-UHJ. Véta- ‘TPOCTHUK’, IIalllay
weu, muHa béu, Ki.-nepc., TafK. béd, yrH. wed ‘uBa’, 13r. wisg
‘BUHOTpa/iHas 103a’ < 0611eapuiicK. *uaita-, *uaiti- ‘uBa, 103a’*).

JlJ1s1 CTaporo MHTEPBOKAJIbHOIO d OTMeUeHBl KaK IIPUMepPEI
coxpaHeHU4 (Cp. BbIIE OYP., BepU. ¢6do ‘U3eBaTenbCTBO, KOJI-
KOCTB, OCKOPO6/IeHHE’), TAaK U IPUMEPHI BEIaZieHUud (cp. 6yp. che,
Bepu. Céi ‘3apybKa’ Ipu Ap.-UHA. chéda- ‘pa3pes, Hafpes, KyCOK’,
aBecT. auua.hisidiiat ‘paccék 6vl Ha Be 4acTH < 0OIeapUHCK.
*scaid- ‘paccekaTs, pas3pesarTy’, *scaida- ‘pes’).

Pedexc 06111eapUICKOr0 U IPauHI0eBPOIEHCKOTO KlacTe-
pa *lt B ofHOM IpuMepe SIBISETCS IPOLOJI)KEHHEM 60Jlee paH-
Hero 1epebpajbHOro’, 4TO yKa3bplBaeT Ha Pa3BUTHeE COIVIACHO
3axkony ®opryHaroBa (cp. 6yp. pdayo, Bepdu. pdlu ‘KIUH (Hamp.,
Jl1d pacKajablBaHUS 6peBeH) NpPU Op.-UHJ. pdtayati ‘pacKabl-
BaeT, OTKPBIBaeT < u.-e. *(s)p(h)el-t- ‘packanbIBaTh, OTKAJIBIBATE
[Pokorny 1959: 985-987]). B TO >Ke BpeMsI B IBYX APYTUX CIy4dasix

4 ©OopMBEI, 3aCBUJETEIbCTBOBAHHEIE B GYPYIIACKHU, [I0-BUIUMOMY,
OTpa’kaloT IPOTOTHUI *uaitaka- unu *uaitika-).
15 TIpoTobypymacku *r > 6yp. ), Bepd. L.
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LaHHBIH KJIacTep He IIoJBepraeTcs JeHMCTBUIO 3TOr0 3aKoHa (cp.
JiBa BBIIIENIPHBEIEHHBIX IIPUMepa U3 CTaTbU I. MOpPreHCThepHE).
Bce ykasaHHBle QaKTHl YeTKO IIOKa3bIBAIOT, YTO PaHHUeE
apuiCcKHe 3aMMCTBOBaHHMS B OypyIIacKH He MOI'yT pacCMaTpH-
BaThCs KaK eJUHBIH STUMOJIOTUYECKHUH IJIaCT B CTPOTOM CMBIC-
Je ciaoBa. CKopee uX ciefiyeT 060beJUHUTb B [iBa OTAEJIBHBIX
CJI0S1, OJMH U3 KOTOPBIX XapaKTepHu3yeTcs 60jiee apXaudyHOH, a
BTOPOH — 60JIee MHHOBAL[HUOHHOU UCTOPUYECKON GOHETUKOM.

B Xope aHanu3a HaM yAajaoCch 0OHAPY)XXUTH PsAJ IpUMe-
POB HCTOPHKO-POHETHUECKOTO PAa3BUTHS, XapaKTEePHOTO [JIs
JapICKHUX A3bIKOB. CI0ja OTHOCUTCS, HAlIpUMep, pasBUTHe 006-
1eapuick. *k§ > ch (cp. 6yp. chur ‘601bII0H HOX (HanpuMep,
I1s 326051 CKOTA’), BEpY. cur ‘KJIUH, UCIOJb3yeMBbIH [ pac-
IIopa ABYX MeTaTeJbHBIX XI'YTOB POraTKH’ IIPH AP.-HH[A. KSu-
ra- ‘6puTBa’, ksurl- ‘HOXX, KMHKaJ’, Kajaia chiri ‘HoxX’, 6ai-
Kapuk chur, TopBaau chil, nxanypa chir ‘KHH>XXaJl, HOX’, IIHHA
CcUr ‘MajJIeHbKUH HOX’, < oblieapHiick. *kSura- < u.-e. *ksuro-
[Mayrhofer 1992: 435-436]; 6yp. rdaci, Bep4. rdci ‘CTOpOxK; LyX-
XPaHUTEJIB IIPU Ap.-UH[. raksin- ‘OXpaHHUK, CTOPOX’, raksati
‘3alllUIaeT, OXpaHsdeT’, apM. erasSyik’ ‘IOPy4YUTEeIbCTBO, ra-
paHTHUsA’ (< UpaH.), mUuHA rachi ‘oxpaHa’, rachoiki ‘CTOPOKUTE’,
KXOBap rochik ‘npucMaTpuBarTh; IIacTH’ < 061jeapuCK. raks- <
u.-e. *h leks- ‘samuiaTy’ [Rix et al. 2001: 278]).

BepodaTHO TakXe HaJlH4yHe CJIe/0B Nap[CKOTO pasBUTHUS
IIPauHI0eBPOIIEHCKOTO KiIacTepa *tk™¢. B OHOM U3 BBISIBJIEH-
HBIX HaMH 3aMMCTBOBAaHUH MOXHO IIPeAIIOJIOKHUTDL Pa3sBUTHE
3TOrO KjacTepa B BUJE AeHTaabHOU apdpuKaTsel ch ¢ mociexny-
I0LIUM IIepeXo/ioM B z B 6ypymiacku'’: 6yp. (muan. Harepa) zaq
‘BHe3allHasl, OBICTPO MPOXOAsIas TOJOBHAS 60JIb; paHEHBIH,
MOBPEeXIeHHBIH < *¢haq, cp. KxoBap ¢hek ‘60ib, 60JIE3HY, AP.-
uHp. ksataka- ‘paHa’, ksanoti ‘paHUT, IPUUYUHSET GOJIB < H.-€.

16 B 6oJiee CTapO¥ PeKOHCTPYKIIUU Ha €T0 MeCTe BOCCTaHaBIMBaJIOCh
coyeTaHHe *K’p C TTTyXMM CIMpPaHTOM BpyrMaHa.

7 B si3pIKe OypyILIacKHU OTMeUYeH LieJIbIH psfi cllydaeB 03BOHUEHHS
HCTOPUYECKHUX IJIYXHX B HAYaIbHOH MO3HIMU. B IPUBOJUMOM HHU-
JKe IIpHMepe 3a JaHHBIM IIPOIeCcCOM AO0JDKHA 6bla MOCIe0BaTh
accubunsanusg 6osee paHHed apPpuraTsl.
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*tk’en- [Rix et al. 2001: 645). HemocpeACTBEeHHBI I HCTOUHUK IIPU-
BEJIEHHOTO CJIoBa OypylIacKH, BULUMO, OTpakaeT 6ojee paH-
HUU IPOTOTHUII *Chataka-, 3aTPOHYTHIN peryasipHON AJis1 apui-
CKOM 3aMMCTBOBaHHOH JIEKCUKH MHHOBAIMOHHOTO CJIOS [leHTa-
nu3anuell majsataabHOH adOpHUKaTHL U BEIIaleHUEM HHTEPBO-
KaJIbHOTO 3y6HOT0 CMBIYHOTr0. HayanbHBIH Ch B 9TOM IPOTOTH-
Ile UIeHTUYEH IPOTONAPACKOMY pediiekcy u.-e. *tk’.

Heo6xX0AMMO OTMETHUTD, YTO HCTOUHUKH 3aUMCTBOBaHUH
060X (ApXaUYHOI'0 ¥ UHHOBAI[MOHHOI0) IIJIACTOB He MOAa0T-
Cs1 OTOXKAECTBJIEHHIO C KAKUMH-THO0 U3BeCTHBIMHU HaM apHui-
CKHMH, B YaCTHOCTH Jap/CKUMHU, sI3bIKaMHU. ECTb Bce OCHOBa-
HU4 I0JIaraTh, YTO MBI UMEEM [1eJI0 C IIOJTHOCTHIO BEIMEPIIUMHU
H/IMOMaMHU, He OCTaBUBIIMMHU IIOTOMKOB ¥ H3BECTHBIMH TOJIBKO
II0 SI3BIKOBBIM OCTaTKaM. BOIIpoc 0 KOJIMYeCcTBe 3TUX U/TUOMOB,
T. €. 0 TOM, OBblJIa JIM apuiicKas JIeKCUKa apXau4yHOro ¥ HHHOBa-
I[MOHHOTO CJI0S YCBOEHA U3 Pa3HBIX SI3BIKOB HJIM U3 OJHOI'O SI3BI-
Ka B pasHble IIEPHOALI ero CyL[eCTBOBaHUS, II0Ka OCTaeTcs 6e3
oTBeTa. MOXXHO JIMIIIb HaflesIThCS, YTO OyyIIHe HCCIleJ0BaHUS
IIOMOI'YT IPOJIUTH Ha HETO CBET.

O BO3MOXHOM reorpadpuyecKkoi JoOKaJIu3anuu
O HOTO H3 HTHOMOB — HCTOYHHKOB apHHCKHUX
3aMMCTBOBaHHH B sI3bIKE OYpPYIIacKH

B cBSI3U ¢ apHUIICKOM 3aMMCTBOBaHHOH JIEKCUKOH B Oypy-
IITacKHU Heo6XO0AUMO KOCHYTHCS ellle 0 HON HeGe3bIHTepeCHOH
po6yieMbl. B psifie Haux 6osiee paHHUX ybaukanui [Kogan
2019; 2020; 2021] 65110 TOKa3aHO, UTO HEIIOCPEICTBEHHO K IOT0-
BOCTOKY OT 6y pyIIaCKCKOT0 apeaJjia B IPOIIJIOM, BEPOsITHEE BCe-
ro, TOBOPUJIM HA HEKOEM apHUICKOM SI3bIKe, 00HAPY)XKHUBAOIIEeM
PSS AapACKUX 4epT B UCTOPUYeCKON GpoHeTHKe. EfUHCTBEHHBIM
JOCTYIIHBIM CeroiHsI MaTepHajiOM II0 3TOMY S3BIKY SIBJISIOTCS
3aMMCTBOBaHUS M3 HETO B CeBepo-3allaJiHBIX TUGETCKUX Ha-
sekrax Jlagakxa ¥ bajTucTaHa, a Tak)Xe B MEePTBOM LIAHTIIYHT-
CKOM s3bIKe!®, [IpyHUMas BO BHUMaHHe paCCMOTPEHHBIE BhIIIIe

18 ITaHTIIYHICKHUH S3BIK, PaCIPOCTPaHEHHBIH B IIPOLIJIOM B psfe
paiioHoB Ha ceBepo-3anaze Tubera, B cpejHHE BeKa ObLJI BEITeCHEH
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GaKkTHl, HEJIb34 He 3a/1aThCs BOIIPOCOM O TOM, MOJXKET JIU JaH-
HBIU S3BIK COCTOATH B 6JIN3KOM POJCTBE UJIU fa’ke ObITh TOXK/e-
CTBEHHBIM fI3bIKY — UCTOYHUKY 10 KpallHel Mepe 4acTu apuii-
CKHX 3aUMCTBOBaHUH B Oy pyLIACKH.

ITonpITKa OTBETUTh HA 3TOT BOIIPOC ObIJIa MpPEeAIIPUHSITA
HaMHU B HeflaBHel pa6oTe [Kogan 2025]. B Hell 6b1JI0 IOKA3aHO,
4TO psAf OYPYIIACKCKUX JIeKCeM apHUHCKOI0 NMPOUCXOXKAEHUS
HMeeT 3TUMOJIOTUYECKHE COOTBETCTBUS B CeBepO-3alaHBIX
TUOETCKUX JUaJieKTax (6alTH, NyPUK, IafaKXH), a TaKxKe (B Of-
HOM CJIy4ae) B IIaHTIIYHTCKOM. IIp¥ 3TOM yAa10Ch BEISIBUTH HUC-
TOPHUKO-QOHETHUUECKHUE U30TJIOCCHL, 00IIHe AJIS1 IONOOHBIX JIeK-
CeM U UX KOTHATOB, 3aMMCTBOBAHHBIX B THOETCKHH. K TAKOBBIM
OTHOCATCS: Ilepexof *u > b B Hauajle CJIOBA, IeHTaIu3alus CTa-
PBIX NanaTaabHBIX aQPpUKaAT U BhINIaZleHUe HHTEePBOKAJIbHBIX
3yO6HBIX CMBIYHBIX'. Bce TpU JaHHBIE U30TJIOCCH, KaK y>Xe TOBO-
PHUIOCh, XapaKTepU3yIOT UHHOBALlHOHHBIN CJIOM apUMCKOH 3a-
HMCTBOBAHHOM JIEKCUKHU B OYPyLIaCKHU U IPOTHUBOIIOCTABISIOT
€ro apXxau4HoMy. ITO JaeT OCHOBAHUS [10JIaTaTh, YTO UCTOYHHU-
KOM (MM OJHHUM U3 HCTOUHUKOB) aPUICKHUX 3JIEMEHTOB C UH-
HOBAaLlUOHHON (QOHETUKOHU MOT ABJISITHCS IIPENIIOI0KUTETIbHO
LapACKUU UUOM, PaCIPOCTPaHEeHHBIN HA TEPPUTOPHUHU COBpe-
MeHHoro JIagakxa g0 TubeTckoro saBoeBaHus VIII B.

CienyeT, BIpOYeM, OTMETUTD, YTO HEKOTOPHIE UCTOPHUKO-
dboHeTHUeCKHe MHHOBAI[UU, IPUCYI[Ue UHIOUPAHCKUM 3a-
HMCTBOBAaHHUSIM B CeBepoO-3alaJHbIX THOETCKUX AUAJIEKTaX U
LIAQHTIIYHICKOM, He O6BbIJIM OOHapy’KeHbl HAMU B apUHCKHUX 3a-
HMCTBOBaHUAX B OypyILIacKU. ITO, B YACTHOCTH, IlepeXofbl *a >
0, U B IIO3UI[UHU Ilepe[] IIpeBOKaJIbHBIM HOCOBBIM, *$ >y, 0 B UH-
TEepPBOKaJIbLHOM IIOJIOKEHHUH, a TaK)Ke yTpaTa HOCOBOTO B HUCTO-
pUUYeCcKOM KjacTepe *ng. JlaHHoe 06CTOATENIBCTBO, OJJHAKO, He
OIIPOBEepraeT BBIIBUHYTYIO BBILIE FUIIOTE3y. He UCKIII0YEeHO, UTO
apuiicKas JeKCUKa HHHOBAIIMOHHOTO CJI0s1 ObljIa yCBOEHA Oy py-

TH6ETCKUM sI3BIKOM. OTHOCHUTCS K 3allaflHOTHMaJlalicCKo¥ BeTBHU
THOEeTO-GHPMaHCKOH TPYIIBI CHHO-TUGETCKOH SI3BIKOBOH CEMBH.
VI3BeCTeH, IpeXJe BCero 0 psaAy $parMeHTOB B CpPe{THEBEKOBBIX
THOGETCKUX TEKCTaxX.

1 TIpuMepHl U UX JeTaJIbHBIH pa3bop cM. B [Kogan 2025].
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ITaCKH M3 SI3bIKA MOTHOGETCKOro HaceleHHs Jlafakxa [0 TOTO,
KaK UMeJIHd MeCTO IlepeyucIeHHble QOHETHUYECKHEe H3MEHEHHUS.

CokpameHHus

aBecCT. — aBeCTUHCKUU

apM. — apMSHCKHUH

6yp. — (CO6CTBEHHO) 6y pyLIaCKHU
BaX.— BaXaHCKHUH

BepyY. — BEPUYHUKBAp

Ip.-aHIJI. — L PEeBHEAHTTIUNCKUNA
Ip.-B.-HeM. — IpeBHeBepXHeHEMEeLIKU I
Ip.-UH]J. — JPEeBHEUHIUNCKUHT
Ip.-llepC. — ApeBHEeNIepCUICKU I
H.-e. — IIPauHI0eBPOIeHCKU K
HpaH. — UPaHCKHe SI3bIKH

HMIIK. — HIIKaIIUMCKUH
KJL.-TIlepC. — KJIaCCUYeCKHUH NepCUACKUHI
KYPA. — KYPACKUHT

HeM. — HeMeIlKHu

ob1ieapUiicK. — 061eapuCKU
CT.-CJIaB. — CTApOCJIaBIHCKUH
TaJX. — TaJIPKUKCKHUH

XOT.-CaK. — XOTaHOCaKCKU U
IIyTH. — IIYTHAHCKUH

A3T. — ASTYISAMCKHUH
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M3 UCTOPUU CNOB. 3TUMOJIOTUA

Pycck. aman. peio- ‘pBatb, pbiTb’ U CNOpeIddmb
XaHHa XaHosHa BapboT

MHcmumym pycckoeo s3sika uM. B. B. BuHoepadosa PAH
Mockea, Poccusa
zhannavarbot@yandex.ru

BakHeHmIasi 3afjaya CJIaBSHCKOH 3TUMOJIOTUH — PEKOHCTPYK-
I[Ms1 MaKCHMaJIbHO IIOJIHOTO COCTaBa CJIaBSHCKHUX 3THMOJIOTHYECKHUX
rHe3Jl — B HacCTosllee BpeMsI B 3HaUUTeJIbHOH CTelleHH penaeTcs 61a-
rojaps BOBJIEYEeHUIO B UCCJIEJOBAHUS UAJIEKTHOH JIEKCUKH CJIaBsSH-
CKHUX $13bIKOB. OTHUM M3 TaKHUX IIAaTOB K ITIONOJIHEHHIO CIaBSHCKOIO
9THMOJIOTHYECKOTr0 THe3Jja [y1aroyia *ryti IBjaseTcs IpejJlaraeMoe B
HACTOSIIEH CTaThe TOJIKOBAaHHUE IIPOUCXOXK/IEHHUS IBYX PYCCKUX JTHa-
JIEKTHBIX IJIaroJIoB. PyCCK. THaI. IJIaT0JIbl Y3pbloumscs ‘pa3Bep3HY Th-
csT’ U 8bIpbl0ams ‘BBIPACTH’ SIBIISIIOTCSI 9KCKIII03UBHBIMHU ITPOIOJIKEHHUS-
MH OCHOBBI *ryd- U3 IIpacjiaBsIHCKOT0 ITUMOJIOTHYECKOro rHe3fa *ru-/
*ry-/ *rs(v)- / *rov-, BocxofsieH K U.-e. *reu- ‘pBaTh, PhITH C JeTePMHU-
HaTHUBOM -d-. Ha 6a3e 9THUX I1arojoB MOXKeT ObITh 0OBbSICHEHO IIPOUC-
XOXJ[eHHE PYCCK. CeB. Cnopblodmb ‘BCXOAUTH (0 COJIHIIE)’ IPU PEKOHCT-
PYKIMH IEPBUYHOH CEMaHTHKHU ‘PacIPOCTPAaHATHCS BBEPX U BIIUPE'.
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Russian dialectal ryd- ‘to tear, dig’ and sporyddt’
Zhanna Zhanovna Varbot

Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
Moscow, Russia
zhannavarbot@yandex.ru

The most important task of Slavic etymology studies is to recon-
struct the full stock of Slavic etymological families. At the present
time, this is being in significant measure furthered by including vo-
cabulary from Slavic dialects in the research program. One such step
towards reconstructing a complete paradigm of the Slavic verb *ryti is
presented in this article’s interpretation of the etymology of two verbs
found in non-standard dialects of Russian.

These are the verbs uzrydit’sya ‘to open up’ and vyrydat’ ‘to grow’.
Both are exclusive reflexes of the verb stem *ryd- that belongs to the
Proto-Slavic family *ru- / *ry- / *rs(v)- | *rov-, going back further to In-
do-European *reu- ‘tear, dig’ with the determinative -d-. On the basis of
these Russian dialectal verbs, the original semantics of sporyddt’ ‘to
rise (of the sun)’ is explained as ‘to spread upwards and outwards’.

Keywords: Proto-Slavic, etymological reconstruction, verb family,
Russian dialect verbs
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OnHOM U3 HEeUM3MEeHHO aKTyaJIbHBIX 3aJay ClaBsAHCKOHU
(1 0co6eHHO IpacaaBgHCKON) 3ITUMOJIOTUH ABJIsIeTCS 0OHapy-
JKeHHe B JIEKCHKe CJIaBIHCKHUX SI3BIKOB «HOBBIX» = paHee He
¢ukcupoBaBIIUXCS GOPM OCHOB = KOpHEH, JOMOJTHSIOIIUX CO-
CTaB CJIaBIHCKHUX 3THMOJIOTHUYECKHUX T'He3]l HH0eBPOIIeHCKO-
I'0 IIPOUCXOK/IEHUS.

JTHUMOJIOTHYECKHE CIIOBapH QUKCHUPYIOT B CIIABSIHCKOM
3TUMOJIOTHYECKOM THe3Jle C HH/I0eBPOIeCKUM KOpHeEM *reu-
‘pBaTh, PHITH cienyoiiue GOopMel OCHOBBL: *ru- (*ruti), *rs- /
*rsv- (*rs/ts, *rsvati), *ry- (*ryti), *rov- (*rovs). U3BeCTHBI TaKXe
IJ1arojbHbIe OCHOBHI C cyGPuUKCcaMHU-IleTepMHUHAaTUBAMU -p-:
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*rap-/ *ryp- (*-rspati/ *rypati), u -s-: *rux- /*rsx- / *ryx- (*rusiti,
*rexngti, *rsxlsjb). B HHO0EBPONEHCKUX SI3BIKAX €CTh TaKXKe
IIPOAOJI’KEHH S IJIaTOJIBHBIX OCHOB C pacIIUpeHUusIMHU -d- (Ip.-
cKaHpA. reyta (*rautjan) ‘OTpeIBaTh, pa3pblBaTh, Cp.-HULEPII.
ruten ‘pBaTsh, rpabuTy’) [Pokorny 869] u -dh- (aBect. raoidya-
‘TOTOBUTH K BCIIAIIKE’, fP.-UCIL. Ijoda ‘KOpYeBaTh, paCyYUIaTh’,
Ip.-B.-HeM. riuten ‘kopyeBatry’) [Pokorny 869; LIV 509; Kluge
598]. B c1aBSTHCKOM JIEKCHKE COOTBETCTBYIOIIHE OCHOBHI C -d- U
-dh-neTepMHHaTHBaMH II0Ka He OTMeYaJIHCh.

CiaBsiHCKas IJIaTOJIbHAsI OCHOBA, IPUHAaJJIeXxalas K 3TH-
MOJIOTUYECKOMY THe3Ay *rav-/*ry- ¢ pacminpeHueM -d-, 06Hapy-
>)KuBaeTrcs B dopme npedHKcaIbHBIX IPOU3BOJHBIX B PYCCKUX
JUaieKTax: azep6. y3pbloumscsl ‘Pa3Bep3HYTHCA’: «Y3PBIUTCS
siMa rpelmrHuKkaM» (asep6.) [CPHI 47: 38] u gbipbldamsb ‘BEIPacTH
(o pacTeHusx), BBIMaxarTy' (apxaHr.) [AOC 8: 165]. IIpencraBig-
eTCsl, YTO NIPUBe/leHHbIe {UajleKTHBIEe IJ1aT0JIbl ClIelyeT YUeCTh
IIPH pacCMOTPEHHH BOIPOCa O IPOUCXOXKJAEHHH PYCCK. CEB.
cnopwvlddmb ‘BCXOOUTSH (0 conHIe) (apxaHr.) [CPHI 40: 235].

OTHOCHTEJIBHO 3TUMOJIOTHH 3TOTO AHaJIeKTH3Ma IIpefJIo-
JKeHO HeCKOJIbKO rHIIoTes. ['unoresa bapcosa 0 poficTBe Cnopbl-
ddmb ¢ pdemb IPU MOTHUBALMU 0603HaYEHH S paccBeTa II0 I[Be-
Ty [Bapcos I: XVII, cioBaps] 6b11a pa3suTa 'opsiueBoi [['opsiye-
Ba 1973: 205-207], ofHAKO CMyII[aeT CTPYKTYpPHO: IpePUKC *Vaz-
(> ¢) HeCKOJILKO He OXXKHJaeM IIPH IpefIoaraeMoi 1[BeTOBOH
ceMaHTHKe. ['HIIoTe3a Bap60oT 0 pozcTBe co cioBal,. rydat’ sa
‘IBUTATBCS, yOUpaThCs’ (C BApHaHTHBIM zridat’ sa) U IIPOUCXO-
SKIOEHUHU U3 U.-e. *reidh- [BUraThCs’ OIIMPAETCS HAa PEKOHCTPYK-
IIUI0 CJI0BAIlKOT0 BoKajiu3ma MaxekoM [Machek 1957: 430] u
IIpueMJIeMa, 110 3aMeYaHHI0 aBTOPa, TOJIbKO IIPH 060CHOBaHUH
IIePBUYHOCTH KOPHEBOIO -U- B PYCCKOM IJy1aroiie [Bap6oT 1974:
41-59]. 9ta )xe Bepcus (06 u.-e. *reidh- ‘nBUTraTHCS’), padpaboTaH-
Hasi Ha MaTepuajie cjaoBall. ridat’ sa u 4akas. ridati ‘qBUraThCS,
OoTHpaBiATbCA’ [Borys$ 1998: 9-14], BEI3bIBaeT aHAJIOTHYHBIE CO-
MHeHUs. IlocieiHsIs II0 BpeMeHH Bepcust KypKUHOM 0 poJicTBe
cnopbvldoams ‘BCXOAUTH (0 COMHIE) ¢ *rydati ‘peraaTh U *ruditi
(c ceMaHTHKOH ITeyasiy, OMpadyeHus, Ijlaya ¥ II0J.) IIpHu obpa-
I[eHUH K MUPOJIOTUUECKUM IIpe/iCTaBIeHUSIM 0 ITpeobpasylo-
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I1eM IeHICTBUH BOJ Bl U PEKOHCTPYKLUU IIEPBUYHON MOTHBALUH
cnopsldams ‘BCXOAUTH (0 CONHIE) KaK U3MeHeHHUe GOpPMEL, pac-
IabIBaHUe, pacTekaHue [KypkuHa 1998: 136-142] cOMHUTeb-
Ha ¥ CeMaHTHYeCKHU, U B OTHOLIEHUHU OIlpefielleHus Kpyra 61u-
>KalIed poACTBEHHOM JIEKCUKHU: OOJIT. JUaAJ. paspyos ce ‘pac-
IIafaTbCs Ha 4acTH B BoJe’ (= ‘OTHeNIATHCS IPU IIOMOIIH BOABI,
IIPOMBIBKOM’) — IPOU3BOHOE OT pyda [BEP 6: 337].

HesicHOCTBb ITPOUCXOXKAEHHUS PYCCKOI0 AHUaJl. CNopblodmb I10-
Oy>K[aeT HCKaTh HOBBIE PELIEHHUS.

IIpuBeileHHEIE BHIIIIE PYCCKUE AHUAIL. 8bIpbldamb U y3pbloums-
€5l MO’KHO M CTPYKTYPHO, U CEMaHTHUUYECKH COIIOCTaBUTH C CEB.
cnopulddme. IIpexx[ie BCero, 3/1eCb OJJHO3HAYHO TOXECTBO KOp-
HEBOTO TJIACHOTO BCeX TpeX IJIarojos. Jlanee, gblpbldams ‘BBI-
pacTu’ 0603HavyaeT JBUKEHHE BBEPX — CP. 8Cx00ums (0 COIH-
1e), IJ1arojy y3psloumscs 0603HadyaeT [BUKEHHE B CTOPOHHI,
BIIUPB, HO TpedUKCY V&6z- (Y3-) CBOHCTBeHHA U QYHKILUS [[BU-
>KeHHU S BBepX: 830limu, 8306pambcs U NOJ,. IIpuMeyaTesieH TeKCT
U3 cBaze6HOro 06psaza: «benblil cBeT cnopwldaemces, 3aps pas-
Mmuikaemces» (oHexX.) [TaM Xe], Tak 4TO paccBeT 0603HaueH KakK
IBUKEHHE CBETa U BBepX (cnopwvloaemcs < *@wvl3snopvidaemcs),
U B CTOPOHEI (pa3muvlkaemcs, Cp. y3pbloumbsCsl ‘pa3Bep3HyThCS’).

[IpeparaeMoe TOJIKOBaHHE IIPOHUCXOXK/AEHUS CJI0BA CNOPbl-
0dmb ‘BCXoAUTh (0 COTHIIE) HA OCHOBE POJCTBA C PYCCK. AHall.
IJ1arojaMHu 8ulpbldams ‘BEIPACTH’ U y3pblOUMbCA ‘pa3Bep3HYTh-
cs’ 03HayaeT PeKOHCTPYKIIUIO MOTHBALIUH II0 BOCXOXKAEHHUIO U
pa3BepTHIBAaHHUIO, PaCIIPOCTPAaHEHHIO, YTO COIIOCTaBUMO C I103-
THYeCKHM 006pa3oM 3Be3[lHOTO Heba y JIoMoHOcoBa: «OTKPHI-
Jlachk 6e3jHa 3Be3J II0JIHA...».
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M3 UCTOPUU CNOB. 3TUMOJIOTUA

Pycck. aman. peio- ‘pBatb, pbiTb’ U CNOpeIddmb
XaHHa XaHosHa BapboT

MHcmumym pycckoeo s3sika uM. B. B. BuHoepadosa PAH
Mockea, Poccusa
zhannavarbot@yandex.ru

BakHeHmIasi 3afjaya CJIaBSHCKOH 3TUMOJIOTUH — PEKOHCTPYK-
I[Ms1 MaKCHMaJIbHO IIOJIHOTO COCTaBa CJIaBSHCKHUX 3THMOJIOTHYECKHUX
rHe3Jl — B HacCTosllee BpeMsI B 3HaUUTeJIbHOH CTelleHH penaeTcs 61a-
rojaps BOBJIEYEeHUIO B UCCJIEJOBAHUS UAJIEKTHOH JIEKCUKH CJIaBsSH-
CKHUX $13bIKOB. OTHUM M3 TaKHUX IIAaTOB K ITIONOJIHEHHIO CIaBSHCKOIO
9THMOJIOTHYECKOTr0 THe3Jja [y1aroyia *ryti IBjaseTcs IpejJlaraeMoe B
HACTOSIIEH CTaThe TOJIKOBAaHHUE IIPOUCXOXK/IEHHUS IBYX PYCCKUX JTHa-
JIEKTHBIX IJIaroJIoB. PyCCK. THaI. IJIaT0JIbl Y3pbloumscs ‘pa3Bep3HY Th-
csT’ U 8bIpbl0ams ‘BBIPACTH’ SIBIISIIOTCSI 9KCKIII03UBHBIMHU ITPOIOJIKEHHUS-
MH OCHOBBI *ryd- U3 IIpacjiaBsIHCKOT0 ITUMOJIOTHYECKOro rHe3fa *ru-/
*ry-/ *rs(v)- / *rov-, BocxofsieH K U.-e. *reu- ‘pBaTh, PhITH C JeTePMHU-
HaTHUBOM -d-. Ha 6a3e 9THUX I1arojoB MOXKeT ObITh 0OBbSICHEHO IIPOUC-
XOXJ[eHHE PYCCK. CeB. Cnopblodmb ‘BCXOAUTH (0 COJIHIIE)’ IPU PEKOHCT-
PYKIMH IEPBUYHOH CEMaHTHKHU ‘PacIPOCTPAaHATHCS BBEPX U BIIUPE'.

KnloueBsle ciioBa: IpacjiaBsgHCKOe 3THMOJIOTHYeCKOe IIarojJbHoe
THe3/10, PyCCKUe AHaJleKTH3MBL

s mutupoBaHusa: Bap6ot XK. JK. Pycck. fuai. pslo- ‘pBaTh, PhITH
U cnopbldams. PoOHOU A3bIK. JIuHegucmuueckuil scypran, 2025, 2: 132-137.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-132-137
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Russian dialectal ryd- ‘to tear, dig’ and sporyddt’
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The most important task of Slavic etymology studies is to recon-
struct the full stock of Slavic etymological families. At the present
time, this is being in significant measure furthered by including vo-
cabulary from Slavic dialects in the research program. One such step
towards reconstructing a complete paradigm of the Slavic verb *ryti is
presented in this article’s interpretation of the etymology of two verbs
found in non-standard dialects of Russian.

These are the verbs uzrydit’sya ‘to open up’ and vyrydat’ ‘to grow’.
Both are exclusive reflexes of the verb stem *ryd- that belongs to the
Proto-Slavic family *ru- / *ry- / *rs(v)- | *rov-, going back further to In-
do-European *reu- ‘tear, dig’ with the determinative -d-. On the basis of
these Russian dialectal verbs, the original semantics of sporyddt’ ‘to
rise (of the sun)’ is explained as ‘to spread upwards and outwards’.

Keywords: Proto-Slavic, etymological reconstruction, verb family,
Russian dialect verbs
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OnHOM U3 HEeUM3MEeHHO aKTyaJIbHBIX 3aJay ClaBsAHCKOHU
(1 0co6eHHO IpacaaBgHCKON) 3ITUMOJIOTUH ABJIsIeTCS 0OHapy-
JKeHHe B JIEKCHKe CJIaBIHCKHUX SI3BIKOB «HOBBIX» = paHee He
¢ukcupoBaBIIUXCS GOPM OCHOB = KOpHEH, JOMOJTHSIOIIUX CO-
CTaB CJIaBIHCKHUX 3THMOJIOTHUYECKHUX T'He3]l HH0eBPOIIeHCKO-
I'0 IIPOUCXOK/IEHUS.

JTHUMOJIOTHYECKHE CIIOBapH QUKCHUPYIOT B CIIABSIHCKOM
3TUMOJIOTHYECKOM THe3Jle C HH/I0eBPOIeCKUM KOpHeEM *reu-
‘pBaTh, PHITH cienyoiiue GOopMel OCHOBBL: *ru- (*ruti), *rs- /
*rsv- (*rs/ts, *rsvati), *ry- (*ryti), *rov- (*rovs). U3BeCTHBI TaKXe
IJ1arojbHbIe OCHOBHI C cyGPuUKCcaMHU-IleTepMHUHAaTUBAMU -p-:
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*rap-/ *ryp- (*-rspati/ *rypati), u -s-: *rux- /*rsx- / *ryx- (*rusiti,
*rexngti, *rsxlsjb). B HHO0EBPONEHCKUX SI3BIKAX €CTh TaKXKe
IIPOAOJI’KEHH S IJIaTOJIBHBIX OCHOB C pacIIUpeHUusIMHU -d- (Ip.-
cKaHpA. reyta (*rautjan) ‘OTpeIBaTh, pa3pblBaTh, Cp.-HULEPII.
ruten ‘pBaTsh, rpabuTy’) [Pokorny 869] u -dh- (aBect. raoidya-
‘TOTOBUTH K BCIIAIIKE’, fP.-UCIL. Ijoda ‘KOpYeBaTh, paCyYUIaTh’,
Ip.-B.-HeM. riuten ‘kopyeBatry’) [Pokorny 869; LIV 509; Kluge
598]. B c1aBSTHCKOM JIEKCHKE COOTBETCTBYIOIIHE OCHOBHI C -d- U
-dh-neTepMHHaTHBaMH II0Ka He OTMeYaJIHCh.

CiaBsiHCKas IJIaTOJIbHAsI OCHOBA, IPUHAaJJIeXxalas K 3TH-
MOJIOTUYECKOMY THe3Ay *rav-/*ry- ¢ pacminpeHueM -d-, 06Hapy-
>)KuBaeTrcs B dopme npedHKcaIbHBIX IPOU3BOJHBIX B PYCCKUX
JUaieKTax: azep6. y3pbloumscsl ‘Pa3Bep3HYTHCA’: «Y3PBIUTCS
siMa rpelmrHuKkaM» (asep6.) [CPHI 47: 38] u gbipbldamsb ‘BEIPacTH
(o pacTeHusx), BBIMaxarTy' (apxaHr.) [AOC 8: 165]. IIpencraBig-
eTCsl, YTO NIPUBe/leHHbIe {UajleKTHBIEe IJ1aT0JIbl ClIelyeT YUeCTh
IIPH pacCMOTPEHHH BOIPOCa O IPOUCXOXKJAEHHH PYCCK. CEB.
cnopwvlddmb ‘BCXOOUTSH (0 conHIe) (apxaHr.) [CPHI 40: 235].

OTHOCHTEJIBHO 3TUMOJIOTHH 3TOTO AHaJIeKTH3Ma IIpefJIo-
JKeHO HeCKOJIbKO rHIIoTes. ['unoresa bapcosa 0 poficTBe Cnopbl-
ddmb ¢ pdemb IPU MOTHUBALMU 0603HaYEHH S paccBeTa II0 I[Be-
Ty [Bapcos I: XVII, cioBaps] 6b11a pa3suTa 'opsiueBoi [['opsiye-
Ba 1973: 205-207], ofHAKO CMyII[aeT CTPYKTYpPHO: IpePUKC *Vaz-
(> ¢) HeCKOJILKO He OXXKHJaeM IIPH IpefIoaraeMoi 1[BeTOBOH
ceMaHTHKe. ['HIIoTe3a Bap60oT 0 pozcTBe co cioBal,. rydat’ sa
‘IBUTATBCS, yOUpaThCs’ (C BApHaHTHBIM zridat’ sa) U IIPOUCXO-
SKIOEHUHU U3 U.-e. *reidh- [BUraThCs’ OIIMPAETCS HAa PEKOHCTPYK-
IIUI0 CJI0BAIlKOT0 BoKajiu3ma MaxekoM [Machek 1957: 430] u
IIpueMJIeMa, 110 3aMeYaHHI0 aBTOPa, TOJIbKO IIPH 060CHOBaHUH
IIePBUYHOCTH KOPHEBOIO -U- B PYCCKOM IJy1aroiie [Bap6oT 1974:
41-59]. 9ta )xe Bepcus (06 u.-e. *reidh- ‘nBUTraTHCS’), padpaboTaH-
Hasi Ha MaTepuajie cjaoBall. ridat’ sa u 4akas. ridati ‘qBUraThCS,
OoTHpaBiATbCA’ [Borys$ 1998: 9-14], BEI3bIBaeT aHAJIOTHYHBIE CO-
MHeHUs. IlocieiHsIs II0 BpeMeHH Bepcust KypKUHOM 0 poJicTBe
cnopbvldoams ‘BCXOAUTH (0 COMHIE) ¢ *rydati ‘peraaTh U *ruditi
(c ceMaHTHKOH ITeyasiy, OMpadyeHus, Ijlaya ¥ II0J.) IIpHu obpa-
I[eHUH K MUPOJIOTUUECKUM IIpe/iCTaBIeHUSIM 0 ITpeobpasylo-
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I1eM IeHICTBUH BOJ Bl U PEKOHCTPYKLUU IIEPBUYHON MOTHBALUH
cnopsldams ‘BCXOAUTH (0 CONHIE) KaK U3MeHeHHUe GOpPMEL, pac-
IabIBaHUe, pacTekaHue [KypkuHa 1998: 136-142] cOMHUTeb-
Ha ¥ CeMaHTHYeCKHU, U B OTHOLIEHUHU OIlpefielleHus Kpyra 61u-
>KalIed poACTBEHHOM JIEKCUKHU: OOJIT. JUaAJ. paspyos ce ‘pac-
IIafaTbCs Ha 4acTH B BoJe’ (= ‘OTHeNIATHCS IPU IIOMOIIH BOABI,
IIPOMBIBKOM’) — IPOU3BOHOE OT pyda [BEP 6: 337].

HesicHOCTBb ITPOUCXOXKAEHHUS PYCCKOI0 AHUaJl. CNopblodmb I10-
Oy>K[aeT HCKaTh HOBBIE PELIEHHUS.

IIpuBeileHHEIE BHIIIIE PYCCKUE AHUAIL. 8bIpbldamb U y3pbloums-
€5l MO’KHO M CTPYKTYPHO, U CEMaHTHUUYECKH COIIOCTaBUTH C CEB.
cnopulddme. IIpexx[ie BCero, 3/1eCb OJJHO3HAYHO TOXECTBO KOp-
HEBOTO TJIACHOTO BCeX TpeX IJIarojos. Jlanee, gblpbldams ‘BBI-
pacTu’ 0603HavyaeT JBUKEHHE BBEPX — CP. 8Cx00ums (0 COIH-
1e), IJ1arojy y3psloumscs 0603HadyaeT [BUKEHHE B CTOPOHHI,
BIIUPB, HO TpedUKCY V&6z- (Y3-) CBOHCTBeHHA U QYHKILUS [[BU-
>KeHHU S BBepX: 830limu, 8306pambcs U NOJ,. IIpuMeyaTesieH TeKCT
U3 cBaze6HOro 06psaza: «benblil cBeT cnopwldaemces, 3aps pas-
Mmuikaemces» (oHexX.) [TaM Xe], Tak 4TO paccBeT 0603HaueH KakK
IBUKEHHE CBETa U BBepX (cnopwvloaemcs < *@wvl3snopvidaemcs),
U B CTOPOHEI (pa3muvlkaemcs, Cp. y3pbloumbsCsl ‘pa3Bep3HyThCS’).

[IpeparaeMoe TOJIKOBaHHE IIPOHUCXOXK/AEHUS CJI0BA CNOPbl-
0dmb ‘BCXoAUTh (0 COTHIIE) HA OCHOBE POJCTBA C PYCCK. AHall.
IJ1arojaMHu 8ulpbldams ‘BEIPACTH’ U y3pblOUMbCA ‘pa3Bep3HYTh-
cs’ 03HayaeT PeKOHCTPYKIIUIO MOTHBALIUH II0 BOCXOXKAEHHUIO U
pa3BepTHIBAaHHUIO, PaCIIPOCTPAaHEHHIO, YTO COIIOCTaBUMO C I103-
THYeCKHM 006pa3oM 3Be3[lHOTO Heba y JIoMoHOcoBa: «OTKPHI-
Jlachk 6e3jHa 3Be3J II0JIHA...».

JIuteparypa
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1971.
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ba3ncHas nekcuKa WyrHaHckoro
W GapTaHrCKOro A3bIKoB!

EneHa EBreHbeBHa ApMaHp,

HayuoHansHeili uccnedosamensckuli yHusepcumem
«Bbicwias Wwkona 3KOHOMUKU»
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Aptem Onerosuy bapees
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B cTaTbhe IPOBOAUTCS aHalU3 6a3UCHOM JIEKCUKHU (CIIHCOK CBoJfie-
ma) ABYX GJIM3KOPOJCTBEHHBIX S3BIKOB IIYTHAHO-PYUIAHCKOH IOJA-
TPYNIB BOCTOUHOMPAHCKOH TPYIIHI SI3BIKOB. CIIHUCKHU GBIIN co6pa-
HBEI aBTOPaMH MEeTOJIOM 3JIMIIUTAaIlUH B XOJie TI0JIEBBIX HCCIIe/JTOBAaHUM
snetom 2025 r. Oco6oe BHUMAaHHUE yelseTcss 3aUMCTBOBAHUSIM U3 Ta-
JPKHKCKOTO, & TAaK)XKe apeaJIbHOM JIeKCHKe. B criucKe 6a3HCHOH JIEKCHKH
IIYyTHAHCKOIO ObIJI0 06HapysXeHo 36, B 6apTaHICKOM — 33 3aMMCTBO-
BaHUS U3 TaJPKUKCKOro. Ha OCHOBaHUM TOJIYUeHHBIX JJAaHHBIX JleJlaeT-
CsI BBIBOJ] O CepPbe3HOM BIIMSIHUM TaJ)KUKCKOTO sI3bIKa Ha MaJlble 6ec-
NIHUCbMeHHBIe SI3BIKU [laMHpa, YCUIHUBIIEMCS 3a IOCJIeHHUe JIeCSTH-
JIeTHSI. BOJIBIIMHCTBO pa3o6paHHEIX JIEKCEM COIIPOBOXAIOTCS STHMO-
JIOTUYECKHUM KOMMEHTAapUEM. BI/I,ZII/IMBIe PacxXoXXaeHus MexXay ABYyMs
SA3bIKaMH HEMHOTOUHMCJIEHHBI, H TOJIBKO /IBa PACXOXK/eHHs YA aeTcs 3a-
dHUKCHpOBATh MEXJY UCKOHHBIMHU JIeKCEMaMHU [IBYX SI3BIKOB. BeposiT-
HO, UX YHCJIO MOTIJIO OBITh U GOJIBIIE, eCJIH GBI He 3HAaUUTEIbHBIH IIJIACT
TaJ)KUKCKHX 3aMMCTBOBaHHH, UMEIOIIUI MeCTO He TOJIBKO B 3BIKaX
IIyTHaHO-PYIIaHCKOM I'PYIIIEI, HO M IPYTHX HPAHCKUX HAMOMax [TaMHu-

1 HccnepoBaHUe OCYILECTBIIEHO B paMKax IIporpaMMel pyHIaMeH-
TaJIBHBIX HCCIeoBaHui HUY BIIIA.
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pa. 3auMCTBOBaHHbIE OTHOCUTEJIBHO HeJaBHO, OHU OTPa3UJIUCh IIpe-
HMYIeCTBEHHO CXOAHBIM 00pa3oM B 060UX g3bIKaX — CJIy4aeB pac-
XOXJIeHUSs, T[je OAUH TaJKMUKHU3M IIPOTHUBOIIOCTABIISICS GBI ApPYyro-
My, He HabinooaeTcsi. ABTOPE IPUXOJST K BBIBOJY, YTO OTPOMHOE
BIIMSIHUE, KOTOPO€e Ta/I)KUKCKUH OKa3aJl Ha 6a3UCHYIO JIEKCHKY IIYT-
HAHCKOTO U 6apTaHICKOTO, IBISeTCS OHUM U3 $aKTOPOB COMUKEHUST
JIBYX SI3BIKOB.

KnioueBble cI0Ba: IIYTHAHCKUH SI3BIK, 6APTaHICKUM SI3BIK, Tafl-
JKUKCKUH S3BIK, 93bIKU [TaMupa, 6a3ucHas ieKCuKa

BiaromapHOCTH: ABTOPHI BEIpaXkaloT 671arolapHOCTh YHHUBEPCUTE-
Ty LleHTpasbHON A3UU 3a IIOMOLb U IIOJEP>KKY B IIPOBEIeHUH HAIlIUX
HCCJIeJIOBAaHU M.

HOnsa nurupoBaHusa: ApMaH[ E. E,, bagees A. O. basucHas jIekcu-
Ka IIYTHAHCKOr0 U 6apTaHTCKOTO SI3BIKOB. POOHOII A3blK. JTuH28UCMUYe-
ckutl scypHan, 2025, 2: 153-175.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-153-175

A basic vocabulary list of the Shughni
and Bartangi languages

Elena Yevgenievna Armand
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Artyom Olegovich Badeev

Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences,
National Research University “Higher School of Economics”
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The present article analyzes the basic vocabulary (Swadesh list)
of two closely related languages of the Shughni-Rushani subgroup of
the East Iranian group of languages. The lists were collected by the
authors using the elicitation method during field research in the sum-
mer of 2025. Special attention is paid to borrowings from Tajik, as well
as to areal vocabulary. The Shughni basic vocabulary list contains 36
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borrowings from Tajik, while the Bartangi basic vocabulary list con-
tains 33 borrowings from Tajik. Based on the data obtained, it is con-
cluded that the Tajik language has had a significant impact on the
small, unwritten languages of the Pamir, and that this influence has in-
tensified in recent decades. Most of the analyzed lexemes are accompa-
nied by etymological comments. There are few visible differences be-
tween the two languages, and only two differences can be identified
between the native lexemes of the two languages. It is likely that there
could be more differences if it were not for the significant number of
Tajik borrowings that are present not only in the Shughni-Rushani lan-
guages, but also in other Iranian languages of the Pamir region.

Keywords: Shughni, Bartangi, Tajiki, Pamir languages, basic voca-
bulary

For citation: Armand E. Ye., Badeev A. O. A basic vocabulary list of
the Shughni and Bartangi languages. Rodnoy yazyk. Linguistic Journal,
2025, 2: 153-175.

DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-153-175

1. ConHoIHHIBHCTHYECKasAs HHpopManus
00 HcclIeyeMBbIX A3bIKax

OIyrHaHCKUH U 6apTaHICKUM 3TO 6GJIM3KOPOJICTBEHHBIE BO-
CTOYHOHMPAHCKHE S3BIKH, BXOLSAIIHE B IIYTHAHO-PYIIAHCKYIO
IpyIIly, Ha HUX TOBOPAT B 'opHO-BajaxX11aHCKOM aBTOHOMHOM
o6nactu Pecriybiuku TaJ)KUKHUCTaH U B IPOBUHIIUY BagaxmaH
B ApraHucrtaHe. ITo 6€CIIUCbMEHHBIE A3bIKU C HEOOJIBIIUM KO-
JINYEeCTBOM HOCHUTeJIeH; TaK, Ha IIYTHAaHCKOM TOBOPST NIPUOIIH-
3UTesbHO 90 TEHIC. Yyesi0BeK (110 pasHBIM OLleHKaM, oT 75 1o 130
THIC.), @ HA 6aPTaHICKOM — IIPUMEPHO 5 THIC. 4YeJI0BeK. OCHOBHOE
HacesneHHe 'BAO 3TO ceJIbCKUe JKUTEIH, O HAKO IPUOIU3UTENb-
HO TPeTh HaceJeHHUs, AJI1 KOTOPHIX POJHBIM SI3bIKOM SBJISETCS
IIYTHAHCKUH, IIPOKUBAIOT B ropofe Xopore, CToaule I'opHO-
ro BagaxmaHa. Ha 6apTaHICKOM IOBOPAT B CeJIbCKUX palioHaX
I'BAO, OCHOBHOH apeaJll paclipoCTpaHeHUs f3bIKa — CpegHee
TeyeHHe peKH bapTaHT.

0O6a g3bIKa Ha IPOTSKeHUU [OJITOr0 BpeMeHH CYIeCTBYIOT
B OKPY)XEHUH U IIOJI BJIUSTHUEM IPYTUX HPAHCKUX (Ta>KUKCKO-
IO, lapH, APYTHUX SI3bIKOB IlaMHpa) ¥ HeMPaHCKUX A3BIKOB (pas-

PooHoll s13b1K 2, 2025



156 E.E. ApmaH[, A. O. BazieeB

JINYHBIX TIOPKCKHUX, PYCCKOTO, apabCKOro yepes OCpesCTBO Taf-
JKUKCKOr0). TaJl>KUKCKHUH SI3BIK, ABISISICh OQUIIHATIBHBIM S3bI-
KoM B TaJ>KUKHCTaHe, OKa3blBaeT Cepbe3HOe BIHSIHHE Ha Gec-
IMHCbMeHHEIE A3bIKH, IIOCKOJIbKY 3TO SI3BIK CPEeJICTB MacCOBOH
HHGOpMALIUU — PaJHO0 U TeJIeBUJeHHUS, I3bIK JIOKYMEeHT00060-
poTa, a rI1aBHOEe — A3BIK IIpelloflaBaHus B IIIKOJIaX, YHUBEPCUTe-
Tax u Ap. [[TaxannHa 1975: 222-223]. II0CKOJIBKY CpefHee obpa-
30BaHUe, HaunHas ¢ 30-bIX To0B XX BeKa, CTajio 06si3aTeJIbHBIM,
Bce XXxuTenu I'opHoro bazaxirasHa B TOM UJIM UMHOM CTeIIeHH Bila-
JeI0T Ta)KUKCKUM SI3BIKOM, U KaK CJIe/ICTBHEe — MBI HabI0jaeM
cepbe3Hble H3MEHEHUs B CJIOBAPHOM COCTaBe A3bIKOB [TaMupa.
B nociieHue NeCATHIIETHS Ha IIYTHAHCKUM TaKyKe OKas3blBaeT
BJIIMSIHHE PYCCKHUH A3BIK. B ropoze Xopore nNpakKTHYeCKH BCe JKHU-
TeJIM TOBOPAT II0-PYCCKH. ITO CBI3aHO B TOM UHCJIe C 6OJIBIIUM
II0OTOKOM 3MUIPAIIMH B PoCCHIO, a TaKIKe C TeM, YTO B HEKOTOPHIX
IIIKOJIaX X0pora IIpernojaBaHHie BeJleTcsl Ha PYCCKOM sA3bIKe. To
JKe, XOTS U B HECKOJIBKO MeHBIIIeH CTelleHH, KacaeTcsl HaceJleH-
HBIX IIYHKTOB II0 TeYeHHI0 peKH bapTaHr. Kak ciescTBHe — BCe
HOCHTeJIHU A3bIKOB [laMHpa KaK MUHUMYM [IBYSI3bIYHEL H BjIaJle-
I0T CBOMM POJHBIM SI3BIKOM M TaJ)KMKCKHM, IIYTHAHCKHH CTal
JJIS1 TaMUPLEeB SI3BIKOM JIMHI'Ba GpaHKa, TaKKe MHOT'He Bilafie-
I0T PYCCKUM U QHIJIMHCKHM.

MeXay g3bIKaMH IIyTHAHO-PYIIaHCKOM I'PYIIIIEI COXPaHsI-
eTcsl B3aUMOIIOHUMaHHe. [103ToOMy, HeCMOTPSI Ha IPEeCTHXHBIH
cTaTyc IyrHaHckoro B 'opHoM bagaxiiaHe, HOCUTeIH 6apTaHT-
CKOT0 B O0IIIeHHH, KaK IIPaBHUJIO, He NIePeXOAAT Ha IIyTHAHCKUH,
€CJIM He OKa3bIBaIOTCs Ha IIPOJOJI)KUTEIbHOE BpeMsI B IIIyTHAHO-
SI3BIYHOM OKPY>KeHHH. OfHaKO MeXAY ABYMS HTHOMAaMH CyIIie-
CTBYIOT PAaCXOX/JeHHs, KOTOPhIe eCJIM M He UCKJII0YAI0T B3aUMO-
IIOHMMaHUe, TO, 110 KpalHel Mepe, 3aTPYLHSIOT ero.

1.1. T'paMMaTH4YeCKHE OTIHYHS 6apPTaHTCKOTO
sI3bIKa OT IIYTHAHCKOI'0

IToMHMO JIEKCHYeCKUX U QOHETHUYECKHUX PACXOKAEHHUH, KO-
TOPHIM B Psifie MOMEHTOB IIOCBAIleHa JaHHag pabora, oTMe-
4aloTCs 3HaUYMMBle PacXOXAeHHUs B rpaMmMaTuke. Tak, cpefu
0CO6EHHOCTeH 6apTaHICKOI0 MOXHO Ha3BaTh AUbdepeHIupo-
BaHHOe MapKHpoOBaHHe 00'beKTa IIPU IIOMOIIH IIpeJjIora az H,
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KaKk CJIe[icTBHe, 60jiee CBOOGOLHBIM TOPSIIOK CJIOB, YeM B IIyTHAH-
CKOM; IIPaKTHUY€eCKH II0JIHOe OTCYTCTBUE BBHIPaKeHUSI UMEHHO-
ro MHOKECTBEHHOTI'0 UHCJIa B TeX CJIy4asX, IJie B IIyTHAHCKOM
s13bIKe yIoTpe6iieHHe IToKa3aTeslsi UMEHHOTO MHOXXeCTBEHHO-
TO -en SIBJISIeTCSI 00513aTeJIbHBIM; pa3jiiueHHe B 6apTaHICKOM
IIPY IIOMOIIH JIMYHO-YUCJIOBBEIX IIOKasaTeslel =an u =af nepe-
XO[HBIX U HellepeXO[ HbIX I[JIaroJIoB B IIPOLIe/IlleM BpeMeHH B
TPeTheM JINIle MHOXXEeCTBEHHOI'0 YHCIIa (Cp. IYTH. =en) U, Ha060-
POT, Hepa3jJN4YeHUe UX B TPeThbeM JIHLle eJUHCTBEHHOI0 YHUCIa
(B 6aCH/ICKOM rOBOpPE OTCYTCTBYeT SHKJIUTHUECKUH [TI0Ka3aTelb
TPeThero JINIla e UHCTBEHHOI0 YUCIIA, CP. IIYTH. =i); OTCYTCTBHE
B 6apTaHTCKOM cypdHKcaabHON GOPMEBI NpPeEXKAEIPOIIESIIETO
BpeMeHH (Cp. LIYTH. -at) 1 06pa3oBaHUE ero IPHU IOMOIIH HHHO-
BAIJMOHHOM aHaJIUTUYECKOH KOHCTPYKIUHU. [Iofpo6Hee 06 3TUX
U [PYTUX PacXOXJeHHUSAX CM. B paboTe [CokoioBa 1960: 4-10].

2. MeTOmOJIOTHSA HCCJIeOBaAaHU A

OnHHUM H3 MEeTO/I0B YCTaHOBJIEHH SI3BIKOBOTO POJCTBA H
CTelleHH PacXOXJeHUs MeX/y S3bIKaMH B IIOCJIeJHUe [iecs-
THUJIETHUS CTaJl METOJ, TJIOTTOXPOHOJIOTUH U JIEKCUKOCTaTHUCTH-
KH, BIIepBBIe paspaboTaHHBIN Moppucom CBopelieM [Swadesh
1971]. Ins onpefesieHUs CTEIIEHU S3bIKOBOT'0 POZCTBA OH IIPe[i-
JIOXKHJI UCIIOJIb30BaTh CIIMCKH TaK Ha3blBaeMOH 6a3HUCHOH JIeK-
CHKH, KyJla BXOAAT JIeKCeMbl, HAaUMeHee II0J|Bep’)KeHHEIe 3aMe-
IIeHHI0 UJIM 3aMMCTBOBaHHIO. B 9TOT CIIMCOK, HallpUMep, IIoma-
JaloT cJI0Ba, 0603Hayaloliue YacTH Tesa (rojosa, IpyAb, pykKa,
HOra M IIp.), IPUPOAHEIe IBJIeHHsI U HeOGeCHBIe Tesa (COHIE,
JIyHa, 06J1aK0 U IIp.), CaMBble IIPOCThIe JeHCTBUS (UTH, JIeKaTh,
CIIaTh, YMHUPATh) U IIP.

B Hamre#l craThe 6yJeT IpoaHaJIU3MpoBaHa 6asuCHas JIeK-
CHKa LIYTHAHCKOIO U 6apTaHICKOIO SI3BIKOB, KOTOPYIO aBTO-
pBI cO6paau METOOM aHKeTHPOBaHHUSA jIeToOM 2025 T. BO Bpe-
Ms JTUHTBUCTHUYECKOHN aKkcnefunuu Ha [lamup. [lyrHaHCKUH
CITMCOK 6BLJI cO6paH y TpPeX PecIOH/eHTOB, [JIs KOTOPBIX IIyT-
HAHCKHUH SBISETCS POJHBIM SI3BIKOM, BCe OHHU IIPOKHUBAIOT B
Xopore, UMeIOT BhICIIIee 06pa3oBaHMe, BIaZlel0T TaK)Ke TaJKUK-
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CKHUM, PyCCKUM H aHTJIMHCKUM. BapTaHTCKUH CIIHUCOK COO6H pascs
Yy TPeX PeCIOH/IeHTOB, POJUBIINXCS U IIPOKUBAIOIIUX B Celle-
HuU Bacupn PymaHckoro paitona 'BAO Taa)KUKUCTaHa, T. e. BCe
OIIPOIIEHHBIE SIBJISIOTCSI HOCUTEISIMHU 6aCUICKOTO ToBopa 6ap-
TAHI'CKOTO SI3bIKA, OHU UMeIOT OKOHYeHHOe CpejjHee HUJIH BBIC-
Ilee 06pa3oBaHUe, IOMUMO POJIHOTO SI3BIKa, BJIaEI0T Ta )KHUK-
CKHM H PYCCKHM.

Hu>ke MBI IPUBOLUM CTOCJIOBHBIM CIIMCOK CBofeIa AJisl
IIYTHAHCKOr0 ¥ 6apTaHICKOIO SI3bIKOB. I10 BO3MOKHOCTH MBI 3a-
IIMCBIBaeM JIeKCeMBI TaK, KaK OHH IPUBOAATCA B cioBape (/. Ka-
pamMimoes «IIlyrHaHCKO-PYCCKUM ciI0Bapb»; B. C. CokoiioBa «bap-
TaHTCKHEe TEKCTHI U CJIOBaphb»), MBI II0JIb3yeMCS 37IeKTPOHHOH
Bepcuel cjIoBapel, pasMelleHHBIX Ha https://pamiri.online/dict
[Makarov et al. 2022]. [layiee MBI IPOKOMMEHTHUPYEM 3aUMCTBO-
BaHMA M3 TaJKUKCKOIO U JAPYTUX S3BIKOB, IIONIABIIHE B HAll
CIIMCOK, Y OT/eJIbHBIEe JIeKCEMBI HPAHCKOI'0 IPOUCXOXK/EHHUS, a
TaK’Ke YKa)keM CTelleHb PaCXOXeHHs MeX/AY I3bIKaMH.

3aMMCTBYSCh U3 TAJ>XKUKCKOTO 3BIKa, JIEKCEMBI II0/iBepra-
10Tcs GOHeTHYeCKOM afantanuu. K Han6osee yacTeIM GOHETH-
YeCKHUM HU3MeHEeHHUSIM OTHOCATCH:

1) BeinazeHue TaaxK. h (poHema, o603HauaeMas B TaJP)KUKCKOM
OYKBOH X);

2) 4acTo Ta/)KUKCKasi poHeMa § 0TpaykaeTcs B IIYTHAHCKOM Kak X;

3) yacTo TaJP)KUKCKas poHeMa z IePeXO[HUT B IIIYTHAHCKOM B 3;

4) B OTHOCHTEJIPHO HOBBIX 3aUMCTBOBaHHUSIX TaJ )KHKCKOe coye-
TaHHWE On OTPakaeTcs Kak U{n; TaKXKe Kak [l OTpPakaeTcs Taj-
JKUKCKas riaacHas i, o603HadaeMasi OyKBOH V;

5) TapKUKCKasg poHeMa b IepexXofHuT B V;

6) KOHeuHas TaJP)KUKCKas a B IIyTHAHCKOM U 6apTaHTCKOM V-
JIMHSIETCS B YIapHOH MO3UI[UHU.

Ta6nuua. CTOCIOBHBIH CHHCOK CBOAenIa A1 IyTHaHCKO-
ro M 6apTaHICKOrO 3bIKOB

Ne 3HaYeHHe IIYTHAHCKUH GapTaHICKUH
1 |Bce fuka® fuk(a6)

30J1a otr aBer

Kopa pust pust
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4  |[>KUBOT qi¢ qoc

5 | GoybIIoMi yulla yulla

6 |mTuna wisic wadic/ paranda

7 |KycaThb Ziray- : Ziruxt: Ziraw- : Ziruxt:
Zirixtow Zirixtow

8 |uepHBIH tér tor

9 KpPOBb Xtn/wixin Xxun /waxin

10 | RocTh sitxiin axson

11 |rpyns sina sind

12 |Keub/c)Ke4Yb 6éw- : Béwd (Bud) : Baw- : Bud : Bidow /
Bidow (Béwdow) / pasin-: padid : paSidow
pidin- : pidid : padidow

13 |o6mako abr abri

14 | XOJNOmHBIN Sito Sito

15 | mpuxoguTh yad-:yat : yatow yed- : yat : yatow

16 |ymuparsb mar-: mud : midow | mir-: mig : megow

17 |cobGaxka kud kud

18 |mHuTh biréz- : biroxt : b(i)roz- : b(i)roxt :
biréxtow b(i)rextow

19 |cyxoit qoq/ xuxk qoq/ xuxk

20 |yxo yuy yu

21 |semis zimad sit

22 |ecTh xar-: xud : xidow Xxar- : Xug : xegow

23 | auno tarmurx taxmury

24 |rmas cem cem

25 |Kup carvi carvi

26 |mepo par pund/par

27 |orous yoc yoc

28 | priba moyi moyi

29 |nerats riwoz- : riwuxt : rawaz- : rawoxt :
riwixtow rawextow

30 |Hora pos ped

31 |nmonHBIH (O lap / pur yak

3aII0JIHEHHOCTH)
32 | maBaTh da(k) kin- : da(k) da kin- : da cug :

cud : da(k) ctdow

da cegow
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33 [upTH sa(w)- : sut : sitow saw- : sud : sidow
34 [xopowmui basand basand
35 |3eneHbId savs savz
36 | BOJIOCEI yanj’ yanj
37 [pyxka Sust Sost
38 |romnosa kal kol
39 [capimaTh Xin- : Xud : Xidow Xan- : Xud : Xidow
40 |ceppue zors / dil zors / dil
41 |por XxoX XxoX
42 s wuz az
43 |ybuBaTh zin- : zid : zidow zan-: zod : zedow
44 | KOoJIEeHO zin zon
45 |3HaTh wizin- : wizent : wizon- : wiz-
wizentow/fam: ont : wizontow /
famt : famtow fam-: famt : famtow
46 |muct park park
47 |nmexaThb Xofc- : Xovd : Xevdow | aXafs- : aXovd : axevdow
48 |meyeHb jigar Bod
49 | IIUHHBIA daroz daroz
50 [Bomib sipay sipaw
531 |MyXXuuHa cdorik / mardina mardina/ ¢orik
52 |4enoBeKk odam odam
53 | MHOro lap / fana lap(ab)
54 | mAco guxt guxt
55 |myHa mést most
56 |ropa ki ku
57 |por yév yem
58 |[HOroTh noxun noxun
59 |umsa niim nom
60 |mes mak mak
61 |HOBBIH naw naw
62 |HOUB Xab xab
63 |HOC nés nos
64 |He na/ma na/ma
65 |oguH yiw yiw
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66 |moxnab bortin boron / §iyo¢

67 |KpacHBIH rust rost

68 |mopora ptind pond

69 |KopeHB wiyes wayos

70 |KpyrabIi Zurn zZorn

71 |mecoxk sos sos

72 | CKa3aTh liv- : livd : litvdow luv- : luvd : luvdow

73 |BULETH win- : wint- : wintow | win-: wint : wintow

74 |cemsa titym tiaym

75 |cupeTs nid- : niist : nistow nid- : ngst : nestow

76 |KOXa pust pust

77 |cnarp Xéfc- : Xovd : Xévdow | aXafs- : axXovd : aXevdow

78 | MajleHbKHHI 3ulik 3ul

79 | ABIM Sud Sud

80 |croATs wirafc- : wirtvd : wirafs- : wirtvd :
wirtvdow wirevdow

81 [3Be3spa Xiters Xitor]

82 |[KaMeHB Zir Zer

83 |comHIE Xir Xxor

84 |mmaBaTh Xinowari kin- Xinovari kin-/ waz- :

wazd : wazdow

85 [xBoOCT Sum Sum

86 |[ToT

37 laror yam/yid/yu yim/yid/ya

88 | A3BIK Ziv ziv

89 |3y6 Sindiin Sandon

90 |mepesBo diraxt daraxt

91 [mBa Su Saw

92 | Tembli kas/garm kas/garm

93 [Boma xac Xac

94 | MBI mas mas

95 |4TO Ciz Ciz

96 |GenbIit safed safed

97 [xTO cay cT

98 [>KeHILIMHA yinik kaxwoy / yanik
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99 |>KeaTHIH zird 4
100 | TBI tu t

rd

—~

IS

3. Tam)XKUKCKHe 3aHMCTBOBaHMUSI B INYyIT'HAHCKOM
H GapTaHI‘CKOM CTOCJIOBHOM CITHCKeE

3.1. O6GmIHe AJIA IYTHAHCKOTO H 6apTaHICKOT'0

3aHMCTBOBAaHHS H3 Ta/IPKUKCKOT' 0%

3. ‘Kopa’ u 76. ‘KoKa’®: MIyTH. plist, 6apT. pilst U3 TaK. Nycm
U3 Ipaup. *pauasta- ‘NOKpHIBAOLIUH CJI0H, o60s0uKka’ [9CU 6:
271-273], BO BceX Tpex sI3bIKax He Pa3InuyvaloTcs 3Ha4YeHUs ‘KO-
p2’ (mepeBa) ¥ ‘KoKa’ (4ejioBeKa UJIU JKUBOTHOTO).

10. ‘ROCTP: IIYTH. Sitxiin, GapTaHT. axson, CapeIK. istxun,
py1LL. sitxon [ sutxon, BaX. satxon TpaHCOOPMHUPOBaHHBIE 3aUMCT-
BOBAHHUS U3 TA[K. yCMYXOH ‘KOCTE, Ipaup. *asta-axw- (*axw >
*axv > ux ‘pyma’) [3CUM 1: 234, Hassandoust: 204].

11. ‘Tpyny’: mIyrH., 6apT. sind U3 TaAX. CUHA.

13. ‘obnako’: mryrH. abr (B cnoBape KapamiioeBa IpUBOSUT-
cq dopma abri), 6apT. abri U3 TagX. abp U3 npaup. *abra- ‘obmna-
KO, Ty4a’ [3CH4 1: 74].

23. ‘9i1o’: WyTH. tarmurx, 6apT. taxmury ¢ OHETUYECKHU-
MH U3MeHeHHUSIMH U3 TaJK. CJIOBOCOUYETaHUS MyXmu MypF GYKB.
‘KypHUHOe U0, Te myxm ‘ceMs’, -u usadet, Mypr ‘ITULA .

25. SKUp’: WIyTH. carvi, 6apT. carvi cypduKrcaabHoe 06paso-
BaHHe U3 Ta[K. uapb 1. KUp, cajio, BHyTpeHHee cano’ (IpHU 3ITOM
B LIYTH. arv ‘Macmuo’).

26. ‘mepo’: WIyTH., 6apT. par U3 TaJ K. nap ‘epo; nepbs; Myx;
KPBLJIO; KPBLIbS® U3 IIpaup. *parna- ‘nepo, KpuLio, 1uct’ [3CUA
6: 183].

28. ‘ppIba’: mIyTH., 6apT. moyi U3 mpaup. *masia-, *masi,
II0-BUJUMOMY, 3aUMCTBOBAaHO U3 6ajjaXIIaHCKOIO rOBOpa Ta-
JPKHUKCKOTO, I/le BO MHOTHMX ITIO3UIUAX BEINIALaeT TaJ)KUKCKOe A,

?  Bce 3HaueHUs [ TaJKUKCKUX JIeKCeM IIPUBOAATCS 10 TaJXKHUK-
CKO-PYCCKOMY CJIOBapIO IOJZ pefiaknuei Mup6o6oesa.

8 JInsa ymo6CTBa MBI IPOCTaBIsseM B Hadyasle a63alia [UPPEI, KOTOPHIe
OTCBHLIJIAIOT K HOMePY JIeKCeMBl B ciMcKe CBojella (IIpuBeJeHHON
BBIIIIE TAOIHIIEI).
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OJJHaKO B MHTEPBOKAaJIbHOM ITO3UIIUYU BO3HUKaeET y [PoseHbenbs
1971: 9, 3CH4 5: 264-265].

32. ‘maBaTy’: myTH. dak cidow, 6apT. da cegow CIIOKHBIH I1a-
roj, rae myrH. «dak — mo3gHee o6pa3oBaHue OT *da- ¢ 3jieMeH-
TOM k- OT BCIIOMOTaTe/JIbHOTO Ijaroia kin- : ¢ud ‘menarts’, IIO-
CKOJIBKY YacTO YIIOTPe6JIsIeTCs B IOBEJIUTEIbHOM 3HaUeHH U 6e3
JIMYHON GOpPMBEI Iy1aroya» MUT. o [ICUS 2: 437], 1o Bcell BULHU-
MOCTH, 3Ta popMa IIpefCcTaBaseT c060M 3aUMCTBOBaHUe, II0O-
CKOJIBKY B IIPOCTHIX IJIarojax MyrH. 6as- : Sod : Sédow ‘nmaBath;
IapUTh; OTAABaTh; IPEeOCTAaBIATE, 6apT. 6as- : 5od : 6édow ‘na-
BaTh, OUTDH’, KOTOPHBIE SIBJISIIOTCS MIPSIMBIM IIPOAOJIKeHHeM IIpa-
up. *da- ‘maBaTh, OTAABATh, JAPUTE’, NOJIKEH OBITh HaYaJIbHBIH
6-, a He d-.

34. ‘XOpoWHK’: MIyTH., 6apT. basand, 10 MHeHUI0O MOPTEHCThb-
epHe, 3aMMCTBOBaHO M3 TaJX. bacaroa ‘[OCTaTOYHHIN; yoenu-
TeJIBHBIN; BeCKUN’; 6bacaHda 6ydaH “ObITh NOCTAaTOUHBIM’ [Morg.
EVSh.: 21].

35. ‘3eJleHBIN’: IIYTH. S4v3, 6apT. SaAvz U3 TaJX. cab3 ‘3eye-
HBIH, CBEKHI .

38. ‘royioBa’: WyTH. kal, 6aprt. kol / kal us tagx. kaana 1. ‘ro-
JI0Ba, 6allIKa’; 2. pasea., nep. ‘ToJ0Ba; YMHBIN, MYIPEIH YeJI0BeK’,
npaup. *kala-, *kalla-, *kala- [3CH4 4: 189-190], B IyrHAHCKOM
U 6apTaHICKOM 3TO OCHOBHOE CJIOBO JiJI1 0603HaUeHH s I'OJIOBBI
YeJIOBEKa M )KUBOTHOTO0, He UMeeT IIpeHeOpeXUTeIbHBIX OTTEH-
KOB (‘6a111Ka’), KakK B TaJ[)KUKCKOM U IIEPCUJCKOM.

41. ‘por’: mIyrH., 6apT. XoX ¢ MeTaTe30H U3 TaJK. WOX ‘PpoOr,
BeTKa’ U3 IIpaup. *saxa- < *syaxa- ‘por, setka’ [Hassandoust: 1820].

49. ‘IIUHHBINA’: IIYTH., 6apT. daroz U3 TajX. 0apo3 ‘NJINH-
HBIH, BBICOKUH, NOJITUN’ U3 IIpaup. *drajiah- ‘niuHHee, fanblie,
JUiATenbHee’ (CpaBH. oT *darga-) [9CHUS 2: 351].

52. ‘yeyioBeK’: WIYTH., 6apT. odam U3 TajX. odam 1. ‘4yeso-
BeK’; 2. ‘Ci1yra, 4ejIoBeK’; 4. "HapO/, JIIOAHM’, 3TO 3aHMCTBOBaHHOE
13 apabCcKoro si3pIKa CJI0BO BXOAUT B IIepCUACKUM (ddam) U Ta-
JKUKCKHUU CTOCJIOBHBIM CITUCOK.

54. ‘MsCO’: IYTH., 6apT. giXt U3 TaFXK. eywm ‘Msco’, OT *gau-
Sti- ‘ms1co’ [9CHUS 3: 212].
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56. ‘ropa’: myrH., 6apT. ki U3 TaJX. KyX ‘Topa’, U3 Ipaup.
*kaupa- | *kaufa- ‘ropa, XonM, rop6’, IpPAMbIM IPOJOIKEHHU-
€M 3TOr0 KOpPHS B IIYTHAHCKOM CTAaJIH JIEKCEMEI CO 3HaYEHHEM
‘rop6 ObIKa, Bepbwoaa’ kiif, kilp, kifiin ‘rop6 (Bepbiroia, 66IKa)’,
kiifa ‘rop6’ [3CU4 4: 371, 372].

58. ‘"HOrOTH: LIYTH. noxin, 6apT. noxXin U3 TaaX. HOXYH ‘HO-
rOTh, KOTOTE U3 IIpaup. *nax(u/a)-na- “HOroTs, KOroTy’ [ICUA 5:
523].

59. ‘UMS’: IYTH. niim, 6apT. nom, TaJX. HOM ‘UMs, Ha3Ba-
HUe; HaUMeHOBaHUue’, O HaKO, BO3MOXXHO, COGCTBEHHOE IIpPO-
JOJDKeHHUe IIpaup. *naman- ‘ums, HasBanue’ [3CUS 5: 538-539].
B TagKHKCKOM JIeKCeMa HOM UMeeT 6oJiee MIHPOKOe 3HaYeHHe
U ynoTpebJieHHue ‘pelnyTalus; cjlaBa; U3BECTHOCTH, TOTla KaK B
IIYTHAHCKOM CJI0Bape 3apUKCHPOBaHbI BIPA’KEHHU S, L[eJTUKOM
3aMMCTBOBaHHBIE UJIU IIOCTPOEHHBIE II0 MOJENIN TaJP)KUKCKUX:
niim-i xuéoy ‘cnaBa 6ory’, 6yKB. ‘UM 6ora’ (C cCOXpaHeHUeM Ta-
IDKHUKCKOTO u3adera); niim §- (5as-) ‘HauMeHOBaTh, HA3BIBATE —
KaJIbKa C TaJX. HOM 000aH O6YKB. ‘HaTb UMS’.

61. “HOBBIN: IIYTH., 6APT. AW U3 TaJK. HA8 “HOBBIH, CBEXUIT’,
OT IIpaup. *naua- “"HOBBIH, MOJIOLOH; CBEXXKUH, HeaBHO’ [ICUL 5:
509-510].

62. ‘HOUYB: WIYTH., 6apT. Xab U3 TajK. wab ‘HOYb, Beyep’, OT
npaup. *xsap-.

66. ‘moxxAp: mWyrH. bortin, 6apT. boron U3 TagX. 60OpPOH
‘IOK[B, OT IIpaup. KOpHA *udr- ‘unTH (0 ocapkax)’ [Pacroprye-
Ba 1990: 101].

68. ‘mopora’: myrH. ptind, 6apT. pond, BULUMO, PpAaHHEE 3aUM-
CTBOBaHHE U3 KIL.-IlepC. pand ‘HacTaBJIeHUe, IOY4YeHHe’, HO 110
ceMaHTHKe GiIHXe cp.-lepc. pand 1. ‘mopora, IyTy, 2. ‘HANIyT-
CTBUe, HaCTaBJIEHHE, COBET ’, IOCKOJIBKY B COBP. TaJK. U IlepcC.
TaKOe 3HaueHHe He COXPaHUJIOCh, BO3MOYXHO COOCTBEHHOE IIPO-
IOJKeHUe; TaX. NaHd, COBP. Iepc. pand ‘HacTaBJIeHUe; HPaBo-
y4eHHe; yBellleBaHue’ U3 IIpaup. *pantd- : *paba- ‘nyTs, TpoIa,
Jopora’ [3CUA 6: 123].

74. ‘ceMs’: WIYTH. tilym, 6apT. tilym U3 Tagx. myxm 1. ‘cems;
3epHO’; 2. ‘Ii10’, aB. taoxman- [Morg. EVSh.: 80].
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84. ‘miaBaTp’: WYTH. Xinowari ¢tdow, 6apT. Xinovarl cegow
M3 TaJ K. WUHOBAPU KapOaH ‘3aHUMAaThCS IJIaBaHHUEM, I1J1aBaTh),
CJIOKHBIH TJIaroJI, TJe WuHo8apl ‘IjaaBaHue’ (B CBOI O4Yepenb
cybdurcanipHOe 06pa3oBaHUe OT WUHOBAD ‘TIIOBEL]’), IPU 3TOM
B TAJKMKCKOM H IIePCHJICKOM OCHOBHBIM IJIar0JIOM, ITOIIajia-
IOI[UM B CTOCJIOBHBIM CIIMCOK, SIBJIIeTCS TaI K. WUHO KapOaH,
nepc. sind kardan, rge wuHo / Sind ‘jaBaHue’.

89. 3y0’: mryrH. Sindiin, 6apT. Sandon U3 Ta/K. 0AHOOH 3y6’
U3 IIpaup. *dantan- «rpyu BO3MOXXHOU KOHTAMHUHAI[UU C pAHHUM
3aMMCTBOBaHHEM H3 TaJIP)KUKCKOTO0 si3bIKa» [9CHU 2: 330].

90. ‘mepeBo’: mIyTH. diraxt, 6apT. daraxt u3 TagX. dapaxm
‘mepeBo’, mpaup. *draxta- ‘KpenKo CTOSIUN’, IpuYacTHe IPo-
LIefllIeT0 BpeMeHHU OT riaroia *drag-, *dra-n-g- ‘nep>xars, yaep-
JKUBATh, yKpennaTy [CUS 2: 454, 456].

95. ‘'4TO’: MIyTH., 6apT. €1z U3 TaK. YU3 ‘Belllb, IIpeMeT’, B
TaJK. yallle YIIOTpeO6JIsieTCs C Heollpe/ieJIeHHBIM apTHKIIEM -e,
TOIZla O3HayaeT ‘HeuTo, YTO-TO’, IPH HAJIUYHUHU OTPULIAHUS IIPU
[y1arojie — “HUYTO’. B MIyrHAHCKOM €1z TaK)Ke yIoTpeObisieTcs B
3HauyeHUHU 1. ‘Belllp, IpeAMeT; UMYIIECTBO; 60raTcTBO’, 2. ‘3a-
yeM?; K 4eMy?, I04eMy?; 4T0?’ U IIp.

96. ‘6enbIN’: IIYTH., 6apT. Safed U3 TagxXK. caged ‘6eybIi’ OT
npaup. *spaita- ‘6enbiit’ [Hassandoust: 1680].

3.2. O6mue AJ1s1 IYTHAHCKOTO H 0aPTaHICKOTO
CHHOHHMHYECKHeE PSAJbL:

9. ‘KpOBB’: IYTH. Xin / wixin, 6apT. xun/waxin, o6a cioBa
SABISIOTCS IPOAOJIKEeHUeM npaup. *vahun- [Hassandoust: 1213-
1214] unu *vahvan(i)- [Ctebnun-KaMeHckui 1999: 401], ogHako
XUTn U3 TafX. XyH ‘KPOBE’, BO-IIePBEIX, HA3bIBA€TCsI HOCUTEIISIMU
B KayeCTBe IIepBOH peaKILUH, BO-BTOPHIX, UCIIOJIb3YeTCs B Kaye-
CTBe MeJUIIUHCKOTO TepMHHA, HallpUMep B COUeTaHUH «Ilepe-
JIUTB KPOBb OT OZJHOT'O YeJIOBEKA APYTrOMY».

19. ‘cyxoi’: myrH., 6apT. qoq / xuxk — o6a cioBa 3aUMCTBO-
BaHBI U3 Ta/I)KMKCKOI'0, IIEPBOE B CBOIO OYepe/[b 3aMMCTBOBAHO B
TaJ)KUKCKUH KOK ‘CYXOH, 4epCTBHIN’ U3 y36eKcKoro Kax [3CTH,
ci.craTtbs “Kak”], 3adpuKCUPOBAHO BO BCeX JHUAJIEKTaX/TOBOpaX
TaJ)KUKCKOT'0, OZJHAKO HH B OJTHOM M3 HUX He CTaJI0 OCHOBHEIM,
BTOPOE — Ta/AKHUKCKOE XYWK ‘CyXOH, BLICOXIINH, 3aCOXLINH’.
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40. ‘ceppue’: mMyrH., 6apT. zors | dil 06e TeKceMBbl SIBISITCSA
IIPOJIOJKeHHeM IIpaupaHCcKoro KopHs *Zrd- [Pactopryesa 1990:
130], mepBoe — IIYTHAHCKOE, BTOPOe — U3 TajA K. oun 1. anam.
‘ceppue, 2. Aylia, cepale’, 1o BCe BUAUMOCTH, OHO 3aMelljaeT
HCKOHHOE CJIOBO, IIOCKOJIBKY YIIOTPe6IgeTcsl B KaueCTBe MelH-
IIMHCKOI'0 TepMHUHA U 171 0003HaUYeHU s OpraHa yesjoBeKa U )KHU-
BOTHOTO, TOTAa KakK zor§ ocTaeTcs Bo ¢ppaseosorusMax.

45. '3HaTP’: WIyTH., 6apT. wizentow | famtow, nepBbBIH I1aroa
wizentow c npeBepb0oM Wi- BOCXOAUT K IPauPaHCKOMY KOPHIO
*Zan-, TO e, 4TO KJI. Ilepc. dan- [PacTopryesa 1990: 130], BTO-
poe — 3auMCTBOBaHHE U3 TaJX. faxmudaH ‘“TOHUMATh, IOCTH-
raTh, IOCTUTATh, KOTOPOE B CBOIO 0Yepe/b ObIJIO 3aMMCTBOBAaHO
B KJI. IIepC. U3 apabCKoro.

51. ‘My>K4HMHA”": WYTH. Corik [ mardinda, 6apT. mardina / Corik,
9TH JIeKCEMBI HCIIOJIb3YIOTCS KaK CHHOHUMHUUYHBIE C TOH JIMIIb
pasHulled, YTO IIyTHAHIIEI I€PBOH HA3BIBAIOT COrik, U U3 TPO-
HX OIIPOLIEHHBIX JIMIIb [IBOE HasBaJIu mardind, a 6apTaHIIbl —
mardina. IlepBas nekcema corik cypdrukcanbHoe o6pa3oBaHUe
OT Cor "MYX, Cynpyr’ — GOHeTHUYEeCKH 3aKOHOMEPHOe IIPO0JI-
JKEHHe 00Ieup. OCHOBHI *kdra- ‘Hapop, BOUCKO, apMus’ [9CHUS
4: 389-390]. Bropas nexcema mardind 3auMCTBOBaHa U3 TaJX.
MapOuHa ‘MYy>X4YHHaA; MYX, cynpyr’ (c cypdukrcom -una, Ipu Ha-
JIMYUU B TaJK. JIeKCeMBI Mapd ‘My>KUHHa, 4eJIoBeK U [p. BOC-
XOOUT K IIpaup. IpUYacTuIo *mart- ¥ *martiia- ‘CMepTHBINA’ OT
[y1arosa *mar-: my- ‘yMHPAaTh' C PETyJISIPHBIM II0 S3bIKaM CeMaH-
TUYECKUM IIepeX0i0M B ‘4eJloBeK, My>KuHnHa’ [9CHS 5: 205, 213].

92. ‘TemJIBIM’: IIYTH., 6apT. kas / garm, eC;IM UCXOTUTD U3 CJIO-
BapHOM MHQOPMAIHUH, TO Y 3TUX IIpPUJaraTejJbHBIX €CTh pac-
npepesieHue: kas ‘rops4ui’, Torga Kak garm ‘TeIIbIN’, OJ{HAKO
Halll¥ PeCIIOH/eHTHI Ha3blBaIu 00e JIeKCeMbl KaK CHHOHUMHU-
Hble. IllyrH., 6apT. garm U3 TagX. eapm 1. TopsAYUH; KapKU’,
2. ‘'TeNJIBIH, YTENJIeHHBIN U [p. U3 Ipaup. *garma- ‘TeIJIbIH,
JKapKHUH’, 3TO paclpocTpaHeHHOe B UPAHCKUX SI3bIKaX CYQPUK-
cajbpHOe 06pa3oBaHUe OT IJIaTOJIBHOTO KOPHS *gar- : gr- ‘TopeTh,
>)Keup' [3CHA 3: 160-162].
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3.3. Tag)KUKCKHe 3aUMCTBOBaHHSL
TOJIBKO B IIYyTHAHCKOM:

31. ‘nonHBIN’ (0 3aII0JIHEHHOCTH): IIYTH. lap U3 *lap- ‘60J1b-
LIOW; MHOTUH; OYeHE, BO3MOXXHO, He HPAHCKOTO0 IIPOUCXOXK/e-
HUS, BOILILJIO B Ta/I)KUKCKHE [JHUAJIEKThl U3 BOCTOYHOUPAHCKOTO
cyb6cTtpata [9CUA 5: 74]; pur u3 TajK. nyp 1. ‘TONTHBIHN, HATIOJTHEH-
HBII’; 2. ‘MHOTO’, Tpaup. *par- : pr- (. *pVr-), *fra- (< *pra-) ‘Hamnon-
HATH(-csI), AenaTh(-CsI) ITOJHBIM; HachIIaTh(-cs1); OBITH / eJIaTh
H300MIBHEIM [ICHUA 6: 130, 136].

48. ‘leyeHb’: LIYTH. Jigar U3 TaJK. yueap ‘TeYeHy’, U3 Ipaup.
*yakar- ‘nedeHy’ [Hassandoust: 959].

4. HeTaJ)KUKCKHE 3aHUMCTBOBaHHUSA
H H30paHHbIE 3THMOJIOTHH

B cpaBHeHHH C TaA)KUKCKHUM, BIHsSIHHE [ PYTUX A3bIKOB Ha
cocTaB 6a3MCHOH JIEKCUKH IIYTHAHCKOIO U 6apPTaHICKOIO SI3bI-
KOB OKa3bIBaeTCsl HeBeJIMKO, OZJHAKO He OTCYTCTBYET IIOJIHO-
CThI0. OTHO3HAYHO TIOPKCKOI'O IIPOUCXOXKIEeHU !

19. ‘cyxo#t’ myTH., 6apT. q0q, 3aUMCTBOBaHHOE, BIIPOYEM,
TaK>Xe U3 TaJKUKCKOTO, CP. TaJ K. KOK ‘CYyXOH, 4epCTBHIH . B Ta-
JPKUKCKHH B CBOIO 0Uepe/ib 3TO CI0BO II0IIajI0 U3 Y36eKCKOTO0, Ha
4YTO yKa3bIBaeT Clel[upUUecKU Y36eKCKUH BOKAJIU3M, Cp. OTpa-
JKeHUe ITpapopMBEI *Kak ‘CyXOH, CYIIeHbIH; BEICYLIEHHBIN B I3bI-
Kax peruoHa: y36. Kk, HO KUp., YHUTI., TYPK., KKal. kak [3CTS,
ci.cratbsa “Kak”].

K cioBaM, He 3aMMCTBOBaHHBIM M3 TaJKHUKCKOIO, HO He
HMEIOUIUM IIPU 3TOM IIPOYHOM UPAHCKOM 3TUMOJIOTUH, CIIef Y-
eT OTHeCTH:

5. ‘60nbII0N’ IYTH., 6apT. yulla;

14. ‘XonmoAHBIN’ LIYTH., 6apPT. Sito;

53. ‘MHOT0’ IIyTH., 6apT. lap (B myTH. TakXXe 31. ‘IOJTHBIN’);
60. ‘urest’ myrH., 6apT. mak;

78. ‘ManeHbKUN MIyTH. 3ulik, 6apT. 3ul;

92. ‘TenIbId’ WIYTH., 6apT. kas; 4. )KUBOT’ IIyTH. qIC, 6apT. qOC.
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BrlinrenepeyrcjeHHEBIE CJI0Ba PAaCIIPOCTPaHEeHH! B apeaJie I1a-
mupa-T'uHAyKylIa, HO (C HEKOTOPLIMHU OrOBOPKaMH) He BCTpe-
YaloTCsl B UPAHCKUX SI3BIKAX 3a €ro InpefeiaMHu, 4TO II03BOJISIET
0XapaKTepH30BaTh 3Ty I'PYIIIY CJIOB KaK apeajbHyIO JIEKCUKY B
IIYTHAHO-PYIIAHCKUX SI3bIKaX. IIpH 9TOM YCTaHOBUTDH B TOYHO-
CTH HCTOUYHHK 3aMMCTBOBaHMUS IIPEJCTABIISETCS 3aTPYLHUTEIIb-
HBIM. JIUIIb B HEKOTOPBIX CJIy4YasiX BO3MOKHA IIpaupaHCcKas pe-
KOHCTPYKI[MS, HO U TOI/la IIyrHaHO-6apTaHICKHe QOPMEI He
BBIBOZISITCSI U3 Hee HEIOCPeCTBEHHO, UYTO YKa3blBaeT Ha 3aUM-
CTBOBAaHHE U3 HEKOTO, BEPOSITHO UHJOUPAHCKOI0, HCTOYHHUKA.
Cp. ciepyoliye JIeKCeMBbl:

14. ‘X0JIOAHBIA’ WIYTH., 6apT. $ito; B CBSA3U C IIYTHAHO-PY-
LIIaHCKUMH CP. SI3T. Siy-, $ay- ‘Mep3HYyTH; BaX, UIIK. Sak, TagxK.
saq ‘Mopo3, HHeW’; ATH. Si- ‘Mep3HyYTH [MICOA3 191], a TakxKe
Ip.-UH[. SInd- ‘3aMep3LIui’, Sitd- ‘X0JIOLHBIN, Sya- ‘nen’, syayati
‘Mopo3uT’ [Cte6nuH-KaMeHckud 1999: 325]. I[Ipu 9TOM BO3Befe-
HUe LIYTH., 6apT. $it0 ‘XOJIOAHBIN’ HENIOCPe[CTBEHHO K PEKOH-
CTPYUPYEMOMY KOPHIO *$I- : *Sia- He IIpe/iCTaBIISIETCS BO3MOXK-
HBIM B CHJIY TOTO, YTO *$-, *Si- THIIMYHO OTpa’>kaeTcs Kak IIyTH.,
6apT. s- [9genbpMaH 1986: 83], TaK)Ke HEPeryIsIpPHBIM SIBJISIETCS
LIyTH., 6apT. -to, eciu us *sita-.

4. S5KUBOT’ IIYTH. qI¢, 6apT. qOC, Cp. TaKXe pyIl. qoc, ca-
PBIK. gecC; pasHooOpasHe IIYTHaHO-PYIIAHCKUX $OPM II03BO-
JIsIeT BOCCTAHOBUTD IIPalllyTHAHOPYIIaHCKUH *-a- B HeHTpailb-
HOH mosULIMH. OHAKO U OTPa’keHHe COTJIaCHBIX, U CeMaHTHKa
CJI0Ba yKa3blBalOT Ha 3aMMCTBOBaHHe (0YeBH[HO, laBHee) U3
HH/0MPAHCKOI'0, BEPOSITHO, AAPJACKOr0 HCTOYHHKA. CIIOBO C Ta-
KOM CeMaHTHKOH BCTpeyaeTcs B JPEBHEUHJUNCKOM, cp. kuksi-
‘Bauch, Unterleib’ [Mayrhofer 1992: 360]; oHO >Ke CBsS3bIBaeTCs
¢ ap.-uHA. kaksa ‘Achselhohle’, cp. aBect. kasa-, iepc. kas ‘ibid.
< u.-e. *kokso- [Mayrhofer 1992: 288]. KorHaThl IepBOr0 KOPHs
TaK)Xe BCTPevyaloTCs B UPAHCKUX S3bIKAaX, B YACTHOCTHU SI3BI-
Kax 'opHoro BajaxiaHa, ofHaKO AalOT TaM UHOe CeMaHTHUYe-
CKOe pa3BUTHE, CP. BaX. KblS, HIIK. KbS, S3T. g°0S, Iepc., TaJK. kus
(BMecCTO OXHUAaeMoro Imepc., Tamxk. *kus) ‘vulva, vagina’ [CTe6-
nuH-KaMeHcku# 1999: 222; 9CHI4: 411]. B To )Xe BpeMs KalllM.
kach ‘mogMBIIIKa’; maul. kKic, Kaji. kuc¢, KamM. koch SKUBOT’ fe-
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MOHCTPHUPYIOT cieniuPUYeCKH Jap/CcKoe pa3BUTHe KylacTepa Co-
[JIaCHBIX U.-e. *ks > mapph. *¢h, Ho gp.-uHA. *ks [Koran 2005: 75—
77]. TakuM 06pa3oM, B CUIIy GOHETUYECKOT0, CEMaHTHUYECKOTO
OTpa’keHHsI KOPHS, a TAK)XKe CBeJleHUH 006 HpaHO-Aap/iCKUX KOH-
TaKTax, CJIeAyeT I10JlaTaTh, YTO LIYTH. qIC, 6apT. 0C — 3TO Jap.-
CKOe 3aMMCTBOBaHUeE B IIIyTHAHO-PYIIAHCKHUX.

60. ‘mes’ myrH., 6apT. mak BepoOsITHO, IIPELCTABIISIET CO-
60l ITpUMep JIEKCHUKH, UMeIolled cybCcTpaTHOe HEHHAOUPaH-
CKOe IPOUCXOXAEeHHe, CP., OTMeUYeHHOe B TaJ)KUKCKHUX T'OBO-
pax BapaxmaHa Kak TaJK. [apB., UIIK. mak, TakXe Bax. mak
‘mes’ [Morg. EVSh.: 44]; aTH. mak ‘TeMs’; B UHJ0-apUHACKUX S3bI-
Kax OalllK. man ‘uies’, MiuHa mani ‘KajgblK’, CAHAXHW mani, mani-
ko ‘cyxoxuinus mew’, etc., HO Cp. AP.-UHJ. manya- ‘3aHsIs 4acThb
IIeH’, a TaKXXe B JIPaBUJUHUCKUX g3bIKaxX KOJIaMH mak, HalKHU
makk ‘mest’ [CtebnuH-KamMeHcku# 1999: 231]. K aTomMy psany npu-
MBIKaeT, BOSMOXXHO, OCeT. AUT. mek’ur ‘3aThIJIOK’, OJTHAKO eMy
TaK’Ke IIPUITHUCHIBAETCS 3BYKOCHMBOJIMUECKOe IIPOUCXOXKeHHE
[3CH4 5: 172].

5. PacxoXpeHHsI B 6a3HCHOH JIEKCHKe [IBYX
SI3BIKOB H H30paHHbIE 3ITHMOJIOTHH

5.1. Pacxo>KieHHsI, BBI3BAaHHbIE 3aHMCTBOBAHUSAMH

Pacxox/eHUsI B 6a30BOH JIeKCHUKe MeXJy UIIYTHAaHCKUM U
6apTaHTCKUM HEeMHOTOYHC/IEHHHI. B GOJBIIUHCTBE CIydaen
peyb UJeT o ciyydasiX, Korjja B OJHOM U3 SI3bIKOB 3aMMCTBOBaH-
HOe CJIOBO BBITECHSIET UCKOHHOE, B TO BpeMs Kak B IPyTOM SI3bI-
Ke UCKOHHOE CJIOBO COXpPaHseTCs:

48. ‘neueHy’ 6apT. Ood U3 6aw- SKeup, cp. C TOUKU 3peHUsT
CeMaHTHKH pycCC. ‘leYeHy’, KaTH ydi-pci us *yakan-pac- [Morg.
EVSh.: 83], a Takxe myTH. (ycTtapesinee?) Ood (cioBaps Kapam-
1oeBa), He 06GHapPy’)KeHHOe HaMHU B pe3yJIbTaTe 3JIUIUTAIUH;
O/THAKO UIYTH. Jigar u3 TagK. yueap (cM. nogpobHee B 3.3).

26. ‘mepo’ 6apT. piind < *parna-, HO IIyTH., 6apT. par U3 TaX.
nap; uHanbHOe -d B 6apT. plind MOSBUJIOCH, I0-BUITUMOMY, B
pes3yibTaTe 3IIeHTeTHYECKOT0 HapalleHHus, Cp. IIyTH. (yCcTapes-
1iee?) pun ‘nepo’, aBecT. parana-, COrA. prn, xopesM. pn-yh ‘his
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feathers’ [Morg. EVSh.: 56]; cp. TakXe 6apT. mown(d) IpHu IIyTH.
miin, pyu. mawn ‘16J10Hs; 16710K0’ < *amarna- [Morg. EVSh.: 44].

31. ‘nonHBIK 6apT. yak (CM. 3TUMOJIOTHIO B 5.2), HO LIYTH. pur
U3 TagK. nyp (cM. 3.3).

41. ‘por’ 6apT. Xaw < *sruwda-, Cp. pyLl. Xaw, capbIK. Xew, sI3r.
Xow [Morg. EVSh.: 104]; aBecT. srii-, srva- ‘Horn der Tiere (und
tierahnlichen Wesen)’ [AiW.: 1647]; HO LIyTH., 6apT. X0X U3 TaJK.
woX C MeTaTe30H U JajbHeleld poHeTUUECKOHN afanTanuen
**$ox > *x08 > xox (cM. 3.1).

66. ‘moxap 6aprT. Siyo€ ot riaroiua 6i- : dod ‘magaTry, cp. S3r.
Siy- : Sed ‘to rain’, Siyan ‘precipitation’ [Morg. EVSh.: 104]; 6aax.
Siyan ‘ocapKy; OOXAb; CHEI’, pyIll. dayan ‘[OXIAb, ocafku’ (?);
HO IIyTH. boriin, 6apt. boron u3 TagK. 60poH (cM. 3.1).

Kpowme TOro, Heslb3s He OTMETHUTh 3HAUUMO OO0JIBIIVIO YIIO-
TPeOGUMOCTh 3aMMCTBOBaHHEIX GopM kaxwoy “KeHIIHMHA' H
‘MY>XUYHHa' B 6apTaHICKOM II0 CPaBHEHHUIO C IIIYyTHAHCKUMU Ka-
Xoy “KeHIIHWHA' U mardind ‘My>k4uHa’. B ToO BpeMs Kak B 6ap-
TaHI'CKOM PaBHOIIPAaBHO YIIOTPEOGISI0TCS NTapbl HCKOHHBIX CJI0B
U TaJ)KUKCKHUX 3aUMCTBOBaHUH, cp. 51. ‘My>XuuHa’ 6apT. mar-
dina u corik, 98. “KeHIuHa’ kaxwoy 4 yanik, B IIyTHAHCKOM
IIpeANIoUYTeHHe OT[aeTCsl HCKOHHBIM BapHaHTaM IIyTrH. Corik
‘MY>KYUHA’ U Yinik “KeHI[UHA'. TakHue pacxXoXIeHUs IIPeuMy-
IIIeCTBEHHO SBJISI0TCA HeJJaBHUMH, O UYeM FOBOPUT QoHeTHYe-
CKHH OOGJIHK Taf)KUKCKMX 3aUMCTBOBaHHUH. B GOJBIIHHCTBE
IIPUBEeJIeHHBIX IIPOTHBONOCTaBIeHUH B IIIYTHAHCKOM sI3BbIKe 00-
Hapy’KUBaeTCs YaCTHUYHBIN MJIH IIOJIHBIH KOrHAT 6apTaHICKO-
0 CJIOBA, OJ{HAKO IpHUMeyYaTelIbHBl U 06paTHEIe ClIy4aH, cp. 41.
‘por’ 6apT. Xaw, KOTOPOe, BIIPOYEM, BOSMOXXHO PEKOHCTPYHPO-
BaTh Ha IIPAlllyTHAHO-I3TyJIIMCKOM YPOBHe; 31. ‘IOJTHBIN’ 6apT.
yak, 0 KOTOPOM IO po6GHee CM. B 5.2.

5.2. PAacX0X/IeHHSI B HCKOHHOH JIEKCHKEe

PacxoxxpeHHus 0oTMe4YaloTCsa TaKKe U B MCKOHHOM JIEKCH-
Ke. Tak MOXHO OXapaKTepHu30BaTh JBe Iaphbl CI0B 21. ‘3eMiis’
LIYTH. zimad u 6aprT. sit; 31. ‘monHBINW WYTH. lap 1 6apT. yak;
BTOpPOE TOJILKO B TOM CJIy4yae, eC/IM 3a4eCTh apeaibHOe CJI0BO
lap B xauecTBe UCKOHHOTrO. ITo KpalitHed Mepe apeas ero pac-
IIPOCTPaHEHHUs yKasblBaeT Ha (BOCTOYHO)HMPAHCKOE IIPOUCXO-
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JKIOEeHUe, CP. CXOXKHe CJIOBA B psAJie UPAaHCKUX SI3BIKOB [lamMupa-
T'MHAyKyIla, HaIpUMep B TaJ)KUKCKUX roBopax bagaxmiaHa:
BaHAX. lav; kap. lu(m)b ‘much’ [Morg. EVSh.: 42]; Tak>Xe [apB.
lum(b) ‘60BII0M; OTPOMHBIN; MHOI'0’; BaX. lup ‘601bII0M; B3pOC-
JIBI¥; MHOTO’, HIIK. lip; IIIT. loy, luy; B fapACKHUX TaKKe KXOB.
lott ‘60aBIIOH’, IIAII., TaB., BOT. lau, lou ‘MHOro’ [CrebsuH-Ka-
MeHCKHUH 1999: 227]. Ciofa ke, BEpOSITHO, OTHOCSATCS 3allaj-
HOUpPAHCKHUe Taj. ldp ‘OueHb, COBCEM, COBEPIIEHHO’, TaT. lap
‘OYeHb, CaMBbI{; B BBICLIEH CTelleHU; BIIOJIHE, COBEPIIeHHO’
[3CHUA5 74]. BupoueM, TaK)Xe Hejb3sl Ha3BATh 3aBEpPIIEHHOU
OUCKYCCHUIO II0 ITIOBOY 3TUMOJIOTUH 6apT. yak, KOTOPBIH, XOTS
U CpaBHUBAeTCs C Iepc. ¢aq, NUIT. cay (u3 mnepc.?), xopesM. ¢’k
[cak] ‘momHBIN, HAMTUTHIN A0 Kpaew’, TAK)Ke OCET. UP. 3ag, LUT.
i3ag ‘TIOJIHBIN’, HO HE BO3BOAUTCS HANPSIMYI0 K PEKOHCTPYH-
pyeMoi npadpopme *(vi-)¢ak- [9CH A3 213]. K 6apTaHTCKOMY IIPU-
MBIKAIOT PYUI. yak ‘TOJMHBIN’, I3T. yam ‘TIOJIHBIN, IOJIHO [I11enb-
MaH 1971: 109], 1 B 3TOM ciy4yae BO3MOXKHO JINOO PeKOHCTPYHU-
poBaTh MHYI0 IpadpopMy, HalpuMep HaUMHAKIIYIOCS Ha *J-,
*(wzr-, KoTopas faja O6bl IyTH.-A3T. y- ([Morg. EVSh.: 38]), nu6o
IIOCTYJIMPOBATh 3aUMCTBOBAaHUE U3 HEU3BECTHOI'O HCTOUHUKA.
HeJip3g UCKIIOYHUTH U 3BYKOCUMBOJINYECKYIO IIPUPOY CJIOBA.

Yro KacaeTcs 21. ‘3eMis’ WIyTrH. zimad U 6aprT. sit, UMeeT
MeCTO CEMaHTHUYeCKOe pacXoX/geHHe, TaK Kak o6a cJjioBa IpU-
CYTCTBYIOT B BHJie KOTHATOB B 0O0MX S3bIKaX, CP. IIYTH. Sit, B
XOJle 3TUIUTAllUH OTMeYeHHOe UCKJIIOUUTEIbHO B 3HAaUEHUHU
‘IIBLIIB, IIECOK’, HO CJIOBApHOE 3HayeHHe I10 cioBapio Kapamiuoe-
Ba TaKXXe ‘3eMJid, I104Ba, 'PYHT’; 6apT. zimarS ‘IOBEPXHOCTH
3eMiy’. UTO KacaeTcs 3TUMOJIOTHH, 06a obpa3oBaHUs 6e3 co-
MHEHUSI PEKOHCTPYUPYIOTCI Ha 00IjeMPaHCKOM YpoBHe. Tak,
LIYTH. zimas, 6apT. zimars < *zam- ‘3eMJst’, Cp. C TOUKH 3peHUs
obpa3oBaHUA SA3T. zamad ‘3emis’ [dpenbMaH 1971: 345], aBecT.
zamara, zamada ‘on the earth’ [Morg. EVSh.: 108]; myrH., 6apT.
sit < *giita- < *sita- unu *sikita-, cp. A3r. Sat ‘UbLIb, IpPax, 3eM-
JIsT’, BaX. $at ‘3eMJIs’, UK. Sbt ‘TIpax, NBLJIB’; OCET. UP. SYgyt, IUT.
sigit ‘3emJ1s1 (KaK BellleCTBO)’, IMIIT. $aga ‘TIECOK’, MIK. Sagyd,
X.-C. Styata- ‘Tlecox’, Kypgh. sigit ‘semist’, etc. [3genbMan 1986: 83;
N3CO3 1871.
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6. BRIBOIBI

B cincke 6a3UCHOM JIEKCUKH IIYTHAHCKOIO MBI 0OHAPYIKHU-
BaeM 36 3aMMCTBOBAHHUU U3 TaJKUKCKOTO, B 6apTaHTCKOM —
33, IpH 3TOM MMeHa CYyLIeCTBUTeJbHEIE (25 U3 53) U IIpUjara-
TesIbHBIE (7 U3 15) 3aUMCTBYIOTCA Yallle, Y4eM Ij1aroisl (3 us 15),
JIMYHBIe MECTOUMEHUS U UHCIUTEIbHBIE COXPAHSIIOTCS B 060UX
s13pIKaX. Cpeu Iri1arojioB 3aUMCTBOBAHHEI ‘I1JIaBaTh, BULUMO KaK
He CBOMCTBEHHBIN KYJIBType KOHLEIT, IOCKOJIbKY IIPUPOJHBIE
YCJIOBUSI, B KOTOPBIX )KUBYT IIaMUPILLEL, He IIpeIIojiaraloT Ijia-
BaHHe 4eJI0OBeKa II0 peke (BO3MOXXHO IlepenpaBisaTh(-cs1) yepes
PEeKy, HO He IlJIaBaTh); TAK)XKe 3aMMCTBOBAH IJIaroJl ‘3HATH (IIpU
COXpaHEeHUHU COOCTBEHHOr0) U IJIaToJl ‘faBaTh, KOTOPBIN OUEeHb
ITOXO0XX Ha CBO¥ COOCTBEHHBIH.

BupguMble pacXOoXIeHUSI MeXIY OBYMS sI3bIKAMU HEMHO-
TOYUCJIEHHEI, U TOJBKO JIBA PACXOXKIEHUS yaaeTcs 3apUKCUPO-
BaTbh MeXX/y UCKOHHBIMHU JIeKCeMaMH [IBYX SI3bIKOB. BeposiTHO,
HX YHCJIO MOIJIO OBITh U GOJIBbIINE, eCJIH Obl He 3HAUUTEJIbHBIH
IJIACT TaJ)KUKCKHUX 3aNMCTBOBaHHUH, HMEIOIIU N MECTO He TOJIb-
KO B fI3bIKaX IIYTHAHO-PYIIAHCKOM I'PYIIIIEL, HO U APYTUX UPaH-
CKUX upauomax I[Tamupa. 3auMCTBOBaHHbIEe OTHOCUTEJIBHO He-
IaBHO, OHU OTPAa3UJIUCh IPEUMYIIeCTBEHHO CXOAHBIM 00pa3om
B 000UX S3bBIKaxX — CJy4YaeB PACXOXAEHUs, Ije OGUH TaJ KU-
KHU3M IPOTUBOIOCTABJISIJICSA OBl APYTOMY, He Habiomaercs. Ta-
KUM 06pa3oM, ciefyeT IPHU3HATh, YTO TO OTPOMHOE BIHUSHUE,
KOTOpOe TaJP)KUKCKUM OKa3aj Ha 0a30BYI0 JEKCUKY LHIyTrHAaH-
CKOT'0 ¥ 6apTaHTCKOTO, SIBJISIETCSI OLHUM U3 paKTOPOB COIUIKe-
HHUS IBYX SI3BIKOB.
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K aTumonorum oiikoHuma Jaepevaesc
HOpwuii AnbbepToBmY [,3MLLIONTBI

Lenmp ckugo-anaHckux uccnedosanuli BHL PAH
dzicc@mail.ru

CraThbs NOCBSIEHA OCETUHCKOMY SI3BIKY, pacCMaTpHUBaeTCs Ha3Ba-
HHe BBEICOKOTOPHOIO ceneHus /JJepesesc B CeBepHOM OceTHUH, KOTOpPOe
B IIPOLIJIOM OBIJIO POJLOBBIM THE3[JOM OCETHHCKUX peopmanos Teeuame.
ITUM 06BSCHSETCS 0COOBIH HHTEPEC, IPOSIBIEHHBIH HECKOJIBKUMHU I10-
KOJIEHUSIMHU YUEHBIX K ero MIPOUCXOXIeHHUI0 (TaKUMHU Kak B. A. An6o-
posB, T. A. T'ypues, A. [1. Ilaraesa, [13. YcuarTsl, B. 1. A6aeB u n1p.). Ha3Ba-
HUe 1aBHO IIPHBJIeKaeT BHUMaHHe YUEHBIX U BBI3bIBAET O)KUBJIEHHBIE
JUCKYCCHUU B HAYYHOM COOGIIeCTBe.

B cTaThe NOAPOGHO HCCIeAYeTCs 9TUMOJIOTHS 3TOT0 TOIOHHUMA.
ABTOpP KPUTHYECKHU paccMaTpUBaeT paHee IpeJJIOKeHHble BepCUU
I POUCXOXK/AEHUS 3TOTO Ha3BaHUS, OTMedasl, YTO MHOTHe U3 HUX CTall-
KHBAIOTCS C Cepbe3HBIMU IIpo6jieMaMU, TAKUMU KaK HECOOTBETCTBHE
IIpaBuJaM UCTOPUYECKOH QOHETHKHU OCETHHCKOTO S3bIKa UJIH IIPOTH-
BOpPEYUs C U3BECTHBIMHU UCTOPHYECKUMHU paKTaMHu. OCHOBBIBASICh Ha
TIaTeJIbHOM aHajiu3e JIMHIBUCTHUYECKUX MaTepHuasoB, aBTOP IIPUXO-
JUT K HOBOMY 3aKJIIOUEHHIO, COTJIaCHO KOTOPOMY Ha3BaHHe /[@p2s@8c
COCTOUT U3 ABYX KOMIIOHEHTOB: IIePBOH YacTU J@pes-, 03Havalolle
‘IJIMHHBIN’, U BTOPOY YacTH -@6C, IpeJiCTaBIsIell 060 BRIIIE VIO
u3 ynorpebiaeHus ¢opMy, KOTOPYI0 MOXXHO COIIOCTaBHUTH C IpeBHe-
HpPaHCKUM KOpHeM *apSah- | afSah-, uUMeOIIUM 3HaYueHHe TPYAb HIIH
‘BEPXHAA YacCTh Tea’.

KnioueBsie ciaoBa: CeBepHas OceTHs, TOIOHUMHS, 3TUMOJIOTH,
I peBHEeHPaHCKUe A3BIKH

Jiass ntuTHpoBaHHs: [I3unonTel 0. A. K 3TUHMOJIOTHH OHKOHUMAa
Jlepesesc. POOHOU A3blK. JITuHe8UCMUYecKUll sxcypHan, 2025, 2: 176-181.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-176-181
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On the Etymology of the Ossetian oikonym Daerg'aevs
Yuri Albertovich Dzitstsoity

Center for Scytho-Alanian Studies of the Vladikavkaz
Scientific Center of the Russian Academy of Sciences
dzicc@mail.ru

This article is devoted to the Ossetian language and examines the
name of the highland village of Deerg’evs (Dargavs) in North Ossetia,
which was formerly the ancestral seat of the Ossetian feudal lords of
Teegiate. This explains the particular interest shown in its origin
by several generations of Ossetian scholars (such as B. A. Alborov,
T. A. Guriev, A. D. Tsagaeva, Dz. Chsiaty, V. I. Abaev, and others). The
name has long attracted the attention of scholars and has sparked li-
vely debate in the scientific community.

The article examines the etymology of this toponym in detail. The
author critically examines previously proposed versions of the name’s
origin, noting that many of them face serious problems, such as incon-
sistency with the rules of historical phonetics of the Ossetian language
or contradictions with known historical facts. Based on a thorough
analysis of linguistic materials, the author comes to a new conclusion —
the name Derg’evs consists of two components: the first part, derg’-,
meaning ‘long,” and the second part, -evs, a disused form that can be
compared to the Old Iranian root *apsah- / afSah-, meaning ‘chest’ or
‘upper body.

Keywords: North Ossetia, toponymy, etymology, Old Iranian lan-
guages

For citation: Dzitstsoity Yu. A. On the Etymology of the Ossetian
oikonym Deerg’es. Rodnoy yazyk. Linguistic Journal, 2025, 2: 176-181.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-176-181

BricokOTOpHOE ceneHue /Jepeseec B CeBepHOU OcCeTHU B
IIPOIIIOM OBIJIO POJIOBBIM I'HE3/IOM OCETHHCKUX QeosiasioB Tce-
euamee. ITUM, HaBepHOe, 0OBSICHIETCS HHTepeC, MPOsIBJIEHHBIH
HECKOJIbBKUMHU IIOKOJIEeHUSIMHU YUYEeHBIX K IIPOUCXOXKIEeHUIO OM-
KOHHMa.
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ITepBBIM, HACKOJIBKO MOXXEM CY[LHUTbh, STUM BOIIPOCOM 3a-
uHTepecoBanachk rpadpuns II. C. YBapoBa, KOTopasi IPUBOJUT
HapOJHYIO STUMOJIOTHIO, IPOU3BOJSINYI0 pacCMaTpUBaeMBbIH
OMKOHUM U3 OcCeT. dyapaec ‘IpUBpaTHUK’ [YBapoBa 1900: 104].
OnHaKOo 3Ta STUMOJIOTHS CIpPaBe/IMBO IIPU3HAaHA «BOJIBHBIM
IIepeBOOM-TOJIKOBaHUEM» [[I3aTTHAaTHI 2014: 5].

B. A. A160poB BU/eN B IIEPBOM YaCTHU OCeT. 0®p2s- ‘OJINH-
HBIN’ (B KOMIIO3UTaX, B CBOOOJHOM yIOTpebIeHUHN — dapes), a
BTOPYIO 4acCTh CBA3BIBAJI CO CJIOBOM ay®3m ‘3anpypa’ [£16op-
THI 1966: 95]. OfHAKO eCiIM TPAKTOBKA IIePBOM YaCTHU He BHI3HI-
BaeT COMHEHUH, TO HeJIb3s CKasaTh TOTO JXe CaMOI'0 O BTOPOH,
IIpeXxJe Bcero no GOHEeTUYECKUM COOOPaKeHUIM.

Hcxonas U3 CBOeH THIIOTe3bl O MOHT'OJIbCKHX BIHSAHHUAX B
OCEeTUHCKOM #3bIKe, T. A. 'ypueB BUJIeJI B OMNKOHUMe [[®@p2s@sc
CJIOKeHHe U3 [IBYX MOHTOJIbCKHX CJIOB: 0ap2sa ‘NIOBEJIUTEIb;
IIpeABOAUTEID; BOXKAD MU asC ‘CKJel; Tpob; MecTo mnorpebe-
Hus’ [TyeipuaTsl 1964]. A. 1. IlaraeBa IIofBeprjia JaHHYIO 3TH-
MOJIOTHIO CIIPpaBeiI/INBOM KPUTHKE KaK C TOYKH 3peHHs HCTOPH-
4eCKOH QOHETHKHU OCETHHCKOTO S3bIKa, TaK U C TOUKH 3PeHUS
HCTOpPUYEeCKHUX peanuil [[laraeBa 1975: 51-54]. OgHaKo ee cob6-
CTBEHHAas TPaKTOBKa U3 0@pes ‘NiIuHHas + 3 ‘nonsgHa’ [Tam
>Ke: 53-54] cTob Ke ya3BUMa GOHEeTHUYEeCKH BBU/Y OTCYTCTBUS
HaJle>XHBIX IIPUMEPOB JJIs1 MeTaTe3kl 3 > @sc.

HeypnauHa TaKKe STUHMOJIOTHS U3 Ilepc. oap ‘yiuesbe’ + apao.
2saec ‘npyn, 6acceiH, sogoem’ [Ucuatrsl 1989: 115-116]. 3ta u
Imof06HbIe 9TUMOJIOTHH He JaloT OTBeTa Ha 3aKOHOMEPHBIH BO-
IIPOC O IPHYMHAX ITOSIBJIEHUS B Topax OceTHH IIepCH/ICKO-apab-
CKOr0 THO6PHULHOr0 06pa3oBaHHUsl.

TakuM o6pa3oM, y paccMaTpHBaeMOro OMKOHMMa HeT Ha-
JIe>KHOM 3THMOJIOTUH. BMecTe ¢ TeM, COBepIIEHHO OYeBH/HO,
4TO B IIePBOH 4YaCTH (Oepes-) IpeLCcTaBlIeHo IIpuUiaraTejlbHoe
dapes ‘AAUHHBIN’. AGayTHYI0 GOPMY 3TOrO IIpUIaraTeIbHOTO
HaXO/JVUM U B IPOU3BOAHBIX 06pa30BaHUAX (HalpuMep, 0@p2es-
O0blM ‘IIIMHHOXBOCTBIN’) U B $opMe MH. 4. (depesblme ‘AINH-
Hble’). OHa OTHOCHUTCS K HEIIPOU3BOAHOH popMe Tak Ke, Kak,
CKa’keM, OCeT. Mapes ‘NTHULA’ K popMe MH. U. M@pP2sme ‘IITUIIBL.

Ha mepBBIH B3TJIAAM, 3[eCh NIpe/CTaBJIeH IIepexXos a > & B
IIPOU3BOAHBIX popmax. IMeHHO Tak fyMmain B. Y. A6aes, Ipu-
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BOJISI IPUMeEPHI Ha «0cJjlabeHue» a > @ B popMax KOCBEHHBIX
nnajeskeil HEKOTOPHBIX CJIOB: pacm ‘IipaBfa’ — pecmdell ‘1o cipa-
BeIUBOCTH U IIp. [AGaeB 1970: 552]. OgqHaKO HAa cCaMOM feJe
Ilepe/i HAMH COBepPIIeHHO IIPOTHUBOIIOJIOKHOEe POHETHUECKOE
sIBJIeHHUe, CYTh KOTOPOTO B CJI€IYIOIIEM: JpeBHEUPAHCKUH KpaT-
KHUH *a B IO3UIUHU Ilepe] ABYMS (MJIU TpeMsl) COTJIaCHBIMHU KO-
HEYHOTO CJIora BCerja pacTsiruBaeTcs. JTO sIBJIeHHe, BIIePBLIe
oTMeueHHOe B. ®. MuiiepomM [1882: 48], o6ocHOBaHO 3. BeHBe-
HHUCTOM [1965: 50] u [I>k. YéHTOoM [2008: 17, 168]. TakuM 06pasom,
B dopmax TUIA pecm-, 0@pes- U IIp. uMeeM pedieKC UCKOHHO
KpaTKoOro *a, Torga Kak B COOTBETCTBYIOIIUX UM popmax pacm,
dapes U IIp. — «PacTSAHYTHIM» BAPUAHT 3TOTO JKe KpaTKOro. Mul
JIMIIIEHBl BO3MOXXHOCTH AaTHPOBATh pacCMaTpHUBaeMoe pacTs-
>KeHHe, HO OHO, HECOMHEHHO, OTHOCHUTCS K [peBHEMY IIEPHOLY
HCTOPHH OCETHHCKOIO sI3bIKa. TaKUM 06pasoM, IIPOU3BOJHbIE
C UICKOHHO KPaTKHUM @ TaKXe cilefiyeT IIPU3HAaTh BeCbMa JipeB-
HUMHU. [JaHHOe 3aMeyaHHe KacaeTCs U aHAJIU3HUPyeMOIo OMKO-
HUMa, 4YTO laeT HaM BO3MOXKHOCTb UCKATh HPAHCKYIO 3TUMO-
JIOTHIO U /11 BTOPOH ero 4acTH.

Mpl @mpefloynTaeM BHIETb B -e@@c pediekc Ap.-UpaH.
*apSah- | afSah- ‘Tpyns(?); BepXHAA 4acTh Tesna(?)’, BOCCTAHOB-
smeHHoro I. Beiinu 14 oceT. cefcaeg ‘mies; nepesan’ [Bailey 1979:
105] u npunsaToro B. . A6aeBriM [1995: 4], a Takke B. C. PacTop-
ryesod u [I. K. dmensmaH [Pactopryesa, 3gensmaH 2000: 187].
CieflyeT yTOYHHUTD, UTO OCeT. @fceg, BBUAY HaJIUUHs B HeM ad-
$pHUKATHL -C-, He MOKeT BOCXOAUTH HEIOCPeACTBEeHHO K 3TH-
MOHY *apS$ah- | afSah-. [1711 0CeTUHCKOIO allejyISTUBa ClIefyeT
PEKOHCTPYUPOBATH 3TUMOH *ap$-ca-ka-, IpeAIIoN0KUB BHIIIA-
JleHUe -$- U3 KjiacTepa *-pSc-. Cp. B 3TOM OTHOIIEHUH OCeT. barc
‘TpUBa’ U3 Ip.-UpaH. *b6sti- [Bailey 1979: 315]. TakumM 06pa3oM, B
e@yez CKppIBaeTCd IIPOU3BOHAS OT Ap.-UpaH. *apsSah- | afSah-,
TOrZja Kak B -eic COXpaHUJIaCh ee HEIIPOU3BOAHad popMa. Hc-
1I0JIb30BaHUE COMAaTHUUeCKUX TEPMUHOB B KauecTBe reorpapu-
YeCKHUX — 0OBIYHOE /IeJI0 B 11060M sI3bIKe. ['eorpaduueckoe 3Ha-
YyeHHe pacCMaTpHBaeMoro TepMHUHa B 0CETUHCKOH TOIIOHUMUH,
CKOpee BCero, ‘BO3BBIIIIEHHOCTE'.

VuuTheIBasi CKasaHHOe, OMKOHUM /[@p25@8C MOKHO IIOHU-
MaTh KakK «JJINHHAS BO3BBIIIEHHOCTb».
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3TMMONIOrMM YeTbIpeX CNOB apro rMCCapCKUX AXKYrU

TaTtbssHa MocndosBHa OpaHckas

HHcmumym eocmoyHbix pykonuceli PAH
Cankm-llemepbype, Poccus
oranskaiat@inbox.ru

OCHOBHO€ cofiep>)KaHHe CTaTbU COCTABIISIOT 3THUMOJIOTUHU YeThI-
pex CJI0B apro rUCCapCKUX JKYTH, )KUBYIIUX B TaJ)KUKUCTaHe, B IIPO-
IIJIOM KO4YeBHUKOB. CioBa Cok- ‘UcKaThb (Jopory), 6ayXpary, cung-
‘3HaTh, BUAETH, Samul ‘IJI0B’° onpe/eieHbl KakK UH0apUuickue, dela
KUIHILeE, I0M, ITajJaTKa’ — KaK CEMHUTCKOe, BOLIeIIIee B apro, CKo-
pee Bcero, IByMS NYTIMHU: Yepe3 IepCUACKUN U HEIOCPEeACTBEHHO U3
OJJHOT'O M3 CEMHUTCKHUX SI3bIKOB Ha MpaHCcKoM 11aTo. CjI0Ba HH0ApUH-
CKOI'0 IIPOUCXOXXIEeHHS OTPa’kaloT XapaKTepHEbIe [JIS1 ceBepo-3anaja
WHOUHACKOIO IOJIYOCTPOBA OTJIyIIeHHe U JeaClHpalihio COIJIaCHBIX,
npuyeM apPpuKaTa MOXKET Yepe/IoBaThCsI C TOMOPraHHBIM CIUpPaH-
TOM. CEMUTCKOM 3TUMOJIOTUU dela U POJICTBEHHBIX CJIOB B HOBBIX UH-
JOAapUUCKUX S3bIKaX OTHAHO NMpefIoYTeHHE 10 IPUUYHHE CEMaHTH-
YeCKHU HaJie’)KHOI'0 3TUMOHA, TOTJla KaK BO3MOXXHBIH apryMeHT IIpO-
THUB Hee CHAT 00'bICHeHHueM QOHEeTHYEeCKHUX IIPOLeCCOB, IPUBEAIINX K
peTrpodiieKCH3alMd CMBIYHOTO B JIEKCUYeCKOM Kpyre derd, dera. Bce
TPHU CJIOBA, OIpeJieJIeHHble KaK UHI0apUlCcKUe, HAXOISITCS Ha NepHu-
bepuu IeKCUYECKOH HCTOPUH 3TOH IPYIIIEI SI3BIKOB.

JINHTBUCTUYECKYIO YaCTh IIpe/iBapsaeT KPaTKUM 3THOJIOTUYECKU M
0YepK, Liejib KOTOPOro, BO-IIEPBHIX, OIIpefe/IUTh UCTOPUYECKYIO CBSI3b
JDKYTU ¢ MHIUACKUM II0JIYyOCTPOBOM KaK UCXOJHYIO IIO3UIIHIO [IJISI 9TH-
MOJIOTUYECKOT0 aHaJihu3a U, BO-BTOPHIX, IPEICTaBUTh UX MECTO Cpe-
U CXOIHBIX aprOTUPYIOIIUX CpeJHea3HaTCKUX U CPeJHeBOCTOUHBIX
TPy

KnioueBbie cioBa: [KYyTIH, JIIOJH, CpelHeasHaTCKHe I[bIraHe, KO-
4YeBHHYECKHe IPYIIILl, MHAOAPUHCKUE SI3bIKH, HPAaHCKHE SI3BIKH, Ce-
MHTCKHE SI3BIKH, 9TUMOJIOTH S, 3aUMCTBOBaHHe
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Etymologies of four words in the Hissar Jugi argot
Tatiana losifovna Oranskaia

Institute of Oriental Manuscripts of the Russian Academy of Sciences
Saint Petersburg, Russia
oranskaiat@inbox.ru

The primary objective of this article is to provide an etymologi-
cal analysis of four words in the argot of the formerly nomadic Hissar
Jugi of Tajikistan. The words cok- ‘to seek (a road), to wander’, cung- ‘to
know, to see’, and samul ‘pilaf’ are identified as Indo-Aryan, whereas
dela ‘dwelling, house, tent’ is seen as a word of Semitic origin. The latter
must have entered the secret language most likely through one of two
routes: one through the Persian language and the other directly from
one of the Semitic languages spoken on the Iranian plateau. Words of
Indo-Aryan origin show the devoicing and deaspiration of conso-
nants, which are typical of the northwest of the Aryan language area,
with the resulting voiceless affricate sometimes alternating with a
homorganic fricative.

The Semitic etymology of dela and its related New Indo-Aryan le—
xemes (dera, dera) is preferred to an Indo-Aryan one because no Old or
Middle Indic cognates are known, whereas the Semitic root is semanti-
cally reliable. A possible phonetically based counterargument is dealt
with by explaining the processes that led to the retroflexivisation of
the stop in the derd/dera lexical group. All three words identified as In-
do-Aryan are on the periphery of the lexical history of the language
group.

The linguistic section is preceded by a brief ethnological over-
view. Its purpose is, firstly, to show the historical connection of the Jugi
people with the Indian subcontinent as a starting point for the etymo-
logical analysis and, secondly, to describe their place among similar
argot-speaking Central Asian and Middle Eastern groups.

Keywords: Jugi, Lyuli, Central Asian Gypsies, nomadic groups, In-
do-Aryan languages, Iranian languages, Semitic languages, etymology,
borrowing
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B 1977 ropy s y3Hana, 4To ko MocudpoBHA MOJTOXKUTEIb-
HO 0TO3BaJjIach 06 OLHON M3 MOHX IIePBBIX ONYOJIHMKOBaHHBIX
cTaTel, B KOTOPOH IIpejaraaach HHAOApUICKasL 3TUMOJIOI U
CJIOBA SI3BIKA IIaphbs. 9TO U3BeCTHE JOCTAaBUJIO MHe OIPOMHYIO,
He3abpIBaeMyI0 PaJioCcTh. U Teleps, ¢ 61arofapHOCThIO 3@ BO3-
MO>KHOCTB Y4aCcTBOBAaTh B BBEIIIYCKe JXypHaja K 106uewn JIKoi
HocudoBHHI, 1 6epy Ha cebGsd CMEJIOCTh NIPefCTaBUTh YeThIpe
3TUMOJIOTHH CJIOB apro TMCCapPCKUX JKYTU. OT BCeH AYIIH II0-
3[paBJIsIo I00MIIIpa U JKeJlalo el HerucyepliaeMBIX CHUJI U Hay4-
HOT'O BJOXHOBEHHSI.

1. BBegeHnue

B craTbe npejiaraloTcs 3TUMOJIOTHU YeThIpPeX CJI0B apro’
THCCAapCKHUX 0xcy2U, )KUBYIUX B Ta[)KUKHUCTaHe. JTHOHUM JIKY-
r'd (jugl) BOCXOLUT, KaK U3BECTHO, K JP.-UHJ. yogl. B aTHHYe-
CKOM CMBICJIe OH IIPOJIOJI’KaeT Ha3sBaHHe HU3KOH UHJYHUCTCKOH
KacThl 0xcy2u/dxcozu.

I[ToMMMO Ha3BaHHUS MaJIO YTO OTIHYAET TUCCAPCKUX 0XHCY-
2u ot sirou CaMapkraHija U byxapsl. HU Te, HU Ipyrue He OT-
PHUIIAIOT CBOEH O6LIHOCTH. TOro ke MHeHHs 0 HUX U OKPYIKalo-
Ifee HaceneHUue.? Marushiakova & Popov [2016] ncionb3yIoT 06a
TEepMHUHA, pasfensas UX Kocod yeptoi: Lyuli/Jughi,® uTo oTpa-
J)KaeT 3THHUUYECKYIO PeallbHOCTh. ECTh U Apyrue 0603HaUYeHUS
3TOH I'PYIIIE], B YaCTHOCTH OOlilee [JIS Psiia KOUeBHUYECKUX
rpynn Ghurbat ‘npe6biBalolye Ha Yy>)KOMHe, MUTPAHTHL, & TaK-
JKe My2am, UCII0JIb3yI0Illeecst KaK CaMOHa3BaHHe.

Ha BiuxHeMm U CpenHeM BocToke u B CpefiHed A3UHU Tep-
MHH 0Xcy2u BCTpeYyaeTcs peke, 4eM Jilo/iu U CXOAHbIe 9THOHH-

1 TepMHH «apro» UCIOJb3yeTCs KaK 0003HaUeHHe TaHHBIX S3bIKOB
HHU3KOCTATyCHBIX 3THUYECKUX rpynm, (cp. [[Joxeixygoesa 2025:
230-232)).

?  OmnpocHBIe CBeJIeHHSI, COOpaHHBIe OT CaMapKaHJCKUX JIIJIH B OK-
Tsi6pe 2012 . ¥ OT TUCCAPCKUX JKYTH, ITapbsl U TaJXUKOB B Typ-
CyH3aJleBCKOM paioHe B HOsIOpe 2024 T.

3 Ilepemaya BTOPOTO COIJIACHOIO Kak /gh/ o603HauaeT He IPHUJBI-
XaTeJIbHBIH COITIaCHBIH, a, CKOpee BCeTo, CIIY>KUT TOMY, YTOOBI HC-
KJIIOUHUTH IIPOU3HOILIEeHHE /g/ Ilepe TJIaCHBIM KaK apPpuKaThI.
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MBI, SIBJISIOLI[HeCs, CKOpee Bcero, pOHETUUYeCKUMU BapHaHTaMH:
nynu, nypu B Apranucrtane u pase [Rao s.a.], nopu B I[Takucra-
He U Upane [Qureshi 1981: 242], a Tak)Xe Hypu (nurl) Ha Baux-
HeM BoCTOKe; IIoCIefHee OTHOCHUTCS K TPYIIIe IaJleCTHHCKUX
IbIraH dom (< u.-a. dom). Kak u3BeCTHO, K CI0BY dom (Ap.-UH].
domba) BOCXOJTUT TaKyKe CUMTAIOIIeecs B IOC/IeqHUE JeCcsITHIe-
THUS «IIOJIMTUYECKHU KOPPEKTHHIM» HAUMEHOBAaHHUE poMa — Ca-
MOHa3BaHHe YacTH eBPONEeHCKUX I[BITaH. B MeXIyHapOgHBIX
JOKYMeHTaXxX OHO CTasio 6e30CHOBATEJIbHO, IPOCTO KaK 3aMeHH-
TeJIb «<HEKOPPEKTHOTO0» CJIOBA «I[bITAHE», YIIOTPE6SITHCI U 110
OTHOILIEHUIO K Cpe/IHeasMaTCKUM LibIraHaM, KOTOphIe He roBO-
pAT Ha POMaHHU ¥ 06001al0IMM Ha3BaHHEM KOTOPBIX CIIYKUT
csioBo myzam (cM. [Marushiakova & Popov 2016: 6]).

Hapsngy co cMeHOM 3THOHUMA, C JIETKOH PYKH COLJHAJIBHBIX
PabOTHHUKOB U COIJMOJIOTOB, U3MEHHJINCh U B3IJIABl HA UCTO-
pHI0 LBITaH. B mocieHUe IPUMEPHO IIOJICTOJNIETHS PAJL yde-
HBIX He IPUHUMaeT 6€30rOBOPOYHO U Jla’ke OCIIapHUBaeT Teo-
pHI0 UX UHIUHCKOro porucxoxaeHus [Okely 1983]. Peus uper,
KakK IIPaBUJIO, O €eBPOIIeMCKUX IbIraHaX — CUHTH U poMa. OfHa-
KO HOBBIE HJIeH, IIOPOKeHHEIe IeMOKpPaTHUYeCKUMHU TpeboBa-
HUSIMHU II0CJIeBOEHHOH COLIMAaJIbHON MOMUTHKU CIIIA u EBpoIHI,
3aTPOHYJIM TaKsKe B3IJIAJbl Ha 3STHUUYECKYI0 UCTOPHIO IPYIIII,
06beJUHSIEMBIX HAUMEHOBAHHUEM «Cpe/{HEa3HaTCKUe IbITaHe»
[Marushiakova & Popov 2016: 26]. TeM He MeHee, IIpeJICTaBIISIET-
Csl, YTO JIMIIEHHBIN HUJIe0JIOTHYEeCKHUX aclleKTOB HayYHBIH IOJ-
XO0J] CBUJIeTeIbCTBYeT O NPAaBUJIbHOCTH TEOPHH MHAHNCKOTO
IIPOMCXOXKAEHHUS 3THUUYECKUX TPYIII, TPagHULIHOHHO 00beH-
HsIeMBIX TEDMHUHOM «I[bITaHe»*, B KAKOM OBl peTHOHe MHpPa OHU
HU I POXKUBaJIU. PagyMeeTcs:, Takoe 00006I[eHUEe He UCKII0YaeT
OIIHOOK IIPHU ONpefieJIeHU U MIUPOKOU ITHUYECKON IIpUHA IJIeK-
HOCTH TOH HJIM MHOH I'PYIIEL, TeM 60Jiee UTO OJHHU U Te JKe Ha-
MMEHOBaHUS IPUMEHSIOTCS K Pa3HBIM I'PyIIIIaM He TOJIBKO B 3a-
BHUCHMOCTH OT reorpaduu UX paccejleHHs, HO U B OJJHOM H TOM
>Ke MecTe (cM., Hamp., [OpaHckuit 1977, 1983]). COOTBETCTBEHHO,

¢ HOBBIH, «IIOJTUTUYECKU KOPPEKTHBIH», TEPMUH «pOMa», HMeeT 3Ha-
YUTEJIbHO MEHbIIIe OCHOBAaHU M, YTOOBI HCITOJIh30BaThCSI KaK 0600~
IIAOIIHH B 9TOM STHHYECKOM CMBICJIE.
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BepHa ¥ o6paTHas CUTyallus: OJfHA U Ta JXe rPyIna, Kak mpa-
BHJIO, U3BECTHA IO/l pa3HbBIMU Ha3BaHUsIMU. O6IIHe IS 3TUX
TPYII XapaKTepPUCTUKHU SI3BIKOBOM CUTYaI[UU B I[€JIOM TaKKe
u3BecTHBHI (cM. [Rao s.a.]).

2. IIpHmibie aproTHPyIONHe IPYIIIbI
Ha Cpengnem BocToke u B CpeHelt ASHH

715 psiia IPULIBIX TPYIIIT HA TEPPUTOPUHU OT IOKHOU A3uu
Ilo Biiy>kHero BocToKa OGIIMMH SIBJISIIOTCS HE TOJIBKO HAUMEHO-
BaHHUS, HO U HEKOTOPBIEe CEKpeTHHIe CJI0BA UX apro [OpaHCKUH
1983; Marushiakova & Popov 2016: 23]. O4eBUIHO, 3TO MOXXET
CBHUJETEIbCTBOBATh KaK 00 06I[eM IPOUCXOKAEHUHU U 00IUX
IIYTAX MUTPALlUH, TaK U O COL{MAJIbHBIX OTHOILIIEHHUIX, 060C06-
JISIIOIIUX 3TH 3THUYECKHe TPYIIEI OT OKPY’KaWoIero Hacele-
HUS, paBHO KaK U 0 AeHCTBUU 060UX 3TUX GaKTOPOB. [JeiCcTBU-
TeJIbHO, T€ U3 HUX, KTO, KaK JP)KYTH/ITI0JIH, IPU3HAIOT Ce6sI I[bITa-
HaMH, UJIU IPYIIEL, ce6s IIBITaHAMU He IIpU3HAIOIHe, KaK, Ha-
IIPUMeDP, KaBOJI U Napbs, OTIIMYAIOTCS, IOMHUMO HaJlUu4Hus COO-
CTBEHHBIX SI3BIKOB MJIM YaCTH JIEKCUKH, PSIJIOM 00IIUX ITpodec-
CHOHAJIBHBIX, COLIMAJIbHBIX U, KaK IPaBUJIO, BHEIIIHUX IIPU3Ha-
KOB. Y>)Ke Ha OCHOBaHHH IIOCJIEJHUX — B IIEPBYI0 OUepeib, bosee
TEMHOH KOXXH — OKpYy’Kalolllee HaceJleHHe OTHOCHUT UX K I|bITa-
HaM, HCII0JIb3Ys 3TO CJIOBO, eCIH 6ecefia UeT Ha pyccKoM. Kpo-
Me TOrO, [0 CHUX IIOp OTYAaCTH COXPAaHSITCI TPaJUIlMOHHBIE
3aHATHS, KaK, HAIIpUMep, U3rOTOBJIeHHe Hoca/Haceas (H1oXa-
TeJIbHOro Tabaka) y Iapbsl HJIH PasHOCHAsI TOPIOBJIs rajaHTe-
peell 1 mapproMepuell y OLHON NOATPYIIIIEI KABOJI U TOPTOBIISA
TKaHAMH y Apyroi. Kak u mpesx/je, Takue nNpodeccuoHaIbHbEIE
IIPU3HAKH BOCIIPHUHHUMAIOTCSI KaK STHOCOIMaJIbHAasg MeTKa.’

ITOCKOJIBKY OCHOBHOE COZep>)KaHHue 3TOHU CTAThH COCTAaBIIS-
10T 3TUMOJIOTUH aprOTHYECKUX CJIOB THCCAPCKUX JPKYTH, 3allH-
caHHBIX U. M. OpanckuM B 1950-1960-x rogax [Opanckuit 1983],

5 HexoTopele napbsi, pogUBIINeCs BO BTOPOH I0J0BHHe XX B., IPH-
YHUCIISIOT KaBOJI K CBoel rpymne. (CBegeHuss cobpaHbl aBTOPOM OT
npeacTaBUTesIel I'PYIIEl apbs B TypcyH3azeBCcKoM H T'mccap-
CKOM paroHax TaJpKUKHUCTaHa B HOsI6pe 2024 1.)
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npuBeny 6o0see NoApobOHBIE CBeJIeHUS 006 3TOU rpymme, KOTO-
pyio 6yay fganee HasbIBATh JXKYTH/II0OIH. BOJBIINHCTBO HCCIIe-
JloBaTeJledl IPU3HAIOT, UTO JKYTH/IIIOJIM — I[bITaHe, U IIpefiCTa-
BUTEJIM TPYIIIEI B 6ecefie C HCCIe0BaTeIsIMH BBIPA3HUIIH TO JKe
MHeHHe, TOrJa KakK psj, APYTUX IPYII, OTHOCUMBIX K «CpeJ-
HeasHaTCKUM IIbITaHaM», OTPUI[AIOT CBOIO IPUHA/IJIEKHOCTH K
LpIraHCKOM o61HOCTH [Marushiakova & Popov 2016: 22].
MHorHe y4eHble IIPUJeP>KUBAIOTCSI MHEHHU S, UTO JIYIIH, JIy-
pH® U JII0JIH SIBIISIIOTCSI BApUAaHTaMHU OJHOTO U TOTO JKe HahuMe-
HoBaHU [BapaHHUKOB 1931;” Amanolahi & Norbeck 1975; Sykes
1902: 437-438]. B koHIle XIX B. CaliKC 0TMeuaeT, 4To B KepmaHe
neirad (Gypsies) HaspIBAIOT JIYJIH, a B Bely)KucTaHe — JIYPH
[Sykes 1902: 437-438]. 3To HAaUMEeHOBaHUEe BO3BOAAT K Ha3Ba-
HUI0 HHAUUCKOTO ropoga Apopa, u3 apabckoro Ap-Pop [Bapas-
HUKOB 1931],® coBpeMeHHOe Ha3BaHUe Poxpu ([TaKUCTaH).
BrIBaeT, 4TO K JIYJIH/IIYPH IPUYHUCILIOT J10pU, KOTOPBIE TO-
J)Ke CUMTAIOTCS LbITaHaMHU, IPUIIeAIIUMU B BelyKucTad U3
Cunpa [Qureshi 1981: 242]. 3To HAUMeHOBaHHE BIIOJIHE MOXXET
O6BITH QOHETUYECKUM BapHaHTOM Jiypu. Y iypu/opu ob1ias Tep-
PUTOPHS IPOKUBAHUS — UPAHCKUH U TIAaKUCTAHCKUH BesTyKu-
CTaH, a PasJIuyUs MeX]y COLMaJbHBIMH U 3THOKYJIBTYPHBIMHU
IIpU3HaKaMH B H3BECTHOH MHe JINTepaType He OTMeUYeHHl.
HekoTophle HCCIej0BaTeNIH CKIOHHBI YyCMAaTPHUBATh CBI3b
Jlymu, K KOTOPBIM IIPUMEHSIeTCS U HaUMeHoBaHue Ghorbat, ¢ aTu-
MU IrpylinaMy, HbIHe HpaHOs3bIYHBIMHU [Amanolahi & Norbeck
1975; Phillips 2000; Sykes 1902]. 3THOHUM Luti, 6yKB. ‘Hapog JIy-
Ta’, BO3BOAAT K UMEHH KOpaHUYeCKoro npopoxa Jlyra (8 bub6-
nuu JIoT) [Heller & Vajda 2012], c yeM CBsI3bIBaeTCsl €T0 OCHOB-
HOe JIeKCHYeCKoe 3HaueHUe «COOMUT» U IPOU3BO/HEIE OT He-
ro, Kak, HallpuMep, «1IyT, 601BaH» (a buffoon) [Sykes 1902: 32].
Jlytu JIypHucTaHa roBOpsT Ha JIYPH. IX CO6CTBEHHBIH SI3BIK —
Darvishi unu Lutiyuna — K 1973 1., Korga AMaHonaxy U Hopbek
IIPOBOJIMIJIM CPeIM HUX II0JIeBOe HCClIe[JoOBaHUe, OBl YKe ITpakK-
THUYEeCKH yTPayeH: O0JBIIMHCTBO B3POCIIBIX 3HAH TOJIBKO OT-

5  Ho He nypuwl!
7 Haary paboTy ccelaoTcs Taxke Marushiakova & Popov [2016: 25].
8 HaJie>XHOCTb 3TOH 3TUMOJIOTHH 3/ieCh He 06CYyKaeTcs.
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nenbHBIE cj1oBa [Amanolahi & Norbeck 1975]. 3 15 cjoB aTo-
ro sI3bIKa, IPHUBEJEHHBIX B TOM Xe pabore [Tam xe: 3], yueTbipe
6€e3yCJIOBHO UH/J0APUICKUE, a ellle Ba COOTHOCUMBEI C aprOTH-
YeCKHMHU CJI0BAMH HesICHOHM (BO3MOXKHO, CEMUTCKOM) 3THMOJIO-
TUHU TPYIIIE IKYTH/ITI0NIH.°

OTHIOLb He BCe UPAHIbl CUUTAIOT JIYTH I[bITaHaMU. Tak, Ha-
IIpUMep, 3TO MHEHHe OTPULAI0T 25-TeTHUH yposkeHell [ITupa-
3a rocnofuH MoiieH TaBaKKOJIM, KOTOPOMY 51 BeCbMa IIpHU3Ha-
TeJIbHA 3a COOOII[eHHbIE CBEJIEHH S, H €T0 OTell.!°

3. JlereHabl 0 KOUEBHHUYECTBE
KaK Kape 3a IperpenieHve

JIyTH 6BIIM KOYEeBHUKaMU. IIaMsATh O MPOLLIOH 6pofsiuent
SKU3HHU COXPaHseTCs U Y HUX CaMHUX, U Y OCHOBHOTO HaceJeHHUs
Ilepcuu. JlereHia 0 MPOKJISATHH CBHIIIE, B pe3ybTaTe KOTOPO-
T'0 OHU OBIIIM OOpedYeHEl BeUHO CTPAHCTBOBATh, CBSI3aHA, N10-BH-
JUMOMY, C IPUIIMCBIBAEMBIM UM HapyllIeHHEM CeKCYyaJIbHBIX
3aIIpPeTOB, UTO MOKET OTPAa’kaThCsid U B ITHOHUMe. Pa3BpaTHBEIX
JKUTeJIeH TOPo/ia, B KOTOPOM JIyT JKHJI U KOTOPBIX IIBITAJICS 06-
paTUTh HAa IYTh UCTUHHBIN, AJJIaX ITOKapas, II0CjIaB aHTreJIoB-
rybuteneii [Heller & Vajda 2012]. Byfy4u MPOKJISITHI, XUTe-
JIK TOpPOJia U UX MOTOMKHU OBIJIM 06pedeHbl OPOSI>KHUYATD [0
CKOHYaHUS BpeMeH.

Toii ke IPUYUHON — HapylleHHeM COLMaJIbHOI'0 CeKCyab-
HOTO 3alpeTa — 0OBbSICHSET JIeTeH/ia O JII0JIU, I0YeMy OHH OCy-
SKIeHBI Ha OPOASUYYIO )KU3Hb. B OCHOBE JIeTeH 1Bl JIEKUT IIHUPO-
KO pacnpoCTpaHeHHBIH MOTHUB HHIIECTHOTO IIPOUCXOXKIeHHUS B

°  HHpgoapuHcKue: ma'Tis ‘MyX4uHa’, ghora ‘nomwany’, ka'ti ‘ega’, po-
nu ‘Bofa’; apro I KyTHU/II0NIU: nuhu'r ‘Tias’, meiti ‘yMepeTs’.

10 O6061IeHHBIN 06pa3 JIyTH HAIOMHUHAaeT POMaHTHUUYeCKHUH CTepeo-
THII eBPOIIeMCKHUX IbITaH B JINTepaType U HCKyccTBe EBporsl XIX -
Hauvasa XX B. [IpefcTaBieHyde 0 TOM, UYTO OHH arPeCcCUBHBL U MO-
I'yT GBITH ONACHBI, HO 61aTOPOJHEI, OTMeual eme Caikc [Sykes
1902: 437-438]. Cyns 1o cOO6IIeHNI0 OTIIa U cblHa TaBaKKOJIH, 3TO
NpeJficTaBJIeHHe CYIIeCTBYeT H HBIHE: O YeJOBeKe, MOCTYIHBIIEM
OTBaXHO U 6JIarOPOJHO, TOBOPAT «OH JIYyTH» (IepelucKa B Mec-
ceHJKepe, 27-30 aBrycra 2025 r.).
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pesyibTaTe HapylIeHUs 3alpeTa JIOAbMH, HE 3HABIIUMHU O
CBOEM POJCTBE.

B CpefHell A3uM JjlereHza o0 IIPOUCXOKAEHUY Hapoaa 01U
oT 6para JI1o U ceCTpsl JIU CyIeCcTBYeT BO MHOTUX BepcHUsx [Ma-
rushiakova & Popov 2016: 55]. B Bepcuu, 3annucaHHoN Paucoi
ITonsIKOBOM y caMapKaHICKUX JI0iU B 1986 r.,!'! ymoMuHaeTcs
HallecTBUe TaMepiiaHa, CTaBlllee IPUYUHON pas3yiyKu 6paTa
U CeCTpHI B ieTCTBe. TaK YTO, BCTPETUBIIUCH YKE B3POCIIBIMH,
OHU He y3HaJIU APYT Apyra U IOKeHUJIUCh. MyJIJIbl TPOKIISIN
ux [Oranskaya 1998: 484-485]. [Ipyras jiereHjia JI0jad, KOTOPYIO
g 3anucasna B CamapkaHjie B 1978 1., 06'bsCHSET OPOAs)KHUYe-
CTBO JIIOJIU TeM, 4YTO UX HU3TrHaa u3 MyinbraHa (Ilakucrtan) Ta-
MepJiaH, pasrHeBaHHBIN YIOPHBIM COIPOTHBIEHUEM Haceje-
HUd ropopa [Tam sxe: 484]. ITa jereHa 060CHOBBIBAET YIIO-
TpebIIgIoleecs 10 OTHOLIEHUIO K HUM Ta/i)KUKCKO-IIEPCHCKOe
HauMeHOBaHHUE MYJIbMOHU U CBS3bIBAET UX I POUCXOXKEHUE C
ViHguei (B rpaHULiax 10 1947 r.).

4. ®oHeTHYECKHH KOMMEHTapHi,
npeaBapsOIIUH 3THMOJIOTHYECKHH aHaIUu3

ITpoBOZSL 3TUMOJIOTHUYECKHUY aHAIU3 aproTUYEeCKOH JIeKCH-
KM T'HCCapCKUX JKYTIH, 1 UCXO0XY U3 TEOPHUHU MHAUKNCKOIO IIPO-
HCXOXXJeHUS LBITaH, B TOM YHCJIe CpeJjJHeasuaTCKUX I[bITaH, "
NIPHU/EP)KUBAIOCh MHEHHS, UTO UX Iy Th Ha 3alaj, IPOXOHII ye-
pes ceBepo-3anagHbIi Kpad MHAUKMCKOIO II0JIyOCTPOBA U UTO B
IIPOIIJIOM HUX POLHBIMH SI3BIKaMU OBIJIM HOBBIe HHI0APUHCKHUE
(HHA). CoOOTBETCTBEHHO, YUYUTHIBAIOTCS XapaKTePHBIE [JI51 3TUX
SI3BIKOB QOHETHYECKHE SIBJIEHHU S, B YACTHOCTH He3aKpellJIeHHbIe
doHeTHUeCKHe YepeJOBAHUS B OTJIe/IbHBIX A3bIKaX HUJIU B IIpe-
JlejlaxX BCeH IpyIIbL.12

1 Torpa oHa ObLia CTYAeHTKOM KadeApbl HHAUNCKON QUIIOIOrUH
BocTouHOro pakynbreTa JIECHUHIPAICKOTO TOCYAaPCTBEHHOTO YHU-
BepCHUTEeTA.

12 BO3MOXXHO, B UPAaHCKHUX SI3BIKaX CBOGOHBIE UepeJOBAaHUS — BO B
CSIKOM CJTy4ae, Ha CHHXPOHHOM YPOBHE — paclIpoCTPaHeHbl MeHb-
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B monb3y O6GIIHOCTH pPacCMOTPEHHBIX BBIIIEe 3THOHHMMOB
HPAHOSI3BIYHBIX IBITAHCKUX Ipynn (Luri, Nuri, Lori, Luli, Liuli/
Lyuli; mocnenHee ¢ 0603HaYeHHUEM I1ajlaTaJll3al[UU IIePBOTO CO-
[JIaCHOT'O B HAUMEHOBaHUH Cpe/lHea3uaTCKON IPYIIIBI) CIIY>KaT
HepeJIKO BCTpevalliuecss B HOBBIX HH/0aPUHCKUX A3bIKax ye-
peroBaHUS COHOPHEIX!® 1/, 1/n, I/n. YepenoBaHue OTy6I€HHBIX
IJIaCHBIX Pa3HOM cTelleHU nofabeMa o/u (Lori/Luri) o6bIYHO B
psiie SI3BIKOB.

IToMHUMO 3THUX Yepe0BaHU, a TAaK)Ke CyILlleCTBEeHHOHN peyK-
LIUH OIIIO3UIMHU 3YOHBIX U I10CTAJIbBEOISIPHBIX COTJIACHBIX, IPH
3TUMOJIOTH3al|MH BEIOPAHHBIX 3/1eCh CJI0B JKYTH/II0JIH BaXKHBI
doHeTHUeCKUE ABJIEHUS, 0CIAOIAION[Me OCHOBHBIE GOHOJIOTH-
YeCKHe OIIO3UIIMH B MHJ0apPHUHCKUX SI3BIKAX CeBepo-3anaja
IO>KHOM A3HU U 3a ITpefielaMU II0JIyOCTPOBa (B I[BITAHCKUX).

OTMeTHM CllefyIolliye, OCHOBHEIE [IJIs IPeAIIPHUHSATOrO aHa-
JIU3a, IBJIEHHUS:

(1) ornymeHue ¥ feacnupanusga CMBIYHEIX U adpdpUKaT;

(2) yepenoBaHue adpPpPUKAT U L1IeJIEBBIX COIJIACHBIX.

ITpuMepsl

(1) ornyireHue:

O6XUJIbCKUE uaneKThl khoré ~ Xu"au ghora ‘nmomapy’, phat ~
XUHAU bhal ‘6patr’; poMaHu khas ~ XxuHau ghas ‘rpasa’,
thov ~ xuHAHU dho- ‘MEITE’;

Jleacriuparus:

OXUJIbCKHE AUAJIeKTHl ado ~ XUHAU ddha ‘onoBUHA’; gobi ~
XUHAU gobhl ‘iBeTHas KanycTa’; napbs kha-/ka- ‘ecTy’;

OTJIyIIeHHe IIPU JleaClIupaluu:

nmaHKa6H, 3ail. maxapu [ko:ra:], mapbs koré ~ xuugu ghora “no-
mazap; 6XUIbCKHE OUAJIEKTHl puté ~ XUHAU bhiit ‘37101 fyX’;
MOJIM3CKU U [IBITAHCKHUH tou- ~ XUHAH dho- ‘MBITE;

(2) YepemoBaHHUe MajaaToO-aJlbBeOIIPHON NPUAbIXaTEIbHON ad-
$pHUKaAThI C TOMOPTaHHBIM IlleJIeBBIM COIVIACHBIM:

1Ie, Cp. «[71 TaAKUKCKOT0 QOHETHUeCKHe YepeJoBaHUSI He XapakK-
TepHBI» [PacTopryesa 1955: 87].

13 YacTb OTMEUYEeHHBIX 3/1eCh TUIIOB YepeJOBaHUH eCTh U B UPAHCKUX
A3BIKaX.
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Mapatxu sell ‘Koszeir’, chelo, chella ‘ko3neHoK’ [Turner 1966: 270,
s.v. chagald); napea che/Se ‘[he, she, it] is’; [c"] paHHUX KOH-
KaHU U MapaTXU COXpaHUBIIeeCs B CEBEPHBIX JHaEKTaX,
TOTJla KaK COTJIaCHO COBpeMeHHOH opdo3nu4eCcKol HopMe
npousHocures [[1.14

5. 3THMoOJI0OTHH

Cok- ‘uckatsb (mopory), 6nyxaats’ [Opanckuit 1983:123] 3a-
PerucTpupoBaHO TOJIBKO OMH pa3 B pacckase O TOM, KaK UH-
dbopMaHT UCKaJ B rOpoJie LOM CBOero 3Hakomoro: kop cokim
‘MHoro (gonro) uckan’ [Tam xe: 140]. IlepeBof B CIIUCKe apro-
THUYEeCKHX CJIOB JIEKCHUYeCKHU ToueH. CJIOBO UMeeT HaJle’KHOoe CO-
OTBETCTBHE B Ijlaroje XUHAU jhok-na (MH).), cCpefHu 3HaUYeHUH
KOTOPOI'0 OTMeYeHHl ‘laTaThCs’, ‘KPY>XKUTE, ‘ObITh B HepeIllu-
TesibHOCTH [Platts 1911, s.v.], ¥ gBIgeT ciIy4yail THUIIMYHOIO AJIS
S3BIKOB CceBepo-3anaza I0XHOHN A3HH OITYILIeHHUs U [ieaclupa-
LIUHM 3BOHKHX NIPHUJBIXaTeIbHBIX. [IpeBHe- I CpeJHEUH U M-
CKHM KOTHAT HeU3BeCTeH, HO COK-, HeCOMHEHHO, CBSI3aHO C IHes-
JIOM JIeKCEM C OCHOBHBIM 3HaueHHeM «HaKJIOHSITLCS BIepes»,
Ha KOTOPBIX OCHOBaHa PeKOHCTPYKLUsA *jhukkati [Turner 1966:
298, s.v.]. Cpeniu CJ10B, IPOAOJIKAOIIUX BAPUAHT C YUCTHIM IJIac-
HBIM, OT/JIMYAIOIIUM JIeKCeMBI 3TOH I'PYIIHI B I3BIKaX CEBEPO-
3amnaza IO>KHOM A3HH OT pacIpoCTpaHeHHOIo IJIaBHBIM 0oOpa-
30M K BOCTOKY BapHaHTa C Ha3aJM30BaHHBIM IJIaCHBIM, K COK-
611Ke JPYTUX [I0 CMBIC/TY HellaJIbCKUH rnaroi jhukkinu ‘GbITh
BBeJIeHHBIM B 3a6JyKeHUeE .

CUNG- ‘3HaTh, BUleTh [OpaHcKui 1983: 123] ABISET Te Ke
H3MeHeHHUs] — OTJIyIIeHHe U JleacnHupaluio. I'arosa comocra-
BUM C psfoM HUA cj0B co 3HaUeHUEeM «IIOATISABIBATh, CMO-
TpeTh YKpaJKoH»: XUHAH, HellaJId, KyMayHH! U Ap. C OCHOBOM
jhak-, jhakh-, jhak-, Ha OCHOBAaHUH KOTOPBIX PEKOHCTPYHPOBA-
Ha [p.-MHJ. ocHOBa *jhankh- c TeM xe 3HaueHueM [Turner 1966:
293, s.v.]. OUeBUJHO, «CMOTPETh» UCXOAHBIM CMBICJ CJIOBA, a

4 3TOT IEepexof, OTPakeH U B IPOM3HOLIEHHUH ITTyXoHh adppUKaTH B
MOPTYyraJbCKUX 3aUMCTBOBaHUAX: [ca:vi] unu [ca:bi], HO He *[[a:ve]
[Masica 1991: 75].
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«3HaTh» — IIPOM3BOAHBIN. Bo ¢ppasax JKyrH CJI0BO OTMEUEHO B
060MX CMBICIIAX, & €r0 BapHaHT SUng- y caMapKaHJCKUX JIIOJIH
[Opanckuit 1983: 136] — TOJIBKO B 3HAYEHUHU «BUIEThb»: AKYT'HU
na-mecungum ‘He 3Ha1o’ [Tam xe 144, ¢p. 94], na-mecungum ‘He
BUXKY’ [TaMm xe: 145, ¢p. 156], cam. 1014 na-cunga = na-sunga
‘Uto651 [0H] He yBUzen [Tam xe: 146, ¢p. 165 u 147, dp. 219],
sungid ‘[OH] yBugmen’ [Tam ke, ¢p. 220]. BapuaHT sung- sIBIsIET
CIIeqyIOI[UH 1ar u3MeHeHUsd apPpUKaTHl — ee IpeBpallleHHue
B CIIMPAHT.

CooTHOIIIeHHe OI'y6JIeHHBIX TJIACHBIX B aprOTHYECKOM CJIO-
Be U HeOTYOJIEHHBIX B POACTBEHHBIX eMy cioBax HIA 06bsCcHS-
eTCs XapaKTepHOH B IIepBYI0 OUepenb JUId JapACKUX, HO IIPH-
CYTCTBYIOILIEH U B IPYTUX I3bIKAX CeBepo-3alaza IoJIyoCcTpoBa
Jlabuanusanyel IJacHbIX, Ha3aJIU30BaHHBIX UJIH IIpefIeCTBY-
IOIUX HOCOBOMY Ilepef; INTyXUM CMBIYHBIM, HAIIp. YepeJoBa-
HHe d/0 B XuHpau jhak/jhok ‘cramo (oneneit)’ [Platts 1911, s.v.],
BaWranu kuni(-pru) ‘(My>XcKo#) rpebeHy’ < ap.-uHp. kankata
‘TpeGeHp’, KaIMUPH KUS ‘MJIafIIni U3 6paTheB’ < OpP.-HHI.
kanyasa- ‘mnapgmui’ [Turner 1966: s.v.].15

SAMUL ‘IIJIOB’; B apro POJICTBEHHBIX TPYIII 3TO CJIOBO MOXKET
3HAYUTh TaKXKe «ropsiyas MHUIllar, «Iypra», «0bef» [OpaHCcKUn
1983: 136]. HauaspHOMY 1[eJIeBOMY KOPHSI COOTBETCTBYET TJIy-
xasg adpdpukara B KaBOI: Cam- ‘eCTh, MUTE, camlai ‘enenika’, ‘Ba-
peHas nuia, miaoB’ [Tam xke: 82-83]. MBI BULUM TOT Ke Ilepe-
X0, ITyXoH adpdpUKaTHL B CIIUPAHT, UTO U B IBYX IPUBE/IEHHBIX
BBIIIIE CJIOBAX, a IpeAJiokeHHOe OpaHCcKUM [TaM >Ke] conocTas-
JIEHUeE C Ip.-UH[. jambha- ‘ipo6uTs, Tosnouw’ [Turner 1966, s.v.],'
jdmati ‘ect’ [Turner 1966: 282, No 5126] yKa3bIBaeT Ha OrJIylie-
HUe U Jeacnupanuio apopuxarsl. B TOH jXe CJI0BapHOU cTaThe
TapHep npuBOJUT jhdmati, chdmati ‘ecT’ c yKa3aHUEM Ha UCTOY-
HUK Dhatupatha, To eCTh CIIUCOK IJIaT0JIOB, IEKCUKO-TpaMMaTH-
4eCKUH TPYL. IIlpuMevaTenbHO, YTO, CYZs 10 JaHHBIM CJI0Baps,
U3 HUA TOJIBKO B I'yZi)KapaTH U B 3bIKe ITaJIECTUHCKHUX LIBITaH
3aperuCTPUPOBaHBI IPOU3BOLHBIE KOPHS jdm.

15 OTtmeueHO B [Oranskaya 1998: 488].
16 OyeBHJHO CBsI3aHO ¢ JABH ‘ kycaTp’.
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DELA “KHUJIHILe, NOM, I1ajlaTKa’; B apro caM. JIIOJIU TaKKe
‘mBop’, ‘TIopbMa’ [OpaHckui 1983: 124]. OHO BCTpeyvyaeTcs U B
apro uuctoHu [TaM xe: 172]. OpaHCKHUH CONIOCTABISET €ro C ad-
raHCKUM derd “KUIUIE, CTOSHKA, IIajgaur’ Uil apaMelCcKo-eB-
petickuM dira, dirah, oTMeuasi, OfHaK0, YTO HEKOTOPbIEe 3TUMO-
JIOTHH, B IIEPBYIO0 OYepelb CEMUTCKHE, HOCSAT TUIIOTeTHYEeCKUH
xapakTep [Tam xe: 45]. JIeiCTBUTEIIBLHO, €CJIU B IOUCKAX UH/IO-
apUHUCKHUX 3THMOHOB MOKHO B psJie Clly4yaeB IIpeJIoiaraTh 3a-
KOHOMepHBbIe GOHETUKO-POHOJIOTHYeCKUE ITpeobpasoBaHusl, TO
MHOroo6pasue MOpPoPOHOIOTUUECKUX IBJIEHUH B CEMUTCKUX
SI3bIKaX, CONPS’KEHHBIX C YepejoBaHHEM ITIaCHBIX (CM. [Gensler
2012]), cy1eCTBEHHO OCJIOKHSIET BBISIBJIEHHE UCTOKOB popMaib-
HO U3MeHeHHBHIX CJIOB. K aTOMy ciefiyeT j06aBUTh, UTO UBPHUT-
CKHe U apaMelCKHe CJIOBa Jla)ke B eBPeHCKOM apro He coxpa-
HUJIU CBOETO CEMHUTCKOr0 NIpou3sHolIeHus [Muxaans 2002]. Tem
60Jlee CMYTHBIMHU — BCJI€[ICTBHE PAa3MBITOI'0 BOKaJIHU3Ma — ,0JI-
SKHBI BBITJISIIETh UX UCTOPHYECKHE CBSI3H B CEKPETHHIX SI3bIKaX
C UPaHCKOH OCHOBOM.

TeM He MeHee, YUUTBEIBAas PacIIpoOCTPaHeHHe U [OJITYIO HC-
TOPHIO apaMeMCKoro, UBpUTa U apabCcKoro Ha M paHCKOM IIJIaTO
(cM. [Borjian 2015]), BecbMa co61a3HUTEIBHBIM IIPE/ICTaBIsSeT-
Cs BO3BeJleHHe dela 1 HUpaHCKUX CJIOB 3TOTO Kpyra (epc. dira(h),
dera(h); namto dera/dera u fp.) K CEMUTCKOMY UCTOYHUKY, a
MMEHHO K I71aroj1y dwr ‘GBUTraThCs 10 KPYTy, 00UTaTh’. [lepuBar
3TOro KOpHA dar ‘moM’ IepBOHayaabHO 0603HAavall jarepsb oe-
JYHUHOB, IPeICTaBJISABIINN COO0H ITOCTaBJIeHHbIE 110 KPYTY IIa-
TpHI [Farlex, s.v. dwr]. B IpoU3BOJHBIX TOT'O JKe [JIarojia — apaM.
dyr, dyr® SKUnuile, MOHaCTHIPh, oBYapHsa’ [Kaufman et al s.a.,
S.V.], COBpeMeHHBIN UBPUT dyr ‘OBYapH4, capail’ [['ypH 6. I., S.v.]
U apabckuil dayr ‘MOHACTHIPE, dirah ‘oM, 0671aCcThb, lepeBHSI —
IJIaCHBIE COBIIaZaloT 110 OCHOBHBIM XapaKTePHUCTHKAM C KOpHe-
BBIM IJIaCHBIM B CJIOBaX J’KYTH/IIOIH.

CyioBa CO CXOKeH 3BYKOBOM GOPMOM U TeMH XKe OCHOBHBI-
MU 3HaUeHUSIMHU (‘oM’, ‘TajiaTKa’, ‘MeCTO CTOSIHKHU’) eCTh B psijie
HUA: xamMupH dera; maHaXabu, Henlanu derd; 6eHranu derd;
XUHOU derd, dera v ip. X UCcTOpHUYeCcKHe KOTHATHl He 3aperu-
CTPUPOBAHBI, U AP.-UH]. CYIIeCTBUTEIbHOE PEKOHCTPYUPYETCS
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Ha OCHOBAaHHUHU HOBOMHJUMCKHUX CJIOB B IBYX BapHaHTax: C Ha-
yanbHbIM 1. d 1 2. d [Turner 1966: 313, s.v. *dera, * déra]. 3Tu cno-
Ba CUMTAIOTCS 3aMMCTBOBAaHUSIMU U3 NIEPCUJICKOTO dirah, derah
“KUJIbe, ITaJIaTKa, JOM’ CO BpeMEeHHU IIepBOr0 U31aHUS TOJIKOBO-
ro cyoBaps naHykabu B 1930 r. [Nabha, s.v.].

HacKoJIbKO MHe U3BECTHO, UpPaHCKasi 3TUMOJIOTHS CJIOBA
dirah, derah He mpepJiaranach; B «JTUMOJIOTUUECKOM CJIOBa-
pe UpaHCKHUX SI3BIKOB» [PacTopryeBa u dpenbMmaH 2003] oHO OT-
CyTcTBYyeT.” B UHJOApPUICKHE S3BIKU 3TO CJIOBO MOIJIO IIPOHHUK-
HYTH ABYMS IYTSIMHU: HETIOCPELCTBEHHO U3 CEMUTCKUX SI3bIKOB
U yepes3 UpaHCKUe SI3bIKU. CpeHea3uaTCKue TPYIIIIbI, UCIIOb-
3yIOIIHe aproTUYEeCKYyIo JJeKCHUKY, OBIJIU 0 OTHOCUTENIBHO He-
JaBHETO BpeMeHHU KOUeBHUKaMHU UM NOJYKOUYEBHUKAMU; II0
60/bIIeN YaCTH OHU IEPELIN K OCEJIOCTH OKOJIO CTa JIeT Ha-
3ap [OpaHckui 1983: 26]. MIX cjioBaphb IOIIOJIHSAJCS U3 Pa3HBIX
HCTOYHHUKOB, B TOM YHCJIe IPU KOHTAKTaX C OCEJJIBIM HaceJe-
HHEM, a TaKXXe, YTO 0COOEHHO Ba’KHO, C KOUYIOIIUMHU rpyIna-
MU C Pa3JIMYHBIMU CEKPETHBIMHU JIEKCUKOHaMU. TakHhe KOHTaK-
ThI, OXBaThIBaBIlIMe 0GIIHUPHEBIE TEPPUTOPHUHU CpefHero BocToka
U CpengHell A3uu, GBIJIM CYLIEeCTBEHHBIM paKTOpOM oboralie-
HHUS CeKpeTHOU JeKCUKHU [Matras 2006: 220],'®* Bo6paBuIei psf,
apabCKUX, UBPUTCKUX U apaMeHCKUX CJIOB, KaK 9TO I POU30IIIIIO
B I[BITAHCKHUX sI3bIKaX [Windfuhr 2002].

Bo3MoyXHa 11 UHA0apUiicKas sTuMosiorus dela? B ee moyb-
3y TOBOPUT LI POKOE pacIpoCTpaHeHHe CJIOB 3TOTO rHe3fa, Ha-
YUHAIOIIUXCS HAa peTPOPIJIEKCHBIN COrTIaCHBIN, B HOBBIX SI3BIKaX
9TOH IPYIIBl. API'YMEHT «IIPOTUB» 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO Ha
MHIUACKOU IOYBe HU UHJA0ApPUICKUE, HU JpaBUAUICKHE (CM.
[Burrow & Emeneau 1984]), H4 npeaIeCTBEHHUKH 3TUX CJIOB
B s3bIKaX MYHJa He 3adpuKcUpoBaHBl. Kak n106€3HO COOOIIH-
j1a MHe [lapps BanepreBHa Co601eBa, CIIEIIHAINCT 110 SI3BIKY U
JINTepaType TeayTy, B CJIOBapsAX APaBUAUNCKUX SI3BIKOB CJIIOBO

7" B moib3y TOTO, YTO 3TO 3aUMCTBOBaHHE, MOXeT F'OBOPUTH U Ha-
YaJIbHBIH d B CJIOBE MYLITY, BOIPEeKHU OOGEIYHOMY GOHOJIOTHUYECKO-
MY Pa3BUTHIO He Ilepelesuii B l.

18 K TeppUTOPHUSM, IJe BOSHUKAJIHU TaKHe KOHTAKTHl, OTHOCUTCS U
Biu>kHU BOCTOK.
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dera ‘manaTtka’ (B TAMUIIBCKOM tera)'® 3apuKCUPOBAHO C cepe-
IuHBI XIX B., HO, II0 €e MHEHUIO, YIIOTPeO6IgeTCsI OHO HEYacTo;
0OGBIYHO 3TO 3HAUEeHHUE IepefaeTcs APaBULUNCKUMU (Hamp.,
TeNnyry gudaramu) Uau aHTJIUHACKUMU CJI0BaMHU. ITO 06CTOS-
TeJIbCTBO, & TaAKXXe TOT PaKT, UTO B IPaBUAUNCKUX I3bIKaX pe-
TpOo¢IIeKCHBIe B HaYaJIbHOH IO3UIMH BO3MOXKHBI II0YTH HUCKIIIO-
YUTEJbHO B OHOMATOIEeSX, CBU/IeTeJIbCTBYeT O HelpaBUHH-
CKOM IIPOMUCXOXXJEHHUHU 3TUX CJI0B. TO )Ke NMOATBepXKIaeTcs U
HEOOBIUHBIM [JISI APAaBUJUNCKHUX JOJITHMM KOHEUYHBIM Trjac-
HBIM.?’ Bce 3TO IPUBOJUT K BBIBOALY, UTO CJIOBA psAfa *déra npu-
IIIJIM Ha 10T TI0JIYOCTPOBA C ero cesepa.

OpHaKo HavaJbHbIe peTPOodIeKCHEBIe COIVIaCHbIe HETUIIN Y-
HBI B HauaJle He TOJIbKO [PaBUAUNCKHUX, HO U CAHCKPHUTCKHUX
CJIOB, BCTPeYasiCh U B CAHCKPUTEe IIPEHUMYILeCTBEHHO B OHOMa-
TOIIO3TUYECKHUX CI0BaX. PopMa Cc HayaJIbHBIM PeTPOGIeKCHEIM
yKasblBaeT Ha TO, YTO B MHJ0APHUICKHe SI3BIKH 006CYyKHaeMoe
CJIOBO BOILJIO IIOCJIE TOr'0, KaK peTpodeKCHbIe CTaJIH IIOJIHO-
IIPaBHBIMH COIVIACHBIMH B UX QOHOJIOTHUYECKOH CHCTEME, TO
eCTb B CPeJJHEMHJUNCKUH NIepHOJ. PeTpodieKCHEIe CMBIUHBIE
BBICTYIIAIOT B MH0apPUHCKOM QOHOJIOTHH KaK IIOJTHOLleHHEIEe (o-
HeMHI (B TOM YHCJIe B Ha4YaJIbHOH MTO3UIIMH) HaUHHAas TOJIBKO C
no3gHux anabxpaxma?! [Schwarzschild 1973: 483-484]. Cneny-
€T OTMETUTB, UTO ONIIO3ULUA [+/- peTPOPIIEKCHBIH] HEyCTONYH-
Ba BO BCe IIePHOJbI Pa3BUTHUS UHI0APUICKUX A3BIKOB [Masica
1991: 80]. Tak 4 B pacCMaTpUBaeMOM 3/IeCh CyL[eCTBUTEIIEHOM
3yO6HOM U peTpOodIeKCHBIH YepeayIoTCs, IOCTIeHUN CYUTaeTCs
IIPOU3BOAHBIM OT 3y6HOTrO [De Chiara 2020: 127].

Y CeMHUTCKON 3TUMOJIOTHUH yOe[UTelIbHAsI CeMaHTHUYeCcKas
OCHOBAa H JlonycTUMast poHeMaTHuyecKas, KOTopas, OLHaKo, Tpe-
6yeT 06BbSICHEHU S peTPOPIIEKCHOTO B cj1oBax HUA: Mor J11 coriac-

1 B TaMHJIbCKOM B3pBIBHBIE COTJIaCHBIE Pa3IM4YalOTCs II0 [+/- 3BOHKO-
CTH] B 3aBUCHUMOCTH OT QOHETHUUECKOTO OKPY’KeHH s, B YaCTHOCTH
MecCTa B CJIOBe.

20 4 rny6oKo npu3HaTenbHa [l. B. Co6oJieBoi, cTapiieMy IIpenopa-
BaTeJII0 Kadepbl HHAHHCKOH GUIIOTIOrUH BOCTOUHOTO paKyabTeTa
CII6T'Y, 3a noAPOGHEBIE OTBETHI HA MOU BOIIPOCHL.

“ VcnosHo IX-XII B.
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HBIH 3aMMCTBOBAHHOI'O CEMHUTCKOTO CJIOBA OBITh OTPa’keH KakK
peTpodIeKCHBIA? MOXXHO IONBITAaThCS OOBSICHUTD IIOSIBJIEHHE
HavyaJIbHOTO peTpPOoIeKCHOTO POHOIOTUUYECKUM IIEPEOCMBICTIe-
HHEM aJIbBeOJISIPHOTO d CEMUTCKHUX SI3BIKOB (CM. [Bolozky 2013])
Kak peTpodieKkcHOro. [IppyMepoM TaKOTO CABUTIA CIIyKaT aJIbBeo-
JISIpHBIE CMBIYHBIE aHIVIMHCKUX 3aUMCTBOBaHHU M, KOTOPEIE pery-
JIIPHO oTpakaloTcs B HUA Kak peTpodieKcHble, Hanp. deal —
dil ‘cmenka’, truck — trak ‘rpy3oBux’, blood — blad ‘KpoBE. MO-
HO IIPEJII0JIOKUTD U CIIOHTAHHYIO peTpodIeKCU3aluio — 0ObIY-
Hoe siBjieHue B CIA, 0CO6€HHO B IMO3HUX 3allaJHbIX. TUIIOJIOT U-
YeCKYyI0 Ilapasijiesb IIepexo/y 3BOHKOr0O KOPOHAJIBHOTO B PeTPO-
¢diekcHBIN cM. B paboTe [Hamann & Fuchs 2008].

He HCKII0YEHO, YTO BapUaHTHI *déra [*déra momnanu B UHI0-
apuicKHe 3bIKH PasHBIMH INYTAMHU: C Ha4aJbHBIM HepeTpo-
dJIeKCHBIM yepes IepCUICKUH (derah ‘manaTka, >KUIUILE’), a C
peTpodIeKCHBIM HeIIOCPeICTBEHHO U3 CEMUTCKOr'0 UJIM CEMUT-
CKHX fI3BIKOB Ha MpaHCKOM miaTo. POHeTHYeCKOe pasjivuyue
MOJKeT COIIPOBOXK/AAThCA CEMaHTHYeCKUM. Tak, B IYLITY OTMe-
YeHBl He3HaUUTeJIbHEIE CMBICIIOBBIE PACXOKAEHUS MeXAY IBY-
Ms BapuaHTaMu [De Chiara 2020: 126-127].

B HUA, npeuMyliecTBeHHO B IleH/)Kabe, ceMaHTHKaA «pe-
TPOQJIEKCHOTO» BapHaHTa CBsI3aHa C CHKXHM3MOM U BKJIIOYaeT
3HAUYeHUS «peIMTHo3Has 06IHUHa», «CeKTa», «<MeCTO I POKUBa-
HUSI TYPY U ero CIO/ABMXHUKOB» [Copeman 2012], 4To pacmiupsi-
eT Habop 0OIMX 3HAaUeHUH C HHTepeCyIIIUMHU Hac CEeMUTCKHU-
MU CJI0BaMH, Cp. apaM. dyr, dyr’, apab. dayr ‘MOHaCTHIPE.

CiroBa 9TOM IPyINEl B QYyHKIMU TOIIOGOPMAHTOB, OIIpefie-
JIsseMBIX KaK apabckue U nepcupackue [Siddiqgi & Bastian 1981:
75], BXOOAT B COCTaB TONOHMMOB Ha MHIUHCKOM CYOKOHTH-
HeHTe U MpaHcKoM niaTto. Hanb6osee yacTo OHH BCTpeYyarnTCs
B I10JIOCe, BK/IIOYAIOIlle! 3ala Hble IIpeJiesIbl TEPPUTOPHH pac-
IIPOCTPaHeHHUsI UHJ0apUUCKUX U BOCTOUHBIE 06JIaCTH paclpo-
CTpaHEeHUsI UPAHCKUX SI3BIKOB, I'le CXOSITCS 3TH JiBe YaCTH UH-
JOMpPaHCKOU OGLUIHOCTHU. B COBpeMEeHHBIX IeONOJIUTHUYECKUX
TepMHUHAaX PeruoH MOXXHO B 06IIeM OIIpeJieIUTh KakK [IaKHUCTaH,
AdraHuCTaH U I0TO-BOCTOYHAs YacTh MpaHa (mpoBuHLus CH-
cTaH ¥ BenyskucraH, IpoBUHIUS KepMmaH). B TOmOHHMAax aTH
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CJIOBA BBICTYINAIOT B 3HAYEHHUH «HACEJEHHBIH MYHKT, IIOCeJe-
Hue»:*? Dera Isma‘ll Xan (I[lakucTaH, 10T TPOBUHIUU Xaibep
IaxTyHnxsa) 1 Dera Gazi Xan ([TakucraH, IleHa6) B HCTOPH-
4yecKU OeNyIP)KCKOM paroHe Derajat ‘MecTa CTOSHOK’;?® Dera
Baba Nanak (Mupgus, Ilenmxka6); Ka'i Dera (ApraHucra, mnpo-
BUHLMA KyHap); TMiBaHU OTMeUaeT, 4YTO B TOIOHUMAaX CUH[A
dero Bcerfia nociaegHUM sneMeHT: Bangaldero, Ratodero (ITaku-
ctad, Cunp) [Gidwani 1990: 154]; Tpu TOIOHUMA C TeM XKe CTpoe-
HHEM, UYTO U CUHJICKHe, OTMeYeHHl B JoJIuHe CBara, Hamp. Kat-
dera [De Chiara 2020: 126]. Takue TOHIOHUMBEI XapaKTePHBHI 115
peruoHa, B KOTOPOM A KYTH/II0JIA U NOA06HBIE UM I'PYIIIHL KO-
4YeBaJIu U 4yepe3 KOTOPBIM MIPOXOAUI UX IYTh HA 3amlaj, Npu-
BeAIIUHN UX B CpeHIOI0 A3UI0. CMBICIIBI «IlajlaTKa» U «MeCTO
CTOSTHKU» JIOTUYECKHU YBSI3BIBAIOTCS C KOUEBEIM OBITOM, U apry-
MEHTBHI B II0JIb3y TOTO, YTO CJI0BO dela II0Najo B JIEKCUKY JKY-
ru/nonu 1 HUA depe3 HpaHCKUe SI3BIKU U3 CEMUTCKUX, Ilepe-
BEIIIUBAIOT JOBOABL B [10JIb3Y UHL0APUHCKON 3TUMOJIOTHH.

6. 3aKjII04eHHe

CoryjacHO NpeJJIOKeHHBIM 3THUMOJIOTUSIM, TPU U3 YeTHl-
pex nIpoaHaJIM3UPOBAHHBIX CJIOB apro THCCAPCKUX IKYTH (Cok-
‘UCKaTh (Jopory), 6iayXpaaTy, cung- ‘3HaTh, BUAETH, Samul
‘IIJIOB’) UMEIOT UHA0AapUNCKOe IPOUCXOXAeHHe U ofHO (dela
XKHUIIUIIE, IOM, ITajlaTKa’) — ceMUTCKoe. MHIoapuicKue 3TH-
MOJIOTUH UCXOIST U3 GOHETHUECKUX IIPOIeCCOB, XapaKTEPHBIX
JlJIsl ceBepo-3allajTHON YacTH TEPPUTOPUU PaCHPOCTpPaHEeHUs
3TOH TPYNIHI S3BIKOB: OIJIyIIeHHe 3BOHKUX COTJIaCHBIX, Jleac-
nupanus, CiupaHTulanusg apdpuraT; MOCIeTHUN ITpollecc
IIPOSIBIISIETCS TaK)Ke B UepeoBaHUHU ITTyXoHd apPpHUKaThl U TO-
MOPraHHOTO CIUpaHTa. YTo KacaeTcs cjioBa dela, To 3[iech Ipef-
II0YTEeHHEe OTAAHO CEMHUTCKON 3TUMOJIOTHUH, IOTOMY YTO CJIOBa

22 Cp. ucropudeckuil paiioH [leiipa (Dayrah) ‘MecTo CTOSHKH, cejle-
Hue’ B ly6au.

%3 Tpu HepBHIX B CIIMCKe HaMMEHOBAHHUS, U3BECTHHIX c XV B., yKa-
3bIBAIOT Ha TO, YTO peTPOPIIeKCHBIH d K 3TOMY BpeMeHH ObIJI 3[eCh
IOJTHOCTBI0 QOHEMaTHYHBIM.
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HUA He ©UMEeIOT UCTOPHUUYECKUX KOI'HATOB, TOrZla KaK IIPOU3BOJI-
HBIE CEMHUTCKOTr0 KOPHS dwr IBISI0T yOefUTeIbHYI0 CEMaHTH-
YeCKyI0 OCHOBY CO 3HAUEHHEM «KHJIHIIE». API'YMEHT IIPOTHB
CEMHUTCKOH 3THMOJIOTHH, 3aK/IIOYAOIIUHCS B TOM, UYTO 60JIb-
LIIWHCTBO CJIOB B rpyIne derd, derd Ha4MHaeTCsI Ha peTpodIieKkc-
HBIH, CHAT 006bsiICHEHHEM QOHETHUECKHUX IIPOIeCCOB IIPH JIeK-
CHYeCKOM 3aHMMCTBOBAaHHUHU IPSIMO M3 CEMUTCKHUX H/HUIH U3
IIePCHU/ICKOT0 KaK sI3bIKa-II0CPeHHUKA.

CilefyeT OTMeTHUTD, UTO CJI0BA, ONIpefieJIeHHBIe 3/1eCh KaK
HH[0apUICKUe, 3aHUMAIOT B JIEKCUUYECKOU HCTOPUHU S3BIKOB
3TOH IrPyNIbl MapruHaJbHOE I0JIOKeHHe: Y HUX U060 HeT 3a-
PEeruCTPUPOBAHHBIX B TEKCTaX AP.-UH][. KOTHATOB, & €CThb TOJIb-
KO PeKOHCTPYHUPOBaHHbIe HA OCHOBAHUH HOBOMHIUHCKUX JIEK-
ceM, 1160 — KaK y KOpHS §am- — yIOMHUHaHUe CJIOBa-IIpefKa
B IPEBHUX TeKCTaX eJUHUYHO HJIM UCTOYHHK IIPeJICTaBiIseT
co60M seKcHuKorpaduuecKUi TpyZ. BO3MOKHO, TaKasl «HEIOoJI-
HOLIEHHOCTb» MOJXeT yKasblBaTh Ha COI[MOJIMHIBUCTHYECKUE
$aKTOpPBI, JEACTBYIOIINE IIPH «OTCEBE» CJIOB, BOUPAaeMBIX He-
CTaHJapTHBIMHU g3bIKaMH. [IpeficTaBisgeTcsl, YTO 3TOT BOIPOC
3acJIy>)KUBaeT UCCIIe[IOBaHHUSI.

SI3BIKOBBEIE [JaHHBIE IIOJlep’KaHbl U3JIOKeHHBIMH BO BBe-
JeHuH pakTaMHU 00 UCTOPHUHU U 3THOreorpadpuyeCKUX yCIOBH-
X CYIleCTBOBaHUS U KOHTAKTOB I'PYIIIIEI JJKYTH/JII0IH Ha GOHe
CBeJleHHH 06 aproTHpPyoINUX rpynnax CpegHero BocToka u
CpenHell A3HH B 11eJIOM.
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Middle Persian tanwar ‘body’ and its cognates
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An analysis of the etymology of Iranian words for ‘body’ (Middle
Persian tanwar, Parthian tnbr, Sogdian tnpr, Khotanese ttarandara-)
and ‘animate, living being’ (Khot. uysnora-, Tumshuqese usandvara-,
Sogd. w'tS§r, Parth. gy'’nbr, New Persian janvar, jandar) leads to a dis-
cussion of some unusual features of compounds in Sogdian and Khota-
nese. The unexpected phonology of Sogd. tnpr, tmb', later tmr, is ex-
plained as exemplifying a type of compound with a first element in
the accusative governed by a second element derived from a transitive
verb, as attested in both languages by examples such as Sogd. Syrnkr’k,
Khot. sSdrangara- ‘beneficent, spiritual friend’ and its antonym Sogd.
Srywnk’r’k, Khot. diramggara- ‘evil-doing’ as well as by Khot. ttaranda-
ra- ‘body’.

Khot. dira- ‘weak, bad’ was originally a -u-stem *drigu-, while the
first element of ttarandara- was originally a -ii-stem *tanii-. Thus these
compounds illustrate a morphological rule whereby the compound vo-
wel -a- replaces an earlier -u- or -ii-, while other Khot. compounds dem-
onstrate that the compound vowel -a- can also replace an earlier -a- or -i-.
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Cpep.Henepcup.cKoe tanwar «teno» u ero KoOrHatbl

Hukonac CumMc-Yunbamc

JloHOoHckul yHusepcumem SOAS
JIoHOOH, Benukobpumarus
nsh5@soas.ac.uk

AHanu3 3TUMOJIOTUH HPAHCKHUX CJIOB, 03HAYAIOIIUX «TeJIo» (Cpef-
HellepCHJICKoe tanwar, nappssHcKoe tnb’r, corguiickoe tnp’r, X0OTaHO-
CakKckoe ttarandara-) U «O[yllIeBJIeHHOE, )KHBO€ CYIeCTBO» (XOT.-CaK.
uysnora-, TYMIIYKCCKOe usandvara-, cCOrguiickoe w’tsr, nappsiHcKkoe
gy’nbr, HOBoIIepCH/ICKOE janvar, jandar), IoABOAUT K 06CYyKIeHUIO He-
KOTOPBIX HEOOBIYHBIX 0CO6EHHOCTEH CIIOKHBIX CJIOB B COTTUMCKOM H
XOTaHOCAKCKOM s3bIKaxX. HeokugaHHast QOHOJIOTUS COTAUHCKOTO SI3BI-
Ka. tnp’r, tmb’r, mo3gHee tm’r, 06BSICHSIETCSI KaK IIPUMe]P THUIIA CII0KHO-
IO CJI0Ba, B KOTOPOM IIePBBIA 3JIeMeHT B BUHHUTEJILHOM I1aJleKe yIIpaB-
JIsIeTCSI BTOPBIM 3J71eMEHTOM, IIOJIyYeHHBIM OT IIepeXOHOro Iy1aroia,
4TO NMOATBEPXK/aeTcs B 060UX sI3bIKaX TAKUMU IPUMepaMHU, KakK COIJ.
Syr'nk’r'k, XotT.-cak. Sdrangara- ‘671arofgeTenbHbIH, [YXOBHBINA Py’ U
€ro aHTOHUM corf. Srywnk’r’k, XoT.-cak. diramggara- ‘37I0TBOPALIUL’,
a TaKJKe XOT.-CaK. ttarandara- ‘Tesno’.

XoTaHOCaKCKoe dira- ‘c1abbli, IJI0X0H’ U3HAYaJIbHO UMeJIO OCHOBY
-u — *drigu-, B To BpeMsI KaK IIepBHIH 3JIeMeHT ttarandara- U3HadyajabHO
HMeJI OCHOBY -U — *tanti-. TakUM 06pa30M, 3TH CJIOKHBIE CJI0BA HJIJIIO-
CTPUPYIOT MOP)OIOruYecKoe IpaBUJIo, COIJIaCHO KOTOPOMY TJIaCHBIH
-a- 3aMeHseT 60Jlee pAaHHUH -U- UIIH -U-, B TO BpeMs KaK ApyTrHe CJI0X-
HBIe CJIOBA XOTAHOCAKCKOIO JIeMOHCTPHPYIOT, YTO IJIACHBIH -a- MOXKeT
3aMeHSTh TaK)Ke U 60Jjiee paHHUH -a- UJIH -I-.

KiarouyeBrIe ci10oBa: UpaHCKHUe CJI0Ba CO 3HaUYEHHEM ‘TesI0’, UpaH-
CKasi 3TUMOJIOTHS, CpeJHeUPAHCKHE CJIIOKHBIE CJI0OBA-KOMIIO3UTHI

Jnsa putupoBaHus: CuMmc-YunbsaMc H. CpegHenepcuacKkoe tanwar
«TeJIo» U €T0 KOTHATHI. POOHOU A3bIK. JTuH2gucmuyueckull scypHan, 2025,
2:205-212.
DOI: 10.37892/2313-5816-2025-2-205-212

The Middle Persian word tnw [tanwar] ‘body’ seems to be

attested only in Manichaean texts. It is not found in the MP in-
scriptions or the Pahlavi Psalter, nor in Zoroastrian Pahlavi so
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far asI am aware; nor does it survive into New Persian. MP thw’r
has an exact cognate in Manichaean Parthian tnb, with a pro-
bable variant spelling tm(b)[r] in one glossary fragment.! The
Parthian spellings may be read either as [tamvar] or as [tambar].

Both MP tnw’r and Parth. tnbr are clearly derived from tn,
which is well-attested in both languages in the sense ‘body, per-
son’ and which also occurs in Middle Persian in many com-
pounds and derivatives such as tan-bahr ‘physique’, tan-drust
‘healthy, whole’, tanig ‘bodily, corporeal’, tanigard, tanigardig
and tanomand, all meaning ‘corporeal’, tantha ‘alone’ and xwes-
tan ‘self’. Both concrete and abstract meanings, as well as the
reflexive usage, are already attested in Vedic tan- and Avestan
tanti- ‘body, person, self” [Mayrhofer 1992: 621-622]. MP tnwr
and Parth. tnbr can be straightforwardly derived from a com-
pound *tanui-bara-, lit. ‘that which bears the tan@’, a term more
specific than tanii- or tan, referring to the body as the physical
object which acts as a ‘bearer’ or ‘container’ for the non-physi-
cal ‘person’ or ‘self’. The formation of tnwr and tnbr may be
compared with that of Khotanese uysnora-, Tumshuqgese usands-
vara-, Parth. gy'nbr, NP janvar, jandar, Sogd. w't§r ‘animate, 1i-
ving being’, lit. ‘having or bearing breath’, in all of which a noun
referring to ‘breath’ as the principle of life is compounded with
a form derived either from the root BAR ‘to bear’ or from the
root DAR ‘to hold’. The prior elements of these compounds are
attested by Khot. uysana- ‘breath’ < *uz-ana-, MP/Parth. gy’n
‘soul’, NP jan ‘soul, life’ < *wi-ana-, Av. viiana- “*spirit’, both to
the root AN ‘to breathe’, and Sogd. w't ‘wind, spirit’ < *waHata-,
Av. vata- ‘wind’ [Maggi 2016: 71-72].

The Sogdian word for ‘body’ is generally spelt tnpr in Sog-
dian script, tmbr in Manichaean script and tmpr or tmb in
the adapted Syriac script used by the Sogdian Christians, all of

! [Henning 1940: 47-48], fragment p, R2. Durkin-Meisterernst [2004:
324Db] restores the same form in another glossary fragment [Hen-
ning 1940: 53, fragment u, R3], but this must be a form of the Sog-
dian word tmb'r, translating some derivative of MP thw’r or Parth.
tnb'r, since it appears in a section where the MP/Parth. lemmata
are words beginning with tn-.
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which represent [tambar].? Such a form cannot be derived from
Old Iranian *tanti-bara-, which would have resulted in a form
with [v]. Gershevitch [1954: 68, §449] therefore proposed to re-
construct *tanu-para-. Though phonologically satisfactory for
Sogdian, this reconstruction is hardly compatible with MP tnw',
and Gershevitch provided no explanation of the meaning or
etymology of the second part of the compound. It is therefore
necessary to look for an alternative solution.

One possibility worth considering is to interpret Sogd. tam-
bar as a loanword from Parthian (or a closely related language).
Since its MP and Parth. cognates seem be restricted to Manichae-
an texts, one might suspect that this word originally denoted
a specifically Manichaean concept.® In that case a Sogdian bor-
rowing from Parthian would be quite natural, while its use also
by Christian Sogdians would be paralleled by their adoption of
the term mardaspand ‘element’, which also seems likely to have
reached Sogdian via Parthian [Sims-Williams 2025]. However,
since tambar also occurs in Buddhist texts and seems to belong
to the Sogdian basic vocabulary, this solution is not very satis-
factory.

The alternative explanation which I would prefer is to de-
rive Sogd. tambar from a compound with the prior element in
the accusative singular form as in the case of the Khot. word
for ‘body’, ttarandara-, which Emmerick derived from *tantim-
dara- or *tanam-dara- (with dissimilation of n...n to r...n) [Em-
merick apud Degener 1987: 39; see also Maggi 2016: 78]. In the
same way, one can reconstruct *taniim-bara- or *tanam-bara- as
the etymon of Sogd. tambar, with regular preservation of b in
direct contact with the preceding nasal.* While archaic compo-

2 See [Sims-Williams 2021: 191]. One Christian Sogdian text (E24c3.8)
attests a later form tm’r, which shows assimilation of [mb] to [mm]
or [m].

3 On the significance of the body in the Manichaean world-view see
[BeDuhn 2002].

4 It is also possible (though not necessary) to derive MP tnwr and
Parth. tnb’r from a similar form, on the assumption that the final
*-m of the first element was treated as word-final and therefore lost.
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unds of this type, with a first element in the accusative gover-
ned by a second element derived from a transitive verb, are
not common, examples are attested both in Khotanese and in
Sogdian. Emmerick has drawn attention to several such forms
which survive in both of these languages, namely, Sogd. syrnkr’k,
Khot. sdrangara- ‘beneficent, spiritual friend’ < *s$riram-ka-
ra(ka)- and its antonyms Sogd. Srywnk’r’k, Khot. diramggara-
‘evil-doing’ and Sogd. Bjngry, Khot. basdamggara- ‘sinner’,
where the prior elements are cognate with Sogd. Sryw-/jyw-
‘harsh, cruel’, Khot. dira- ‘weak, bad’ < *drigu-, Sogd. Bj- ‘evil’,
Khot. basdaa- ‘sin’ < *bazdya(ka)- [Emmerick & Skjerve 1982:
55-6, 117-18; Emmerick 1989: 227, §3.2.3.4.6.3].

In Khotanese, the -u-stems have in general merged with
the -a-stems, as exemplified by dira- < *drigu-. Nevertheless, the
treatment of dira- as an -a-stem in an archaic and evidently in-
herited compound such as diramggara- is at first sight surpri-
sing, while the similar treatment of the f. -i-stem *tani- in tta-
randara- is even more so. Old stems in -a- and perhaps -i- seem
to be treated similarly in basdamggara-, cf. the f. noun bas-
daa-, and in havamggara- ‘benefactor’, if Gershevitch’s etymolo-
gy of Khot. hava- ‘benefit’ < *frawi-, Av. frauui- ‘prosperity’ is cor-
rect.’ The -a- which consistently appears before the final nasal
of the prior element in these compounds does not seem to have
a phonological basis but rather to be the result of a morphologi-
cal rule whereby *-am replaces other acc. forms (*-um, *-um and
perhaps *-am and *-im). A similar rule is attested in other types
of Khotanese compounds, where the final -a- or -i- of a first el-
ement is systematically replaced by the compound vowel -a-,
e. g. stakula-jsera- ‘worthy of reproach’ < stakula- ‘reproach’,
ca’ya-ndarmdta- ‘produced by magic’ < ca’yi- ‘magic’ [Emmerick
1989: 227, §3.2.3.4.6.8], salya-bayaa- ‘president of the year’ < salii-
‘year’ [Sims-Williams 1991: 292]. To judge from Srywnkr’k and
perhaps Sjngry, a parallel replacement may have occurred at

5 [Gershevitch 1959: 250]. But a connection with Parth. frg'w, Sogd.
pry’w, Graeco-Bactrian @poyaoo (frogaoo), Manichaean Bactr. fryw
‘profit’ < *fra-gawa-, as implied by Skjaerve [2004: 367a], seems at
least equally likely.
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some point in the history of Sogdian, but the evidence is mini-
mal. The spelling of Sryw'nk’r’k might suggest that the *-um of
*drigum was not replaced by *-am as in Khotanese but by *-uam.
However, it is quite possible that Srywnkr’k is a pseudo-histor-
ical spelling for [Zuyangare], with u-umlaut of the first syllable,
cf. Manichaean Sogd. jwy-, Christian Zwy- beside jyw-, Zyw-.
In that case one could assume that the replacement of *-um by
*-am took place after the operation of the u-umlaut. Alterna-
tively, a form such as [Zayangaré] could have been adapted to
[Zaywanygare] or [Zuyangaré] under the influence of the related
forms.

A well-known parallel to the morphological replacement
rules described in the preceding paragraph is found in Avestan,
where the a-stem nom. sg. m. ending -0 < *-ah has become a
standardized compound-vowel for stems belonging to other de-
clensions, e. g. the a-stem daéna- in daeéndé.dis- ‘teaching the reli-
gion’ or the n-stem karapan- in karapo.tat- ‘priesthood’ [Bartho-
lomae 1901: 150]. Similarly in Sogdian, the plural ending -¢, in
origin the collective suffix *-ta-, seems to be added to the nom.
sg. m. form in *-i < *-gh not only in the case of the m. stems in
*-aka- (e. g. zatet ‘sons’ < *zataki-ta- < *zatakah + ta-) but also in
the f. stems in *-aka- (e. g. xanéet ‘houses’ < *xanaki-ta- replacing
expected **xanaka + ta-) [Sims-Williams 1989: 183, 190].

In conclusion, I should like to congratulate our dedicatee on
her ninety-fifth birthday and to wish her many more years in
which to complete her Etymological dictionary of the Iranian
languages [Rastorgueva & Edel’'man 2000-2007; Edel’man 2011-
2020].

I hope my short contribution will prove useful when she
reaches the words beginning with ¢-!

List of abbreviations

Av. — Avesta

Khot. — Khotanese
MP — Middle Persian
NP — New Persian
Parth. — Parthian
Sogd. — Sogdian
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A3bIK U COLLUYM

0 «nocnepencTBUM» TPYAHOAOCTYNHOCTH
B MCTOPUM MUHOPUTAPHDIX A3bIKOB U LUANEKTOB

NpuHa NropesHa Yenbiwesa

MHcmumym s3biko3HaHus PAH
Mocksa, Poccus
chelirin@gmail.com

CraThs MOCBSIIEeHA I3bIKaM U AUaIeKTaM, QyHKIIHOHHPOBAaBIINM
B OT/AJIEHHBIX, TPYHOAOCTYIIHBIX, H30JINPOBAaHHBIX palioHax. B Ha-
CTosIIllee BpeMsd 3Ta TPYAHOLOCTYIIHOCTE B EBpoIle IIpeojioieHa, OfHa-
KO OHa OCTaBHJIa CBOH CJIefi B HICTOPHH S3BIKOB M HaJIOXKHJIa OTIIeYaTOK
Ha SI3bIKOBBIE CUTyalluH, B KOTOPHIX 3TH SI3BIKH QYHKIITHOHUPYIOT CETO-
Hs. PacnipocTpaHeHHbIe B OCHOBHOM B BBICOKOTOPHBIX pallOHaX poMaH-
CKHe UTHOMBI OTJINYAIOTCS BEICOKMM YPOBHEM BapbHUPOBaHHUS (JTafHUH-
CKUH SI3BIK B CeBEPO-BOCTOYHOM HTaniuu, peTopoMaHCKUH B [lIBekna-
PHH, KOPCHKaHCKHH). B ropax BapHaHTHI pacIpefesoTcs 06bIYHO 110
JI0OJIMHAaM, IpHYeM BHYTPH JOJIHH MOTYT GOPMHPOBATLCS OTZEeIbHEIE
rOBOPHI B 60JIee BBICOKOTOPHOM, BepXHel 4acTH U B 60jlee paBHUHHOMH,
HUXHel yacTh. Hapsiiy c IpUPOJHBIMH YCIOBUSIMH H30JISIIUH CII0CO6-
CTBOBaJIO c1aboe 9KOHOMHUYECKOE pa3BUTHE, OTCYTCTBHE TOPOJOB U
CJIO’KHasl collMabHasi 06CTaHOBKA B PerHoHe. [JONOJITHUTEIBHBIM MO-
MEHTOM MOTJIa BBICTYIIaTh KOH$eccuoHanbHast 060C06JIEHHOCTh HOCH-
TeJleH s3bIKa. Pe3ysIbTaT OKa3blBaeTCs ABOMCTBEHHBIM: C OJJHOHU CTOPO-
HBI, U30JIMPOBAHHOCTB CIIOCOOCTBYET COXPaHEHHIO B I3bIKe apXau3MOB
U NIPEeNsSITCTBYeT 3aKpeleHNI0 H3MeHeHUH, HCTOUHUKOM KOTOPBIX SIB-
JISIIOTCSI LIeHTpaJIbHEIe apealsl. Ho, ¢ 4pyroi CTOPOHEL, B pa3BUBaBIIHNX-
Cs1 aBTOHOMHO, B YCJIOBHSIX OTPaHHUYeHHUS] KOHTAKTOB HaeKTax U ro-
Bopax GopMHUPYIOTCA COOCTBEHHBIE, HHOTZJa UHHOBATUBHEIE OCOOEHHO-
CTH CTPYKTYPHIL.

KnoueBsble c10Ba: MUHOPUTAPHEIE SI3bIKH, SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI,
H30JIMPOBaHHBIE apeajlbl, JUHIBUCTUKA TOPHBIX apeasoB, 3bIKOBbIE
apxau3MBbl U UHHOBALIUH

Jius nutupoBaHus: Yensimesa U. . O «tociiefeiCTBUM» TPYLHO-
JOCTYIIHOCTH B HCTOPUH MUHOPHUTAPHBIX SI3BIKOB U JUAJIEKTOB. POOHOU
A3bIK. JIuH2eucmuueckull #ypHan, 2025, 2: 213-233.
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The “after-effects” of inaccessibility
in the history of minority languages and dialects

Irina Igorevna Chelysheva
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The present article is devoted to minority languages and dialects
that function in remote, inaccessible, isolated areas. Currently, this in-
accessibility has been overcome in Europe, but it has left its mark on
the history of languages, as well as on the linguistic situations in which
these languages function today. Romance languages that are spoken pri-
marily in mountainous areas have a high level of variation (e. g., Ladin
in northeastern Italy; Romansh in Switzerland; Corsican). In the moun-
tains, the language varieties are usually distributed across valleys,
while within the valleys, separate dialects can form in the higher up-
per part and in the flatter lower part. Along with the natural conditions
of isolation, weak economic development, lack of cities and a difficult
social situation in the region have all been contributing factors. An ad-
ditional point could be the religious isolation of native speakers along
confessional lines. There is a twofold result: on the one hand, isolation
contributes to the preservation of archaisms in the language and pre-
vents the diffusion of changes originating in central areas; on the oth-
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der conditions of limited contact form their own, sometimes innovative,
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BBemenue

B uccinegoBanuax J>kol MocupOBHEI 3jeIbMaH MU UPaH-
CKHX S3bIKOB IIpeJICTaeT BO BCEM CBOEM Pa3HOOOpPasHHU, U Kak
YacTh 3TOTO MHPa BIHCAHBI B 00IYyI0 KAPTUHY U SI3BIKU Ma-
JIOUMCJIEHHBIX HapO/0B U IJIeMeH, pacCesIHHBIX 110 TPYLHOZO-
CTYIIHBIM apeajiaM, U I3bIKH KOHQeCCHOHaIbHO 060CO6I€eHHBIX
rpyni. Takue sI3bIKM U [UAJIeKTHl B JTI000M S3BIKOBOM TPYIIIIE,
B 11060H SI3BIKOBOH CeMbe OKa3bIBAIOTCSI UCTOYHUKOM HHTEpec-
HeHIIIero ¢ THUIIOJOTHYECKOH TOUKH 3peHHUsI MaTepHasa, 4acTo
COXPaHAIOT XapaKTEePUCTHKH, yTPadeHHbIE B POJCTBEHHBIX UM
KPYIIHBIX SI3BIKAaX, U BXOAAT KaK 3JIEMEHT B COCTAaB HeCTaHJapT-
HBIX SI3BIKOBBIX CUTYaI[UH.

B coBpemMeHHOI EBporne Mpo61eMbl U30JISIIIUN UIU TPYAHO-
JOCTYITHOCTH TOHM HJIM WHOH TePPUTOPHH Y)Ke He aKTyaJIbHBI,
OJHAKO B UCTOPHUU €BPOIEHCKUX SI3BIKOB 3TH GaKTOPHI HUMeIH
HeMaJioe 3HaYeHHe. AHAJIU3UPYS CeTOHSIIHee COCTOSIHUE Ta-
KHUX HOHOMOB, MBI MOKeM OOHapy>XHUTh CJIe/Ibl Pa3BUTHS SI3BI-
KOBOT0 06pa30BaHUs B TPYLHOLOCTYIIHOM apeasie, CBOero pozga
«II0CJIejleMiCTBUe» KOrZa-TO CylieCTBOBABIIEH U30ISIIUU HOCHU-
TejleHd, U BBIIBUTh HEKOTOPHIE OOIHe 3aKOHOMEPHOCTH B Pas-
BUTHUH KaK 3bIKOBBIX CUTyaI[MH, TaK U CAMHUX SI3BIKOB B IIJIaHe
CTPYKTYPHL. TPyAHOLOCTYIIHOCTh PETHOHOB Yallle Bcero (HO He
TOJIBKO) CBsI3aHa C TOPHBIM XapaKTePOM MECTHOCTH HJIH C OCT-
poBamHu. Ho CBOIO POJIB CHITPAIM U 0OCOOEHHOCTH SKOHOMHUYECKO-
0, COL{MaIbHOTO, KyJIbTYPHOTO Pa3BUTHS. B COBpeMeHHOH JIUH-
IBUCTHKE OOIIHOCTh B 3aKOHOMEPHOCTSAX Pa3BUTHUS IIpUBesa K
$OPMHUPOBAHUIO [1€JIOTO HAIIPaBJIEeHUS «TOPHOU JIMHTBUCTHUKH»
(mountain linguistics) [Urban 2020] u K IOSIBJIEHUIO HCCJIEf0Ba-
HUH COIIMOJIMHTBUCTHYECKOTO IJIaHa, 00 beAUHSAOIINX B KOJI-
JIEKTUBHON MOHorpaduu, Hanpumep, Anbnel 1 KaBkas [Scetti,
Djordjevic Léonard, Léonard 2022]. B UTajiuu TpagULHOHHO
06 beJUHSIETCS. COLMOJIMHTBUCTHYECKAs IIpobieMaTHKa apea-
0B Anpll M1 AneHHUH [Marcato 2003].

EcTecTBeHHO, BCcerjia OKa3blBaJIHUCh OTOPBAHHBIMU OT KOH-
THHEHTa OCTPOBA, YTO XOPOIIO IlepeflaeTCsd TEPMHUHOM aHTIIL.
insularity, ¢pany. insularité, uran. insularitd ‘ocTpoBHOH xa-
pakTep’. 9Ta XapaKTepUCTHKaA B 'yMaHHUTapPHBIX HCCIIeIOBAaHUAX
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PasHOro 1jaaHa 4aCcTO COOTHOCHUTCS C TAKUMHU KPYIIHBIMH OCTPO-
BaMH U CO0O6IIeCTBaMHU, KaK BeTuKoOpuUTaHUS Unu VpnaHaus.
Ho ecTb U IpUMepHl MaJIOYUCIEHHBIX UJUOMOB, KaK TabapKUHO
B MTanny, 0 KOTOPOM peyub IONAeT HUXKe, UK UIHUOMOB Kpai-
He yJaJleHHBIX, KaK aHIJIUHCKUH OCTPOBOB, CM., HAIIpUMeD,
[Schreier 2003] 06 aHrnUiickoM Ha ocTpoBe TpucTaH fa KyHbs.

Hamra ctaThsl OCHOBaHa Ha MaTepHajle pPOMaHCKUX UJIHO-
MOB, OJHAKO BO MHOT'OM U B OCOOEHHOCTSIX SI3BIKOBHIX CUTYa-
LU, U B JUHAMHUKE SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP B 3THUX apeajiaxX Ipo-
CJIeXUBAIOTCS aHAJIOTUU U TUIIOJIOTHYECKOe CXOCTBO C pa3BU-
THEM $SI3bIKOB Pa3HBIX PETMOHOB U pPa3HbIX ceMeH. [[y1g coBpe-
MEHHOTO COCTOSIHUSI TPYLHOJLOCTYIHBIX apeajioB XapaKTep-
HO MHOrosispluue u asymmetrical vertical bilingualism [Urban
2020], UICTOPUYECKH CJIOKUBIIASICS MHOIOBApPHUAaHTHOCTD U HO-
MOB U HEO[HO3HAUHBIE CTPYKTYpPHBIE TpaHCOOpMaIUH, KOrJa
KOHCepBaTUBHbIE U HHHOBAaTUBHBIE XapaKTEePUCTUKHU 06 be/ U-
HEHBI B CTPYKTYpe OJHOr0 UAUOMa.

IIpHpOHBIE H COIHAIbHBIE (PaKTOPHI,
oIpeje/IHBIIHE TPYJAHOOOCTYITHOCTD apeaia

EcTp HeCKOJIBKO GaKTOPOB, CIIOCOOCTBOBABIIUX €C/IIU HeE
II0JIHOM U30JISILUU TEPPUTOPUH, TO, II0 KpaliHel Mepe, OTpaHu-
YHUBABIUINX JOCTYII K 9TOH TEPPUTOPHUH H, COOTBETCTBEHHO, IIPH-
BOJMBIIUX K 0600CO6JIEHHOCTH PAaCIPOCTPaHEHHBIX TaM SI3BIKO-
BBIX 0Opa30BaHUM.

IIpeskie BCETO peuyb UJET O NPHUPOSHBIX YCIOBHUAX, KOTO-
pBle 3aTPYAHSIIN [IepeMellleHHe U IIPUBOAUIIH K OTPaHUYEeHHIO
KOHTAKTOB U CBs3eH. [IpO’)KMBaHHe Ha OCTPOBAx INOJIePKHUBa-
JIO )KM3HeCIIOCOOHOCTh MeCTHOI'0 HapeyHs: TaK, JaJIMaTHHCKUHA
SI3BIK JIOJIBIIIE BCEro, 40 KoHIla XIX B., COXpaHAJICA B BEIILOTCKOM
BapHaHTe Ha OCTPOBax AJPHATHKH (II0 UTAIbIHCKOMY Ha3Ba-
HUIO HBIHE X0pBaTCcKoro octpoBa Kpk - Veglia). Ha npuHajiexa-
1ueM BeTMKOOGPHUTAaHUHU OCTPOBe [I)KepcH B MposiuBe JIa-MaHII
JIO CHX IIOp CYIIeCTBYeT Jérriais ‘ayKepCUMCKUN’, BApHAHT CeBe-
po-3anaZHOro HOPMaH/ICKOro fuajieKTa ppaHIly3CKOro sI3bIKa,
KOTOPBIN B caMOit HOpMaH/IU U KaK II0JIHOLeHHAs sI3bIKOBasi CH-
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cTeMa He coxpaHuics [Jones 2001]. Oco6bIi IYTh MPOLIIHA PO-
MaHCKHe Hapeuus ocTpoBoB CapauHus U Kopcuka. OgqHAaKoO 3a-
MEeTUM, UTO, 3a UCKJIIDUeHHUEeM OCTpOoBa [[>KepcH, BCe YIIOMSIHY-
Thle OCTPOBa HaXOAATCS B OCBOEHHOM C IPeBHEHIINX BpeMeH
6acceliHe CpeU3eMHOTO MOPS U IPUOPEKHBIE II0JIOCH], HAIIPO-
THB, OKa3bIBAJIUCh 30HOM aKTUBHBIX KOHTAaKTOB, B TOM UHCJIE H
KOHTaKTOB SI3bIKOBBIX.

B 6onplIel CTelleHU IIOCIe[CTBUS Pa3sBUTHUS B YCIOBUSIX
TPYLHOAOCTYIIHOCTH CKA3bIBAIOTCA HAa UUOMaX, HOCUTEIHU KO-
TOPBIX IPOKUBAJIU B TOPHBIX ¥ OCOOEHHO B BEICOKOTOPHBIX pai-
OHaX; 11 POMAaHCKHX SI3BIKOB 3TO AJIbIIEI, [THpeHeH, AlleHHH-
HBI. CJIOKHBIA pesnbed MPUBOLUI He TOJIBKO K U30JSIUU HO-
CUTeJIeH sI3bIKa BHYTPHU TOPHOI'O0 MacCHUBa, HO U K 0CJIabJIEHUIO
CBsI3el MeXy JOJIMHAMU 3TOro MaccuBa. C TaKUM pasfiesieHU-
eM I10 JOJIMHaM, CBSg3aHa BBICOKAs BAPUAaTUBHOCTS JIaJUHCKOTO
B CeBepHOM MTa/luu U peTOpOMaHCKoro B [IIBeliiapui.

I[ToMHMO NPUPOAHBIX GAaKTOPOB UT'PAJIU CBOIO POJIb U OCO-
6EHHOCTHU UCTOPUYECKOTO U COIJHAaJIbHOI'O Pa3BUTHUS. IKOHOMHU-
4YecKasi OTCTAJIOCTh U 6eJHOCTh, OTCYTCTBHE JOPOT U OPOJOB
00yCaBIMBaJIU IPOXUBaHHUE B 3aMKHYTBIX CEJIbCKUX OOIU-
HaXx B I0’)KHOUTAJIbIHCKOM 06J1acTH Basuiukara. JJo6aBUM K 9TO-
MY COLlMaJIbHOe HebJ1aronoayyue o61ecTBa: JIOKaJIbHbIE CTOJIK-
HOBeHU S, 6aHJUTHU3M U IIPOU3BOJI JlejlaJIh ONaCHBIMU JII06bIe
nyTeniecTBus. s GopMHUpYIOLIEHCcs pOMaHCKON SA3BIKOBOH
OOGIITHOCTH UCKJIIOUUTEIbHOE 3HaYeHHe UMeJIH JOPOTH, II0OCTPO-
eHHBIe ellle PUMJISHAMU B aHTUYHBIN IIePHUOJ; OHU 06 beJUHS-
JIK U [eJIUJIM TePPUTOPHUH, 06ecriedrBaIud KOHTAKTHL UJIH, Ha-
060pOoT, 06X05 3eMJIH, OCTABJISIJIU B CTOPOHE IieJIble CO00IIe-
cTBa. M3oas111U (B TOM UHCJIE U CO3HATEJIbHOM) CIIoCcOO6CTBOBAIa
KOHQeCcCHOHaIbHas HHAKOBOCTh T'PYIIIl HaceJleHUs, KOTOPEIe,
CoxXpaHss cebsl, 3aMBIKaJIUCh B CBOeH cpejie. PacCMOTpUM II0-
I pob6Hee cyAb0y HEKOTOPHIX POMAaHCKUX UHOMOB, Ube COBpe-
MeHHOe COCTOsSIHUe HeceT Ha cebe «IIociefieficTBUe» TPYLHO/I0-
CTYIIHOCTH B IIPOIIJIOM.
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CoBpeMeHHO€e MHOT0SI3bIYHEe TPYJHOOOCTYIMHBIX
PEeruoHOB H POAHOMH A3BIK KAaK MapKep
3THOJITHHIBHCTHYECKOH HAEeHTHPHKAIHHU

SI3BIKOBasi CUTyallHs B eBPOIIeHCKUX PeruoHax, J0JIroe Bpe-
M OCTaBaBIIMXCS M30JIMPOBAHHBIMH, K CETONHAIIHEMY THIO
CTajla MHOTOSI3bIYHOH. B EBpOIle rOpHBIE U OCTPOBHEIE JIMHTBH-
CTHYeCKHe apeaslbl IBJISIOTCS 4aCThI0 TEPPUTOPHH FOCYLapCTB,
I7le UMeeTCsl O4UH HJIM HeCKOJIBKO OQUIIMaIbHBIX SI3BIKOB (HTa-
nus, ®pannusd, llBennapus, Berukobputanus U Ap.). PogHou
SI3BIK OCTaeTCs KaK OAHUH U3 3JIeMeHTOB STHUYECKOH UJIeHTHY-
HOCTH, cocylecTByoIUH ¢ Dach-Sprache ‘I3pIKOM-KpBILIEN’ B
TepmuHonoruu I. Kinocca. Yacnep ITynst (Chasper Pult), ussect-
HBIH B [lIBeHI[apHUu TMHTBUCT, IUTePaTOp, PyKOBOJUTEID PsALa
061leCTBEHHBIX 00beJUHEHHN B 3aIllUTY U NOALEPXKKY PeTo-
POMAaHCKOrIO 5I3bIKa, B 6ecefie C aBTOPOM 3TOH CTaTbH, OIpefie-
nun cebs, B IepBYI0 odyepens, Kak ladino, a 3aTeM Kaxk alpino.
Ladino B JaHHOM cilly4ae — HaHMMeHOBaHHe XXHUTeslel JHra -
Ha, O HOM M3 yacTel KaHTOHa I'paybroHfeH. M3 ISITH BapUaH-
TOB PETOPOMAaHCKOT0 (POMAHIICKOI0) I3bIKa, PYHKIMOHHUPYIO-
mero B I'payOloH/ieHe, 1Ba BapHaHTa — HHU)XHEIHTaJUHCKUH
U BEPXHe3HTaJJUHCKUH — oIlpefieNsIl0OTCA Kak ladino. Bropoe
onpefiesleHHe — alpino “KUTeNb AJIbII, aJIbIIMHCKUMI ropery, oT-
CBHIJIaeT K OIlpe/ieJIeHHBIM YCIIOBUSM IIPOKUBaHHUS, K TPaHUIIH-
M BeJleHHs X035H1CTBa, OpraHu3anuu 6sTa U Ap. B poMaHCcKoM
MUpe OHO 06befUHSET U ANbIUNCKYI0 IlIBefiapuio, U AJlb-
UHCcKy0 Mranuo. B IpuBeleHHOM OllpefiejIeHUH alpino npo-
YUTBHIBAETCS OTCHIJIIKA K 00IIell 3aKOHOMEPHOCTH, Ollpejiese-
MOH Kak asymmetrical vertical bilingualism ‘accumeTpu4YHBIH
BepPTHKAaJIbHBIA OMJIIMHIBU3M’, IPOTHBOIIOCTABIISAIOIINHI rOpPIieB
>)KUTessIM paBHUH [Urban 2020]. Ho yacTo cuTyaljus He orpa-
HUYHBaeTCs ABYysa3bluueM. HocHTe 1M peTopoMaHCKOro (OKOJIO0
50 TBIC.) BIaZleI0OT HEMELIKKUM, a HEKOTOPhIe H HeMeLIKUM, U UTa-
JIbTHCKHUM. PeTOPOMaHCKHH JKe IIpefiCTaBJIeH B OJJHOM M3 IATH
MeCTHBIX BapHaHTaX M JIONIOJIHEH HaJHaIeKTHOM, UCKYCCT-
BeHHO BhIpaboTaHHOM HOpMoO# Rumantsch Grischun ‘T'pay6ioH-
IeHCKUH PomaHmickui’. Takxe U B UTaJluU B IOJIMHAX C Jia-
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IUHCKHUM SI3BIKOM (3aMeTHM, UTO B TAaHHOM CJIy4yae pedb HJET O
JIMHT'BOHHUMAaX-OMOHUMaX B Mtanuu u B llIBedIlapuH) B LIKOJIE
KYJIbTUBUPYETCS TPeXbsI3bIUHeE: JIaJJUHCKUH, HeMeIIKUH, UTaJIb-
SIHCKUH, OJHAKO B PeaJIbHOCTH OHO TPYAHOLOCTHKHUMO.

CoBpeMeHHOe MHOrosI3bI4¥e BO MHOI'OM pe3yJbTaT TOro,
4TO TPYAHOLOCTYIIHOCTb CIIOCOOCTBOBAaIa COXPaHEHHI0 MHUHO-
putapHoro g3eika. K 70-m rogaM XX B., KOT[4a BO3pOoC HHTepecC
K MeCTHBIM $I3bIKaM, 0Ka3aJIoCh, YTO aBTOXTOHHOE Hapeuue Hc-
IMaHCKOM 06/1aCTU AparoH COXpPaHUJIOCh UMEHHO B TOPHBIX pall-
OoHaX BepxHero AparoHa. I[Ipu HaJIO)KeHUHU JIHHTBUCTHYECKOU
KapThl U KapThl GU3NYeCKOM XOPOIIO BUHO, YTO 30HA YCTOH-
YHUBOr'0O COXPaHeHHsI aparOHCKOIo COBIIaZiaeT C TOM 4aCThIO Tep-
puTopuH IIMpeHees, I7ie BePIIHHBL JOCTUTAIOT MaKCUMaJIbHON
B AparoHe BBICOTH (Xpeb6THI Sierras Exteriores u Sierras Inte-
riores). KpoMe TOro, rOpHBEIH penbed IpealionaraeT yCTOMNYH-
BOCTb TPaAHULIMOHHBIX 3aHATHH [IJI1 MeCTHBIX JXHUTeJIeH, Ipe-
JK/le BCEro OTTOHHOT'O CKOTOBOJCTBA. A 3HAUMUT, COXPaHSJIHUCh
KpyT 06I1leHHs TeX, KTO ITUM 3aHUMaeTCs, [TacTylleckas Tep-
MHUHOJIOTH S, HAUMEeHOBaHHUs OBITOBBIX IIPEIMETOB, HCIIOJIb3ye-
MBIX IIPH TAaKOM OOpase )KMU3HHU, U T. I. ADarOHCKUH B Hauboee
YUCTOM BHJle QyHKIIMOHUPOBAJ KaK HapeuHe I1aCTyX0B Bepx-
Hero AparoHa, 4TO II03BOJIMJIO Ha 3TOH OCHOBE IIPOBECTH pe-
BUTA/JIM3aI[HI0 SA3bIKA, «HAJCTPOUB» HEJOCTalol[He A3bIKOBhIE
CTPYKTYpHI [Benitez Marco, Latas Alegre 2023]. Takas ke 3aKo-
HOMEPHOCTB IIPOCJIEKUBAETCS U B IPYTUX apeasaX: TaCKOHCKUH
Ha Ioro-samnaje ®paHuuu UMeeT Hauboslee IPOYHBIEe ITO3UIIUH
B [IupeHelcKUX ropax beapHa, a puUyJIbLCKUHI Ha ceBepoO-BOC-
TOKe HTaiuu — B ropHO¥ KapHUH.

Henb3s cOpachlBaTh CO CUYETOB U OTHOCHUTEJIBHYIO H30JIMPO-
BAaHHOCTb OCTPOBOB. B MTajinu Ha KPOXOTHBIX ocTpoBax CaH-
IIbeTpo 1 CaHT-AHTHOKKO y 6eperoB CapfiJUHHH BBIXXKHBAeET ta-
barchino ‘TabapkuHcKHu#K’ (10 THIC. TOBOPSIIINX), HOCUTEIH KOTO-
poro B XVI B. BBICEJTUIIUCH U3 CeBepHOH VTanuu, U3 JIMTypHuH Ha
ocTpoB Tabapka y 6eperoB TyHHca, a K cepefuHe XVIII B. mepe-
6panuck K 6eperaM CapgUHUH, OKa3aBIIUCh «IBaXK/Ibl OCTPO-
BUTsIHaMM». COXpaHsIs TUTYPCKYI0 OCHOBY, TaOapKUHCKHUH TIe-
peHec cyliecTBeHHBIe TpaHCPopMalluy, CBI3aHHbIE KaK C KOH-
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TaKTaMHU C APYTUMHU A3bIKaMH, TaK H C OTOPBAHHOCTBIO OT HC-
XOOHOI'O IMHI'BUCTHYECKOIO apeaja.

SI3BIKOBOE BapbHpPOBaHHEe
B TPYAHOOOCTYIIHBIX apeaiaXx

Hawu6osiee ropuCcTBIe apeasbl BIIOJIHE I peficKa3yeMo OKa3bl-
BalOTCAd U Haubojee APOOHBIMU C TOUKH 3pEeHUS pa3feleHUus
SI3BIKOBOT0 KOHTUHYYMa. M30JIMPOBaHHOCTD OTAEIbHBIX IOJIHH,
BXO[MBIINX B COCTAaB TOPHBIX MaCCHBOB CIIOCOOCTBOBAJIa TOMY,
4TO II0 JOJIMHAM CKJIa/ibIBaJIMCh CBOX BAPHAHTEL SIDKUM IIPHUMe-
POM SIBIISIETCS CUTYyaIHs C JIaJJUHCKUM S3BIKOM B AJbIax (OKO-
j10 30 TBIC. TOBOPSIIIUX, CeBepO-BOCTOUHAaA Mranus). s Toro
4TOOBI IOHSATH JIaJUHCKYIO I3BIKOBYIO CUTYAIHIO, HAZ0 Paso-
6paThcs ¢ pusandeckod reorpaduei. SIApo 1agUHCKOTO apeasna
HaXOAUTCS B TOPHOM MaccuBe CeJsia; OTCIOfa JUHTBOHUM [JISI
OCHOBHOH 30HBI PacCIpOCTPaHeHUs JIaJUHCKOI0 — «CeJIJIAHCKUH
JIaIUHCKUI». TaKUM 06pa3oMm, apeas B I[eJIOM OIPeJIeJIsieTCsI 110
IIPUHA/JIESKHOCTH K TOPHOM LieIH. SI3bIK pacIpPOCTPaHeH B IISITH
JOJIHHAX, B KaXXJ 0N U3 KOTOPBIX €CTh COOCTBEHHBIHN TUAJIEKT:
monuHa lappeHa (1ag. Gardéina, utan. Gardena, HeM. Groden);
monuHa bagua (sag. Val Badia, utan. Valle di Badia, HeM. Ga-
dertal); monmuHa Mape66e, KOoTopas IpeAcTaBiaseT CO60HM OTBeT-
BJIEHHE OT AOJIMHBEI Bagua (jiag. Mareo, uraj. Marebbe, HeM.
Enneberg); nonuHa ®acca (i1ag. Val de Fasha, utasn. Val di Fassa,
HeM. Fassatal); BepxHss yacTh JOJIUHBL KopaieBoie, UMeHyeMas
JOMMHOM JIMBUHAJIOHTO (1af. Fodém, urtai. Livinallongo, HeM.
Buchenstein). [JosinHa JIHNBUHAIJIOHT'O HAaXOAHUTCS B 06J1acTH Be-
HETO, OCTaJIbHBIE YeThIpe — B 00J1aCTH TPeHTUHO-AIBTO A U-
I’Ke, IZie IPO’KHMBaeT HeMeI[KOsI3BIUHOe HacelleHHe U OpHULIailb-
HBIMH SI3BIKAMH SBJISIOTCS UTAJIbSIHCKUH U HeMeI[KU .

Penbed onpepenui U 60j1ee Jpo6HOeE flejleHHe, THIIMYHOE
JUIg TaKUX JaHAMAadTOB: TOBOPHl BepXHeH UM HHUKHEH 4acTH
NOJHHEL [IHajeKT NOJUHEL bafua [leJIUTCS Ha BepXHeb6aHuOT-
CKMH U HM)KHeO6aJHOTCKUH. B nonuHe dacca BBIZENAIOT BepX-
HedaccaHCKUH (cazét) u HHXHedaccaHcku#l (brach), a B KOM-
MyHe MosHa (Moena) 3TOH Ke JOJIHUHBI QYHKI[HOHUPYET TOBOP
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moenat [Casalicchio 2020: 145]. Ha g3bIKOBBIE 06pa30BaHUS II0-
BJIHSIJIA HE TOJIBKO U30JIMPOBAHHOCTH JIOJIMH, HO ¥ IIPOTHUBOIIO-
JIOXKHOE — JIOCTYITHOCTh ITlepeMellleHUsI BHYTPHU apeasa. JlouHa
Tappena Hau6ojiee TOMOTeHHA B JIMHTBUCTHYECKOM TIJIaHe, T10-
CKOJIBKY BHYTPH JIOJIMHBI HET 3HAUUTEJIbHBIX IIePeIajioB BbICO-
THI U eCTEeCTBEHHBIX IIperpaj. A opMHUpPOBaHHUE OT/IeIBHOTO I'0-
BOpa moenat CBSI3bIBAIOT C TEM, UTO Ha BBIXO/Ie U3 [OJIUHEI, IJle
pacmosioskeHa Mo3Ha, He 0GHApPY’KUBAJIOCh MIPENSITCTBUN JIJIs
KOHTAKTOB C CEBEPOUTAIBSIHCKUMU TOBOPaMHU J0JIUHEI ObeM-
Me, UTO He MOTIJIO He IOBJIUSATh Ha MOJHCKYIO Pa3HOBU/HOCTh
JIaJIUHCKOTr0. BOCTOUHee ceJlJIaHCKOTO JIaJJUHCKOTO PacIiojIoKe-
Ha TaK Ha3blBaeMas «JIafiuHCKasl aMpu3oHa» (TOPHBIA MacCUB
Kapmope, ropog KopTrHa g’AMIIENI0), Ie He OBLJI0 CTOJIb IBHOU
H30JISIIUU HOCUTesled U pou3oiio popMUpPOBaHUe IepeXxo/i-
HBIX JIa[JUHO-BEHETCKUX TOBOPOB.

JlJ1st TOHUMAaHHUSI COBPEMEHHOT'0 COCTOSTHUSI KOPCUKAaHCKOTO
TaK)Xe MPUJETCS YOeJIUTh BHUMaHue QU3NUecKoi reorpadpuu
ocTpoBa. Hapeuust KopcuKu pa3ziesisiioTcsl Ha iBe OCHOBHEIE 30-
HBIL, ¥ pa3jiejieHHe IPOXO0/IUT II0 ITITaBHOMY Xpe6 Ty, KOTOPBIH TSI
HeTCs C ceBepo-3alajia Ha I0T0-BOCTOK OCTpoBa. Ha3BaHUs qua-
JIEKTHBIX apeajioB OTpa’kaloT UX PaclojoXeHHe 110 OTHOIIe-
HUIO K 3TOMY XpeO6Ty: CeBep0o-BOCTOYHAS YaCTh IO-KOPCUKAH-
cku Cismonti, utan. Di qua dai monti ‘C 3TO¥# CTOPOHEI TOp’, @
oro-sanagHasg — Pumonti, urtas. Dila dai monti ‘3a ropamuy, ¢
TOM CTOPOHEI rop’. [I/isT BapUAHTOB SI3bIKa UCIOJb3YIOTCS TaK-
’)Ke HaUMEeHOBaHHS COrsu supranu ‘BepXHeKOPCUKaHCKUM AJIs
CeBepo-BOCTOYHBIX BAPHAHTOB U COrsU suttanu ‘HUKHEKOpPCH-
KaHCKUH’ AJIs I0ro-3amnajgHbIX. ECIM OCHOBHOM Xpe6eT paspe-
JIUJT 136K KOpCUKY Ha iBa KPYIIHBIX JUaJeKTHBIX apeasa, TO
BHYTPH 3TUX apeaioB, 0C0O6eHHO B I0KHOH U 10Tr0-3allafHOM Ya-
CTH, TOpPHBIE LIeIIU UYT II0IlepeK OCTPOBa C BOCTOKA Ha 3ama/i
U MeX]ly HUIMHU PacllojIoKeHBl JOJIUHBI, HalloMUHaloIue pop-
MO BBITSIHYTBIE TPEYTOJIbHUKU. X MIUpPOKas YacTh obpaliieHa
K MOPIO Ha 3amlaJHOM CTOPOHE OCTPOBA, a C IPOTUBOIIOJI0KHOHN
CTOPOHBI y3Kasl 4aCTh JJOJIUH yIIUPaeTCs B BHICOKUI OCHOBHOH
xpebeT. TaKMM 00pa3oM, OKa3bIBaJIOCh 3aTPYAHEHHBIM H CyXO-
IIyTHOE CoOGIeHue MeX/AYy JOJIUHAMU II0 JIUHUU I0T-CeBep, U
CBSI3b C CEBEPHBIM U BOCTOUHBIM No6epexxbsiMu Kopcuku. Enus-
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CTBEeHHAas 3HauMMas PUMCKas fjopora 6blja IIPOJIo’KeHa IIo ce-
BEPHOMY U BOCTOYHOMY Gepery. C koH1a XIII B, Korpga Kopcuka
Ilepellyia MoJ BaacTh ['eHyH, cTasmo GOpMHUPOBaTHCS pasfelie-
HHUe Ha pievi ‘IPUXOJBI, OT[EIbHbBIE TEPPUTOPHUH, KOTOPBIMHU
YIIpaBJIsiIM MeCTHLIEe CBOEBOJIbHBIE U BOWHCTBEHHBIE CHHBOPHI,
HMHOT[la Bpak/I0BaBIIIHe C COCEe/IIMH, YTO TaK)XXe He CII0CO6CTBO-
BaJIO aKTUBHOMY OOILIEHUIO MeXY JKUTEISIMH IO H.

OTKPHITHIE 1151 KOHTAKTOB C KOHTUHEHTOM CeBepHOe U BO-
CTOYHOe nTo6epeskbsi KOpCHKH, € OAHON CTOPOHEI, IIpeficCKasyeMo
MeHee KOHCePBaTUBHEI B IMHIBUCTHYECKOM IIJIaHe, a, C A PYyroi
CTOPOHBI, IIOABEPIIIUCH CYIeCTBEHHOMY BJIMSIHHIO TOCKaHCKO-
ro guaJiekra MTajauy, KOTOPBIF CTaJl OCHOBOM JJIS1 UTAJIbIHCKO-
ro JIUTepaTypHOTro A3bIKa. Ha ceBepe K TOMY JXKe OIyIaJIoCh
BIHMsHHe ['eHyH, IO/, BJIaCTh KOTOPO# KopcHKa mepelsia B KOH-
ne XIIT B. Takoe coeguHeHHe IIPUPOAHBIX YCIOBUN U UCTOPH-
YeCKHUX 00CTOSATENIBCTB IPUBEJIO K MHOIOBAPUAHTHOCTH COBpe-
MEHHOT0 KOPCUKAaHCKOIO.

JKOHOMHYECKOe H COIlHA/IbHOE Pa3BHTHE
H QYHKIIHOHHPOBaHHe 5I3bIKOB
B TPYAHOJOCTYITHBIX apeajax

CoenHeHMe paKTOPOB PasHOIO MOPsS/KaA, KaK IPUPOSHEIX,
TaK U COIJHAJIbHBIX, MOKHO Hab/II04aTh B CyAb0Oe JHAJIEKTOB TaK
HasblBaeMoU 30HEI Jlayc6epra Ha lore UTanuu (1o UMeHH AHa-
sekTosnora 'eHpuxa Jlayc6epra, UCCIeJOBaBIIEeT0 MEeCTHEIE Ha-
peuus B 30-x rogax XX B.) [Lausberg: 1939]. Ona pacmoyioxeHa
Ha rpaHHUIle BYX UTAJIBIHCKUX 06JIacTell — I0)KHOH JIyKaHUHU
(opuinanpHOE Ha3BaHUe 3TOM 06JIaCTH CeTOqHSI — ba3unanka-
Ta, HO B UICTOPUYECKUX U IMHTBUCTUYECKUX paboTax OHa Jalle
nMeHyeTcs JlykaHHs) U ceBepHOU Kana6puu. OuepTaHus AlleH-
HUHCKOTI'0 II0JIyOCTPOBA I03BOJISIOT C/e/1aTh IIOHATHBIM PacIo-
JIokeHHe 30HEI Jlaycbepra [JIs HEUTaJIbsIHHUCTOB: 9TO IIUPOKas
I10JIoCa OT «IIOA4beMa» UTaJIbsIHCKOro «Carora», orpaHu4eHHO-
ro 3anuBoM IlosuKacTpo TUPPEHCKOTro MOPS, A0 YaCTH «II0f0-
IIBBI» MEXJY «<HOCKOM» U «Ka6JIyKOM», yIINpaOIeHcs B 3aJIUB
TapaHTOo Ha Mope oHNYecKOM. C TOUKHU 3peHHUST 0COOeHHOCTEeH
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naHpmadTa 3TO He CaMBIH BEICOKOTOPHBIN paiioH WTanuu, on-
HAKO CKaJIUCThle OOPBIBEI, VILEebs U KaMEeHHUCTBIE IIJIOCKOTO-
Pbsl C aHTHUYHBIX BpeMeH 3aTPYAHSIN IPOoABUKeHHe. HeoCBOEeH-
HOCTB 3TOM MAaJIOIJIOLOPOLHOM TePPUTOPUHU 3aMeTHa U celyac:
TpeTh IJIOLaAu BasuauKaTel 3aHUMAaIOT HallUOHAJIbHEIE I1ap-
KH; 9TO 6O0JIbllle, YeM B JIIOO0H APYTroH 06JIaCTH I'yCTOHACE/IeH-
HOH HMTanuu.

IIpu 06Cy>KaeHU U ITPo61eMbl OPMUPOBAHUS TOBOPOB 30HEL
Jlayc6epra MHOTO BHUMaHU YeJIsIeTCsI HCTOPUUYECKHUM, SKOHO-
MHYECKUM, COI[HaJIbHBIM 0COOEHHOCTSIM Pa3sBUTHS 3THX MeCT.
Co BpeMeH aHTHYHOr0 PUMa 3TOT palioH OKa3ajiCs BHE PUMCKOMU
IOPOXKHOU ceTH. CaMBIM YAOO6HBIM CIIOCOO0M IlepeMellieHUS OBl
MOPCKOH, BJI0JIb I0T0-3aI1aJHOT0 IT06epeXbs II0JyOoCTPOBA U fia-
jiee K CUIIUIINY, a IPOJIOKEHHON PUMCKOH foporoi Via Popilia
I10JIb30BAJIUCh MaJIO. B IOCTAHTUYHBIN IIePHOJ JTIOAU YXOAHUIIH
¢ mobepexns, YTOOBI U36eKaTh Pa3bONHBIX HallaJleHUH U rpa-
6e’Ka, II0CKOJIBKY B ropax OblJIO Ge3ollacHee U jlerye CO3/aTh
YKpeIlJIeHHOe IIocesieHHe. B TeueHue Bcero XIX B. B ropax Xo3su-
HUYasu briganti — pa360MHUKU-UHCYPreHTh], B JesITeJIbHOCTH
KOTOPBIX IIPOTECT IIPOTHUB BJIaCTEH COYETasICsd C OTKPOBEHHBIM
6aHIUTHU3MOM. X 60IMCh, OT HUX CKPBIBAJIMCh, U UX JKe IIPO-
CJIaBJIsiyla HapoJHas MOJIBa.

B 1902 r. Basunukaty (JIyKaHHIO) IIOCETUJI TOTLALIHUH IIpe-
Mbep-MUHHUCTD UTanuu [K. [[3aHaphesid, ¥ BO3IaBisieMas
MM KOMHCCHS KOHCTaTHPOBAajla KPalHIOI OTCTaJOCTh 3TOTO
Kpas, IIOYTH II0JTHOe OTCYTCTBHE [0POr, 6eJHOCTh U HerpaMoT-
HOCTB HacejIeHHs. BBIJI0 OTMeYeHO, YTO 3TOT PerHOH He TOJIBKO
IJIOXO CBSI3aH C OCTaJIbHOM MTanuel, HO U BHYTPH 06J1aCTH KHU-
TeJIM ee PasHBIX YacTel IIOYTH He 3HAIOT CBOUX COCefieil U BOC-
IIPUHUMAIOT UX KaK 4yXuX [Sagrestani 2004]. BeicOKU¥ 1 poO-
LIeHT HerPaMOTHBIX U MaJIOTPaMOTHBIX JXHTesled B JIyKaHUH
COXpPaHSJICSA 10 cepeiUHEBI XX B., YTO TOPMO3HJIO paclIpocTpaHe-
HUe UTaJIbSIHCKOIO JINTePaTyPHOIO sI3bIKa, 0COGEHHO B YCTHOH
dopMe, 1 COXpaHsII0O MeCTHBIe HapeuUs KaK OCHOBHOE CPefiCTBO
0o0IIeHus.

BrIBOJ, CleTaHHBIN O COI[MAJIbHO-9KOHOMUYECKOH CHUTya-
1IUU B JIyKaHUU B 1[€JIOM, BIIOJIHE IIPUJIOKUM B OTHOIIIEHUH CHU-
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Tyaluu 93bBIKOBOH B 30He Jlaycbepra. BHyTpeHHee BapbUPOBa-
HYe [UaJIeKTHOTO apeajia OTJIMYaeTCs TYT CJI0KHOCThIO H MHO-
roobpasueM. JIoCTaTOYHO CKa3aTh, UTO, CIeLys 3a Jlayc6eprom,
Ha 3TOH HeOOJIBIION TepPPUTOPHUHU NHAJIEKTOJIOTH BBIEIISIOT
Randgebiet ‘norpannyHy10 30Hy’, Vorposten ‘aBanmnoct’, Mittel-
zone ‘IeHTPAJIbHYIO 30HY, Zwischenzone ‘nepexoqHyI0 30HY’ U
Stdzone ‘I0)KHYIO 30HY’, KOTOpbIEe IIPU U3YYEHUU KOHKPETHBIX
SI3BIKOBBIX XapaKTEPHUCTHK 06PasyIoT CJIIOKHYI0O MO3aHKY II0 OT-
JleJIbHBIM HaCeJIeHHBIM ITYHKTaM.

KoHpeccHoHaIbHBIE OTIHYHA H CyAb0a sA3bIKa

B BcTOpHMY HemaJio IPUMEepPOoB, KOIa IPYIIIL HaceJleHHs,
HCIIOBeJOBaBIIHeE PeIUMIHIo, OTIUYHYI0O OT GOJIBIIMHCTBA, CO-
XpaHsAIu 060C061eHHOCTD. IToKuIas, yalle BCero u3-3a pejuru-
O3HBIX TOHEHUH, POJHBIe MeCTa, OHH YHOCHJIU C COO0H U CBOH
sA3bIK. CAMBIM H3BECTHBIM IIPHUMEPOM B POMAaHCKOM MHPe SB-
ssieTcs ceQap/CKUH, I3BIK U3THAHHBIX U3 VIclIaHUHU Ha HCXofe
XV B. eBpees.

MeHee H3BeCTHA CyAb6a OKCUTAaHCKOI'O HapeuyHs BaJlbJleH-
coB. Ha ceBepe HUrtanuu c XII B. cQopMHUPOBAIUCh I10CEJTIEHUS
BaJIb/IEHCOB, CTODOHHHUKOB PEJIMTHO3HOTO JIBUKEHU S, OTKOJIOB-
IIIerocs OT 3allaZJHOeBPOIIeHCKOr0 XPUCTHAHCTBA, KOTOPHIX Ka-
TOJIM4YecKas LIepKOBb CYHTaja epeTHuKaMH. Jlo CUX IIOp B ce-
BepOUTaIbIHCKON ob6sacTy IIbeMOHT BoIfens10T Valli Valdesi
‘BanbZieHCKHe NOJIHUHBL: (Banb-MapTHHO, Banb-AHipoHA U Basib-
Jly4epHa), Iie HeMaJjo IPUX0KaH 3TOM I[ePKBH, [JI1 KOTOPHIX
POIHBIM sI3BIKOM OBLI (a2 HHOI/IA U OCTAJICSI) OKCUTAaHCKU M.

KonpeccuoHanbpHast 060C06I€HHOCTD BaJIbJJeHCOB CHOPMHU-
poBaJia ¥ IIOMOIJIa YAepPsKaTh UX A3BIK 3a IIpefelaMy [IbeMoHTa.
O6paTtuMcs K guardiolo, 131Ky KOMMYHBI 'yapgua IIbeMoHTe-
3e B IpoBUHIINYU Ko3eHIla B o61acTu Kanabpus Ha 1ore UTanuu,
I'[ie B HaCTOs1Iee BpeMs [IPOKUBAeT MeHee [IBYX ThICAY YeJIOBeK.
I'yvapaua IIbemMoHTe3e 6bly1a 3aceneHa B XII-XIII BB. BaybjieHCa-
MH, KOTOpBI€e IlepeceIuIuCh U3 OJIHUH IIbeMOHTa U U3 QpaHIly3-
ckoro IIpoBaHca 4 IIpUHeCIH Ha Ior Tajuu pogHON [JIsd HUX
BapHaHT OKCHUTAHCKOIO sI3bIKa. K sMUrpanuu MOIJIM IIpHUBec-
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TH KaK PeJIUTHO3HbIe IIPUTECHEHHS], TaK U 6€JHOCTb IIbEMOHT-
CKUX JonuH. McxonHo B Kanabpuu cpopMUPOBAIOCh HECKOIBKO
II0CeJIeHUH BaJIbJIeHCOB, HO SI3BIK COXPAaHMJICS TOJIBKO B I'yap-
Iua IIbeMOHTe3e, UeMy MOTJIa CIIOCOGCTBOBATh OTHOCUTEIIbHAS
HM30JIMPOBAHHOCTD: XOTS 3TOT 'OPOJIOK U HAXOAUTCS y IoGepe-
>Kbsl THPPEHCKOr'0 MOPSsI, pacIlojIo’KeHHe Ha JOBOJIBHO BEICOKOM
CKaJIbHOM XoyiMe (6osee 500 M HaJ, ypOBHEM MOPSI) 3aTPYAHS-
JIO IOCTYII K KOMMYHe U JI0JITOe BpeMsI YI0OHOH JOPOTH Ty/ia He
651710. B XVI B. )xuTenu ['yapaua IIbeMOHTe3e IOLBEPIIUCH JKe-
CTOKHM HCIBITaHUSM. BasbieHCBHl IPUMKHYIIH K PedpopMmaniuy,
4YTO B KaTOJIMYECKOH CTpaHe IIPHUBeJIO K 6e3KaIoOCTHBIM I'OHe-
HHUSIM U IIOPOJUJIO KPOBOIIPOJIUTHY O 60MHIO 1561 r., Korga 6bI-
JIO yOUTO OKOJIO 2 TEICSIU YeJIOBeK. B pesysbTaTe Bajb/eHCHI ellje
60JIbIIIe 3aMKHYJIUCh BHYTPH CBOETO I0CeJIeHU . SI3bIK CTall [JIs
HUX Ba)XHBIM MapKepoM IIPOTHBOIIOCTaBJIEHUS «CBOH» (rOBO-
pALIUEA Ha r'yapAHoJio) / «4y>KoH». B HacToslllee BpeMs 3Ta 3a-
MKHYTOCTb JJaBHO IIpeofj0jleHa, HO ellle XUBEeT, XOTSI U IIOJ
YI'PO30H HCYE3HOBEHHUS, YHUKAJIbHBIH BapHaHT OKCUTAHCKOTO
s3bIKa Ha 1ore MTanuu.

Apxau3Mbl H HHHOBAI[HH B SI3BIKaX
TPYAHOJOCTYITHBIX PETHOHOB

B JTUHTBUCTHUYECKOM IIJIaHE Pe3ybTaT JOJTOro MPOXKHBa-
HUS SI3BIKOBOH OOIIIHOCTH B OTHOCHTEJIBHO TPYAHOLOCTYIIHOM
MeCTe OKa3blBaeTCsl HEOHO3HAYHBIM. IITHPOKO M3BECTHEI aHa-
JIOTUH B S13bIKaX TOPHBIX PaMOHOB, IOPOX/EHHBIE KXU3HBIO B
CXOKHUX YCI0BUAX. Tak, IPOCTPAaHCTBEHHBIE Hape4Hs BKIIIOYa-
I0T B cebs yKasaHHe Ha Ilepelajibl BBICOT; B PeTOPOMAaHCKOM
[IBelinapuu en (aint) — HampaBJIeHHE BBEPX 10 LOJHHE, IPO-
THUB TeUeHUs peKH’, our (ora) — HalpaBjeHHe BHU3 II0 [OJIU-
He, II0 TEYEHHUIO PeKH; B JIaJJUHCKOM B UTanuu aut-fora — BBepx
HapyxXy, aut-ite — BBepxX BHYTpPb [TopeHKO, CyxaueB 2001: 369].
«'opHas INHTBUCTHKAa» OTMeYaeT TaKoe JKe CJIOKHOe II0CTpoe-
HYe HapeuyHuy MeCTa U B I3bIKaX A PYTUX PeTHOHOB (CHHO-THOeT-
CKHe SI3bIKH B 'MManasx, HaXCKO-fareCTaHCKUe sI3bIKU Ha Kas-
Kase) [Urban 2020: 11].
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IIpo6yieMa apXaWMYHOCTHU U30JIMPOBAHHEIX apeajioB OblIa
OJTHOM M3 JIIOOMMBIX TeM HUTaJIbTHCKON HEOJIMHIBUCTHKHU. B He-
CKOJIBKO KaTeropuuyHoi ¢opMe ee usnoxuna M. Bapronu: «bo-
Jlee U30JIMPOBaHHBIN apeasl COXpaHseT HOPMEI 60jlee paHHET0
srama. <..> OcTpoBa 60jiee KOHCEPBATUBHEI, UeM KOHTHHEHT, a
TOpPEl — YeM PaBHUHEBI U I06epeXbe, HEKOTOpPbIe nepudepuii-
HBIe apeaJibl KOHCepBaTHBHee LIeHTPabHAIX, 8 HeOO0JIbIlIe [1eH-
TpBI KOHCEPBAaTHUBHEe KPYIHBIX» [Bertoni, Bartoli 1925: 68].

VTBepXJeHUe 06 apXaluyHOCTH (B MeHee KaTerOPUYHOH ¢o-
pMe 0 KOHCepBaTH3Me) H30JIMPOBAaHHEBIX apeaJioB BO MHOTOM 006-
OCHOBAHO. 3aMeTHM, OJJHAKO, YTO HHOI/la Peuyb UJIeT He O SI3bl-
KOBBIX CTPYKTYPax, a 0 caMoM QpaKTe COXpaHeHHs s3bIKa. B Hc-
CIe[IOBaHUH, TIOCBAIIEHHOM YIIOMSHYTOMY HOPMaH/ICKOMY Ha-
peyHIo ocTpoBa [I)KepcH, 3TOT HAHOM yKe B Ha3BaHHUHU OIlpeJie-
jisieTcs Kak obsolescent dialect ‘ycTapeBIINI fuaneKT [Jones
2001]. TeMm He MeHee, B OT/aJIeHHbIe MeCcTa JeHCTBUTEIbHO He
JOXOMSAT U3MEeHEeHHUSs], HCTOUHUKOM KOTOPBIX SIBJISIETCS LIeHTP
apeaiia. Ho, c ;pyro¥ CTOPOHEI, B OTPAaHHUYEeHHOM IIPOCTPAHCTBE,
B OTCYTCTBHH KOHTaKTOB, HAHOM O06peTaeT aBTOHOMHOCTE U II0-
JIy4aloT pasBUTHe cleludUUecKUe TeHJeHI[UH, CBOEro poja
«MyTaIMH», KOTOPBIE 3aKPEIUISIOTCS B s3bIKe. Heslb3sg CKasaTh,
4YTO 3TH U3MeHeHHs abCOJIIOTHO YHHUKAJIbHEL;, HepeJ KO aHaJlo-
I'UU 0OHAPYXUBAIOTCA B PYTUX YaCTAX POMaHCKOTO MHpa.

Haub6oiee yacTo onpejiejieHHe «apXaudHble TOBOPBI» HUC-
II0JIb3YIOT, KOTZla peub HJeT 00 yiKe yIIOMAHYTOM 30He Jlayc6ep-
ra. [IpupojiHas H30JIMPOBAHHOCTDb BCETO pakioHa U ci1abas CBSI3b
MeXy OTHeJIbHBIMH 4acTIMH, KOTOPbIe B HEr0 BXOASAT, CIIO-
CcO6CTBOBAJIM SI3BIKOBOMY KOHCEPBATH3MY HOCHUTeJIeH TOBOPOB.
ToyeuHO TaM [eHCTBUTEIbHO 00HaPYXUBAIOTCA pefiKHe apxa-
u3sMbl. Tak, 0co60e BHUMaHHe JIMHI'BUCTOB IIPHUBJIEK TOBOP BXO-
Isamed B 30HY Jlayc6epra KOMMYyHEI Bep6ukapo B Kanabpuu
(3500 >xuTesiei). ITOT TOBOP paccMaTpPUBAETCsI KaK eJUHCTBEH-
HBIHI B pPOMaHCKOM MHPe UJHUOM, I'Zle COXpPaHUIIHUCh BO MHOXe-
CTBEHHOM YHCJIe TaTUHCKHe (JIeKCHHU CPeJTHeTo pojia, B TO Bpe-
MsI KaK pOMaHCKHUe SI3bIKU CpeJHUH poJi yTpaTHIHU. B [uanekTe
Bepbukapo cpefHUM poj UMeH QYHKI[MOHHUPYeT C TeMHU Qop-
MaMHU U C TOH JUCTPUOYI[Hel, KaKHe OBIIN B IaTBIHU; HallpHU-
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Mmep, armalia vostra ana morta ‘Bamiu )XUBOTHBIE YMEPIIW’, Te
JIJATUHCKHM OKOHUYaHHEeM -a Cp. pofia MH.4. 0pOpPMIJIEHEI Cyllle-
CTBUTEJIBHOE, IPUTSI)KAaTeAbHOE U IpuyacTtue [Idone, Silvestri
2018]. 3aMeTuM, UTO OKOHYAaHHE MH. Y. -a B UMeHaX J0CTaTou-
HO pPaclIpoCcTpaHeHo B fHaleKTax MTaJluu U UMeeT pasInuyHble
GYHKIIUH, HO TOJIBKO B Bep6uKapo OHO OCTAJIOCh UMEHHO TaM,
rzie 6B1JI0 B JIATBIHH, U 0QOpPMIISIET BCE 3JIeMEeHTHl UMeHHOH CHH-
TarMbl, YTO MOJKHO pacCMaTpPHUBaTh KaK COXpaHeHHe JJaTHHCKOHN
CHCTEMBI TPeX POJIOB.

CoxpaHsioTcsa B 30He Jlaycbepra ¥ JaTUHCKUE OKOHYaHUSA
JUJIs1 TJIAaTOJIOB B €. 4. B IIpe3eHCe MHAUKATUBA -S 2 JIUIO U -t 3
JIMI0: IYKAHCK. fasa ‘meinaelny), fata ‘nenaet’ (06e GOPMEI C 31IH-
Te30Ui HeHUTpaJbHOIO IJIaCHOTO), CP. UTall. fai, fa [Ludtke 1979:
72]. AuanekTsl UTanuu yTpaTUIHU KOHEUHbIE COTJIaCHBIE B 3TUX
dopMax, ofHaKO caM IIo ce6e ¢aKT y[ep>KaHUsI KOHEUHBIX B CO-
CTaBe IJIarOJIbHBIX QJIEKCUH )11 POMaHCKHX 3bIKOB HE YHHKa-
JIeH. B TMaxXpoHUU B TAKOM HHHOBAaTUBHOM apeajle, Kak ¢ppas-
IIY3CKUH, YCTOMYHUBO COXPAHSJICA -S B [JIarOJILHOM Iapajiurme
(B coBpeMeHHOM $pPaHIIy3CKOM OCTaJICId Ha TUCbMe — tu chantes
“TBI IIOEIIE’), & -t IOCTOSHHO OTpa’kascsd B pyKkonucsax XI-XIII B.

OpHOM U3 HauboJlee U3BECTHBIX XapaKTepPHUCTUK 30HHI Jla-
yc6epra sBisieTcs clieniudHrKa yaapHOro BoKajausMma. THIl BOKa-
JIM3Ma [JIs1 POMaHCKUX 3bIKOB OIIpefielIsieTCs HICTOPUYECKH, B
3aBUCHUMOCTH OT U3MeHEeHHUH yAapHBIX IJIaCHBIX OT JIaTBHIHH K
POMAaHCKHUM fI3bIKaM. Ka>kK[[BIMl U3 9THX THIIOB OCHOBAH Ha 4a-
CTHYHO COBIafaMIINX, YaCTUYHO OTIHYAIOLUIUXCS 3aKOHOMED-
HOCTSIX Ilepexo/ia IJIaCHBIX OT JIATBIHU K POMaHCKHUM SI3BIKaM
(cm. 0630p B [Banfi 1996]). B 3TOM He 04eHb IIPOTSIKEHHOM ape-
aze QUKCHUPYIOTCSA BCe POMaHCKHE THUIIBI CABUTOB B CHCTEMe
YAapHOTO BOKaJIM3Ma: «3allaJ{HOPOMAaHCKHUMN», «CUITUIITUHCKHH»,
«PYMBIHCKUH», «CApJUHCKUH» U IlepeXOo/JHble MeX/1y HUMHU.
Kak apxausM paccMaTpHuBaeTcCsl HaJlu4ue B IleHTpe 30HHI Jla-
yc6epra (Mittelzone) ygapHOTro Bokaau3Ma CapUHCKOTO THIIA,
B KOTOPOM JIaTUHCKAs ONIO3UIUS JOJITUH/KPaTKUM IIaCHBIN
6Bl7a yTpadyeHa C COXpaHeHHeM KadyecTBa IJIaCHOTO, T. €. JI0JI-
rve U KpaTKHUe IIPOCTO CJIMJINUCH B OAUH 3BYK. Hanpumep, nar.
filum ‘HUTPH ¥ nivem ‘CHer’ mepeuUIN B 3TOH YacTHU 30HEHI JIayc-
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6epra B fils u nive, a nat. lina ‘1yHa’ u cricem ‘kpect’ B luns u
cruca [Ludtke 1979: 55] (cp. uTanbsiHCKUE GOPMBI C U3MEHEHHU-
eM KaudecTBa riacHoro filo, neve, luna, croce). UMeHHO «capuH-
CKHM» BOKaJIU3M TPaJUILIMOHHO paccCMaTpHUBaJcs KaKk Haubosee
apxXauy4HBIH 9Tall 110 CPAaBHEHUIO C APYTUMHU TUnlaMu [Lausberg
1939; Ludtke 1973; Rohlfs 1982]. B HacTosi1Ilee BpeMs eCThb TOY-
Ka 3peHHs, YTO HeT OCHOBAHUH CUHUTATh 3TOT THUII BOKaJIH3Ma
XPOHOJIOTMYECKH IIPeIIeCTBYOIIUM JPYTUM THIIAM U paccMa-
TPUBATH €ro KakK caMbIil apxanuyHbli [Krefeldt 2004: 55]. Bopoc
OCTaeTCs JUCKYCCHOHHBIM, HO paclipe/ieJleHHe BOKaJlHU3Ma cap-
JHUHCKOI'0 THUIIa II0 POMAaHCKHUM SI3BIKaM, Ha Halll B3TJIA/, II0Ka-
3BIBAET, YTO OH JIeHCTBUTEJILHO CJIOXKHJICS B OTHOCUTEJIBHO U30-
JIMPOBAHHBIX apeasnax: 3To CapguHus, oryacTu Kopcuka u 3o-
Ha Jlaycbepra.

Kak npuMep MHTEpPeCHOH SI3BIKOBOH «MyTallUH» B OCTPOB-
HOM apeaJle paCCMOTPHM CHTYaIlHI0 C Y apHBIM BOKAJIHU3MOM
B KOPCHKAHCKOM. B $opMUpOBaHHUHU yapHOIO BOKaJaH3Ma po-
MaHCKHX SI3BIKOB IIpeo6iaziaeT obliass 3aKOHOMEPHOCTE: C YT-
paToi IPOTUBOIIOCTABJIEHHUS 110 JOJITOTe/KPAaTKOCTH JIJIs1 3BYKOB
[e] u [0] maTHHCKMe [OJITHE TTIaCHEIE IIePEeXOAUIIN B 3aKPHITHIE, a
KpaTKHe — B OTKPBITHIE. ITH IIepeXO/ bl B JaJIbHeHIlIeM 0CJIOXK-
HSJIUCh APYTHUMH TpaHchopManusaMu. Ha ceBepe M B I[eHTpe
KopCHUKH eCTh TOBOPHI, I/ie IPOUCXOAUT POBHO IIPOTHBOIIOJIOXK-
HOe, T. €. IIPOHU30LIJIa HHBEPCHUS OTKPBITOCTH/3aKPHITOCTH. Ha
fore KOpCHKHU CyllleCTBYeT yAapHBIH BOKaJIHU3M CapAHHCKOIO
THIIA, a B [0JIMHE peKH TapaBo CIOKHIach YHHKaJIbHas CUTYa-
LUs: J1aT. €/ U 0/0 CIUIMUCH II0 CAPJUHCKOMY THIIY, a OCTaJlb-
HBIe TJIaCHBble — II0 CeBEPOKOPCHKAHCKOMY THITY, KOTOPHIH caM
110 cebe creniuPpUUEH JIJI1 POMaHCKON UCTOPUUYECKON GQOHETUKHU
[Dalbera-Stefanaggi 2001]. O6bsICHeHUS TaKOH CUTYalUH OCHO-
BBIBAIOTCS Ha PasHBIX KPUTEPHUSIX: OCTPOBHOM XapaKTep KOPCH-
KaHCKOr0, BIUsSIHUE Ha ceBepe TOCKAaHCKOTO U reHy33CKOT0, U30-
JINPOBaHHOCTD JIOJIUHBI TapaBo, COXpaHeHHe apXauueCcKUX Xa-
PaKTepUCTHUK KOPCUKAHCKO-CapAUHCKOTO SI3bIKOBOTO €[JUHCTBA.

O6paTuMCcH K ellle OAHOMY IPUMePY, KOrAa B U30JIMPOBaH-
HOM HJIMOMe NIPOSIBIISIIOTCSA celiupryecKye 4epThl. B okcUTaH-
ckoM rosope I'yapaua [IbeMOHTe3e IPOCJIeXXUBaeTCs TeH/ leH-
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LIUsI yTPAThl BCEX KOHEYHBIX IJIACHBIX, B TOM YHCJIE U TaM, Tfie
3TOT IJIaCHBIX BOCXOLHUT K JJaTUHCKOMY -a [Micali 2023]. 14 po-
MaHCKUX SI3bIKOB 3TO BaKHAsI XapaKTEPUCTHKA, TOCKOJIBKY OT
KOHEUHBIX 3aBUCUT Hanluuue QJIeKCUH pofa UIU pofa U Yuc-
jla B TpaMMaTH4ecKol cTpyKType. OKCUTaHCKUH, B TOM YUCTIe
U OKCUTAHCKUH B lonuHax [IbeMOHTa, MPUHAJJIEXXUT K UHUCITY
POMAaHCKHUX SI3bIKOB, I'Zle 3aMOJIKAIOT BCe JJATUHCKUe Ge3yjap-
Hble KOHEUHBIe IJIacHble, KpOMe -a. ITOT 3BYK, B 3aBUCUMOCTHU
OT [AUajeKTa, cCoXpaHseTcs Uiau nepexonur B [el/[a]/[ce] [JTo6o-
IaHOB, Mopo3oBa, Yesnriiesa 2001: 286]. B kamabpHUHCKUX gHa-
JIEKTaX, OKPY KaIIUX I'yap/{H0JI0, IPUCYTCTBYIOT /iBa BapHaH-
Ta IepeX0/[0B, XapaKTePHBIX /IJIs I0’KHBIX IUaJIeKTOB UTanuu:
JIU60 KOHEeUYHBbIe COXPAHAIOTCS, JINO0 IepeXoniaT B HEUTpAJb-
HBIU racHbIH [9]. TakuM o6pa3oM, B roBope I'yapaua IIbeMOH-
Te3e CKJIa/IbIBaeTCsl CUTYal[usl, OTCYTCTBYIOIAsl KaK B OKCUTaH-
CKOM, TaK U B KajabpuHCKUX AUalleKTaX, U HalloMUHaoIas,
CKopee, cyA b0y KOHEUHBIX B COBpeMeHHOM QPaHI[y3CKOM.

[IpuBe/ieHHBIE IPUMePHI IO/ITBEPXKAAI0T YCIOBHOCTH pas-
JleJIeHUsI SI3bIKOBBIX XapaKTepPUCTUK Ha apXauyHble U HHHOBA-
THBHBIE, HO TaKXXe MOATBePXAal0T CIeluPUUHOCTDh Pa3BUTUSI
SI3BIKOB B U30JIMPOBAaHHBIX apeaiax.

3axkiaoudyeHHe

I[TogBOAsT UTOr, OTMETUM, UTO TPYAHOOOCTYIIHOCTDL apea-
Jla crmoco6CcTBOBAIA COXpaHEeHHUIO A3bIKa OOUTABIIErO B 3TOM
apeajie HaCeJIeHHUs. JTO cTajio 0CO6EeHHO 3aMeTHO B XX B., KO-
roa I/IHTeHCH(I)I/IKaHI/ISI KOHTAKTOB C BHEIITHUM MHPOM IIPHUBEJIa
K yrpo3e nC4e3HOBEHHUsI MHOrHe MUHOPUTapPHbIE A3bIKH. Ha co-
BPEMEHHOM 3Talle B POMaHCKHX CTpaHax EBpOHI:I YAaJI€eHHOCTDb
U TPYOAHOOOCTYIIHOCTb cnoco6cTBOBaIA COXPaHEHHIO BUTAJIb-
HOCTH SI3BIKOB U THAJIEKTOB ¥ CIIOCOOCTBOBAJIA (l)OpMI/IpOBaHI/IIO
CUTyalluu (l)YHKHI/IOHaJII)HO ACCHUMETPHYHOTO ABYA3BIUYUA HIIH
TPpeXbsA3bIYUA.

Kaxk HaciencTBO MHOTOBEKOBOIO IIPOKHUBAaHUA B 060c06-
JIEHHOM MHP€ OCTPOBHBIX, BBICOKOTOPHBIX, IUBUJIN3aIITHOHHO
YAaJleHHBIX paﬁOHax OCTaJiaCh BbBICOKAasl BAPHATUBHOCTb BHY-
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TPH apeajioB. pacIpoCTPaHEeHHBIX B 3TUX palioHaX SI3bIKOB.
I1. MapTUHO, aHAIU3UPYys FOBOPHl 30HHI Jlayc6epra, o6pa3HO
OoXapaKTepHu30Baj CUTyalluIo Kak «spolverizzazzione degli esi-
ti» ‘pacublJIeHHE S3BIKOBBIX XapaKTepUCTUK [Martino 1996: 66].
Ho, BMecTe c TeM, COBpeMeHHEBIe HCCIIe[0BaTeIN pacCMaTpHU-
BAIOT CHTyallHIo He TaK OJ{HO3HAYHO, a pa3feieHHe Ha KOHCep-
BaTHUBHbIE U UHHOBAaTUBHBIE S3bIKOBBIE XapaKTEPUCTUKH BBITTIS-
IUT JOBOJIBHO YCJIOBHBIM. AHAJIOTUU U IIapajjesly 06HapyXHu-
BAIOTCS U B [PYTHUX, JaJIeKUX OT KOHCEPBAaTU3Ma U OTKPHITHIX
JJIs1 KOHTAaKTOB apeajiax, HallpuMep BO $PaHIy3CKOM SI3bIKE.
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